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Pos: 1 /TD /Ei nleitung/Überschrift - Einl eitung @ 0\m od_1167823212238_88126.docx @ 88322 @ 1 @ 1 
 

1 Úvod 
 
Pos : 2 /TD /Ei nleitung/Ei nleitung_Öfen allgemei n - g ekürz t @ 363\m od_1662455407734_88126.docx @ 2382421 @  @ 1 
 

Tieto podklady s¼ urļen® len pre odberateŎov naġich vĨrobkov a bez p²somn®ho s¼hlasu sa 

nesmú rozmnoģovaŠ ani oznamovaŠ ļi spr²stupŔovaŠ tret²m stran§m. 

(Zákon o autorskom práve a podobných ochranných právach, zákon o autorských právach z 

9.9.1965). 

Vġetky pr§va na vĨkresy a in® podklady, ako aj ak®koŎvek pr§vo na disponovanie vlastn² 

spoloļnosŠ Nabertherm GmbH, ļo plat² aj pre pr²pad nahl§sen² ochrannĨch pr§v. 

Vġetky obr§zky uveden® v n§vode maj¼ spravidla symbolickĨ charakter, t. j. neodr§ģaj¼ 

presne detaily opisovaného zariadenia. 
Pos: 3 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Erläuterung ISO 3864 und AN SI Z535.6 @ 373\m od_1669639501093_88126.docx  @ 2407251 @ 2 @ 1 
 

1.1 Vysvetlenie pouģitĨch symbolov a vĨstraģnĨch slov vo vĨstraģnĨch pokynoch  

 

 

Upozornenie 

V nasledujúcom návode na obsluhu sa stanovuj¼ konkr®tne vĨstraģn® pokyny, aby sa 

pouk§zalo na zvyġkov® rizik§, ktorĨm sa poļas prev§dzky zariadenia ned§ zabr§niŠ. Tieto 

zvyġkov® rizik§ predstavuj¼ nebezpeļenstv§ pre osoby/vĨrobok/zariadenie a ģivotn® 

prostredie. 

Symboly pouģit® v n§vode na obsluhu by mali predovġetkĨm upozorniŠ na bezpeļnostn® 

pokyny! 

Pr²sluġnĨ pouģitĨ symbol nem¹ģe nahradiŠ text bezpeļnostn®ho pokynu. Text sa mus² 

preto vģdy kompletne preļ²taŠ! 

Grafické symboly zodpovedajú norme ISO 3864. V súlade s American National Standard 

Institute (ANSI) Z535.6 sa v tomto dokumente pouģ²vaj¼ nasleduj¼ce vĨstraģn® pokyny 

a vĨstraģn® slov§: 

 
 

 

VġeobecnĨ symbol nebezpeļenstva varuje v kombinácii s vĨstraģnĨmi slovami 

OPATRNE, VÝSTRAHA  a NEBEZPEĻENSTVO pred rizikom v§ģnych poranen².  

Textové vysvetlivky k vġeobecn®mu symbolu nebezpeļenstva, predovġetkĨm, ak sa tento 

symbol nachádza na zariadení, je potrebné v kaģdom pr²pade zohŎadniŠ, aby ste z²skali 

pokyny na prevenciu nebezpeļenstva a zabr§nili poraneniam alebo usmrteniu. 

 
 

POZOR UpozorŔuje na nebezpeļenstvo, ktor® vedie k poġkodeniu alebo zniļeniu zariadenia. 

 

OPATRNE UpozorŔuje na nebezpeļenstvo, ktor® predstavuje n²zke alebo stredn® riziko poranenia. 

 

VÝSTRAHA 
UpozorŔuje na nebezpeļenstvo, ktor® m¹ģe viesŠ k usmrteniu, ŠaģkĨm alebo nezvratnĨm 

poraneniam. 

 

NEBEZPEĻENSTVO 
UpozorŔuje na nebezpeļenstvo, ktor® bezprostredne vedie k usmrteniu, ŠaģkĨm alebo 

nezvratným poraneniam. 

 
Ġtrukt¼ra vĨstraģnĨch pokynov: 
Vġetky vĨstraģn® pokyny maj¼ tak¼to ġtrukt¼ru 
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1 VÝSTRAHA 2 

Å Druh a zdroj nebezpeļenstva3 

Å N§sledky pri nereġpektovan²3 

Å Konanie na odvr§tenie nebezpeļenstva3 
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alebo 

4 

1 NEBEZPEĻENSTVO2 

5 

Å Druh a zdroj nebezpeļenstva3 

Å N§sledky pri nereġpektovan²3 

Å Konanie na odvr§tenie nebezpeļenstva3 

 

Poloha Oznaļenie Vysvetlenie 

1 Oznaļenie nebezpeļenstva Predstavuje nebezpeļenstvo poranenia 

2 Signálne slovo Klasifikuje nebezpeļenstvo 

3 Texty pokynov Å Druh a zdroj nebezpeļenstva 

Å Moģn® n§sledky pri nereġpektovan² 

Å Opatrenia/zákazy 

4 Grafick® symboly (voliteŎne) 

podŎa normy ISO 3864: 

Následky, opatrenia alebo zákazy 

5 Grafick® symboly (voliteŎne) 

podŎa normy ISO 3864: 

Príkazy alebo zákazy 

 
Pos: 4 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Ü berschrif t - Hinw eissym bole i n der Anleitung (Ei nzug Mit te) @ 9\m od_1247053429626_88126.docx @ 90888 @  @ 1 
 

Informaļn® symboly v n§vode: 
 
Pos : 5 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Hi nweis  - Unter  di esem  Sym bol er hal ten Sie Anweisungshi nweise und ...  @ 9\m od_1247053932311_88126.docx  @ 90890 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Pod týmto symbolom nájdete pokyny a mimoriadne uģitoļn® inform§cie. 

 
 
Pos : 6 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Gebotszeichen - Wichtige Gebote sind zu befolgen @ 9\m od_1247056175982_88126.docx @ 90894 @  @ 1 
 

 

Príkaz ï Príkazový symbol 

Tento symbol upozorŔuje na d¹leģit® pr²kazy, ktor® sa musia bezpodmieneļne reġpektovaŠ. 

Pr²kazov® symboly sl¼ģia na zamedzenie ujmy na zdrav² os¹b, tĨm ģe poukazuj¼ na to, ako 

sa spr§vaŠ v urļitej situ§cii. 

 
Pos: 7 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für den Bediener @ 9\m od_1247053200729_88126.docx  @ 90886 @  @ 1 
 

 

Príkaz ï D¹leģit® inform§cie pre person§l obsluhy 

Tento symbol upozorŔuje person§l obsluhy na d¹leģit® inform§cie a pokyny k obsluhe, 

ktor® sa musia bezpodmieneļne dodrģiavaŠ. 

 
Pos: 8 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - Wichtige Informati on für das  Wartungspersonal @ 9\m od_1247053206042_88126.docx @ 90887 @  @ 1 
 

 

Príkaz ï D¹leģit® inform§cie pre ¼drģbovĨ person§l 

Tento symbol upozorŔuje ¼drģbovĨ person§l na d¹leģit® pokyny k obsluhe a ¼drģbe 

(servisu), ktor® sa musia bezpodmieneļne dodrģiavaŠ. 

 
Pos: 9 /TD /Transport_M ontage_Inbetriebnahm e/Sicher heit /Sicherheitssym bol e/W arnhinw eise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anl eitung - Gebot - N etzstecker ziehen @ 229\mod_1575453492176_88126.docx  @ 889754 @  @ 1 
 

 

Príkaz ï VytiahnuŠ sieŠovĨ konektor 

Tento symbol upozorŔuje pouģ²vateŎa na povinnosŠ vytiahnuŠ sieŠovĨ konektor. 
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Pos: 10 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gebot - Anheben mit m ehr eren Personen @ 9\mod_1247063058002_88126.docx @ 90899 @  @ 1 
 

 

Príkaz ï Nadvihovanie za ¼ļasti viacerých osôb 

Tento symbol upozorŔuje person§l na to, ģe tento pr²stroj sa nadvihuje a uklad§ v mieste 

inġtal§cie za ¼ļasti viacerĨch os¹b. 

 
Pos: 11 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eiße Ober fläche - Oberfläche, nicht ber ühren @ 9\mod_1247054774780_88126.docx  @ 90891 @  @ 1 
 

 

Varovanie ï Nebezpeļenstvo hor¼ceho povrchu ï nedotĨkaŠ sa 

Tento symbol upozorŔuje person§l obsluhy na hor¼ci povrch, ktor®ho sa nesmie dotĨkaŠ. 

 
Pos: 12 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung -vor el ektrischer Spannung - zur Verm eidung Anw eisung folgen @ 9\m od_1247055093892_88126.docx @ 90892 @  @ 1 
 

 

Výstraha ï pred elektrickým napätím 

Tento symbol upozorŔuje oper§tora na nebezpeļenstvo z§sahu elektrickĨm pr¼dom pri 

nereġpektovan² nasleduj¼cich vĨstraģnĨch upozornen². 

 
Pos: 13 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Umki ppen des  Gerätes  @ 9\m od_1247059198372_88126.docx  @ 90895 @  @ 1 
 

 

Varovanie ï  Nebezpeļenstvo prevr§tenia pr²stroja 

Tento symbol upozorŔuje person§l obsluhy na nebezpeļenstvo moģn®ho prevr§tenia 

pr²stroja pri nereġpektovan² nasleduj¼cich vĨstraģnĨch upozornen². 

 
Pos: 14 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Schwebende  Las ten @ 411\m od_1739525795444_88126.docx @ 2724152 @  @ 1 
 

 

Výstraha pred visiacim bremenom 

Tento symbol upozorŔuje person§l obsluhy na moģn® rizik§ sp¹soben® visiacimi 

bremenami. Pr§ca pod zdvihnutĨmi bremenami je pr²sne zak§zan§. Pri nereġpektovan² 

hroz² nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota. 

 
Pos: 15 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - H eben schw erer Lasten @ 411\mod_1739525675808_88126.docx  @ 2724121 @  @ 1 
 

 

Výstraha ï Nebezpeļenstvo pri zdv²han² ŠaģkĨch bremien 

Tento symbol upozorŔuje person§l obsluhy na moģn® nebezpeļenstva pri zdv²han² ŠaģkĨch 

bremien. Pri nereġpektovan² hroz² nebezpeļenstvo poranenia. 

 
Pos: 16 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Umw eltgefährdung @ 9\m od_1247060443419_88126.docx @ 90897 @  @ 1 
 

 

Varovanie ï Ohrozenie ģivotn®ho prostredia 

Tento symbol upozorŔuje person§l obsluhy na nebezpeļenstvo ohrozenia ģivotn®ho 

prostredia pri nereġpektovan² nasleduj¼cich upozornen². Prev§dzkovateŎ je povinnĨ 

zabezpeļiŠ dodrģiavanie n§rodnĨch ekologickĨch predpisov. 

 
Pos: 17 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Brandg efahr @ 9\m od_1251445272822_88126.docx @ 91005 @  @ 1 
 

 

Varovanie ï Nebezpeļenstvo poģiaru 

Tento symbol upozorŔuje person§l obsluhy na nebezpeļenstvo poģiaru pri nereġpektovan² 

nasledujúcich upozornení. 

 
Pos: 18 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - War nung - Explosi onsg efährliche Stoffe @ 9\m od_1247061148859_88126.docx  @ 90898 @  @ 1 
 

 

Varovanie ï Nebezpeļenstvo vĨbuġnĨch l§tok alebo 

  vĨbuġn®ho prostredia 

Tieto symboly upozorŔuj¼ person§l obsluhy na vĨbuġn® l§tky alebo na vĨbuġn® prostredie. 

 
Pos: 19 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  in der Anlei tung - Gefahr - ni cht mit W asser überschütten @ 9\m od_1247826410886_88126.docx @ 90942 @  @ 1 
 

 

Zákazy ï D¹leģit® inform§cie pre person§l obsluhy 

Tento symbol upozorŔuje person§l obsluhy na to, ģe na predmety sa NESMIE nan§ġaŠ voda 

alebo ļistiace prostriedky. Zak§zan® je aj pouģ²vanie vysokotlakov®ho ļistiļa. 
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Pos: 20 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Ü berschrift -  Warnhi nweissymbole an der  Anlag e @ 9\mod_1247053700273_88126.docx  @ 90889 @  @ 1 
 

Symboly vĨstraģnĨch upozornen² na zariaden²: 
 
Pos : 21 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Hinw eissym bole - W arnung - Gefahr  vor heißer Oberfl äche und Verbr ennung @ 415\m od_1765873819377_88126.docx @ 2816127 @  @ 1 
 

 

Výstraha ï Nebezpeļenstvo hor¼cich povrchov a popálenín ï nedotĨkaŠ sa 

Horúce povrchy, ako horúce diely zariadenia, steny pece, dvere alebo materiály, ale aj 

hor¼ce kvapaliny, nie s¼ vģdy vn²mateŎn®. Plat² z§kaz dotĨkaŠ sa povrchu. 

 
Pos: 22 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Pik togramm  an der Anlag e - War nung - vor elek trischer Spannung @ 379\m od_1673867689118_88126.docx @ 2417212 @  @ 1 
 

 

Výstraha ï pred elektrickým napätím! 

VĨstraha pred nebezpeļnĨm elektrickĨm napªt²m. 

 
Pos: 23 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Produktbeschr eibung @ 0\m od_1167821943807_88126.docx @ 88318 @ 2 @ 1 
 

1.2 Opis výrobku 
 
Pos : 24 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Labor ofen L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 221\mod_1562754463219_88126.docx @ 859484 @  @ 1 
 
 

Laboratórne pece presviedļaj¼ mnohĨmi vĨhodami. VŅaka prvotriednemu spracovaniu 

vysokokvalitných materiálov, kombinovanému s jednoduchou obsluhou sa tieto pece 

st§vaj¼ komplexnĨm rieġen²m vo vĨskume a laborat·riu. Na spaŎovanie a na tepeln¼ 

úpravu sa optimálne hodia tieto pece. Vysokokvalitn® izolaļn® materi§ly umoģŔuj¼ 

energeticky ¼sporn¼ prev§dzku a kr§tku dobu nahrievania na z§klade niģġieho 

akumulaļn®ho tepla a tepelnej vodivosti. Laborat·rne pece dosahuj¼ teplotu priestoru pece 

max. 1100 °C (2012 °F), 1200 °C (2192 °F), 1300 °C (2372 °F) alebo 1400 °C (2552 °F). 
Pos: 25 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusätzlich zeichnet sich di eses Produkt aus durch: ( Einzug Mitte) @ 15\m od_1305713428306_88126.docx  @ 117741 @  @ 1 
 

Tento vĨrobok m§ navyġe nasleduj¼ce vybavenie: 
Pos: 26 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung-Zusätzlich zeichnet ... : Laborofen L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW @ 415\m od_1765870591763_88126.docx  @ 2815461 @  @ 1 
 

¶ DvojstennĨ kryt, preto n²zke vonkajġie teploty a vysok§ stabilita. Kryt pri vġetkĨch 

peciach (okrem modelov LE) zo ġtrukt¼rovanĨch plechov z uġŎachtilej ocele 

¶ Dobr§ rovnomernosŠ teploty vŅaka ġpeci§lnemu syst®mu priv§dzan®ho a odpadov®ho 

vzduchu pri modeloch LV/LVT .../é. Pri modeloch LV/LVT .../é sa dosahuje viac 

ako 6-násobná výmena vzduchu za minútu. Vnikajúci vzduch sa pritom najprv 

nahreje, aby bola zabezpeļen§ dobr§ rovnomernosŠ teploty. 

¶ Pec sa vyrába vo vyhotoveniach so sklopnými a zdvíhacími dvermi.  

¶ Zap²nateŎn§ extra funkcia (220 ï 240 V, max. 40 W), nie pre modely LE 

¶ Keramické horné ohrevné platne s integrovaným vyhrievacím drôtom, vstrekové a 

chr§nen® pred odpadovĨm vzduchom pri modeloch L/LT é/é a LV/LVT .../é 1100 

& 1200 °C Modely 

¶ Hor¼ci dr¹t voŎne vyģaruj¼ci na nosn® r¼rky pri modeloch 1300 & 1400 °C  

¶ Pruģne uloģen§ izol§cia dver² pri modeloch L/LT é/é na bezpeļn® uzatvorenie dver² 

a ochranu izolácie dverí 

¶ Model L/LT é/é/SW s v§hou a softv®rom (softv®r VCD) na urļenie str§t ģ²han²m 

¶ Model L/LT é/é/SKM  so zatvorenou keramickou mufŎou pre agres²vne atmosf®ry 

¶ Vġetky modely s¼ vybaven® riadiacou jednotkou, ktor§ poskytuje maxim§lnu mieru 

bezpeļnosti proti chybnej obsluhe. Na meranie a regul§ciu teploty pece sa pouģ²va 

trvanlivĨ termoļl§nok (NiCrSi-NiSi Tmax < 1200 °C, resp. PtRh-Pt Tmax 

>= 1200 °C). 
Pos: 27 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Ausschli eßlicher Ei nsatz von Isol ati onsm ateriali en ohne Einstufung gem äß Veror @ 293\m od_1628580481854_88126.docx @ 2177953 @  @ 1 
 

¶ VĨluļn® pouģitie izolaļnĨch materi§lov bez klasifik§cie podŎa nariadenia (ES) ļ. 

1272/2008 (CLP). To znamen§, ģe sa nepouģ²va ģiadna hlin²kovo-silikátová vlna, 

známa aj ako vlákna RCR, ktorá je klasifikovaná a potenciálne karcinogénna. 
Pos: 28 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug Mit te)  @ 39\mod_1364984085402_88126.docx @ 221217 @  @ 1 
 

Prídavné vybavenie 
Pos: 29 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zusatzauss tattung - Laboröfen M 01.1060 @ 411\mod_1739955338806_88126.docx  @ 2726157 @  @ 1 
 

¶ Obmedzovaļ voŎby teploty s nastaviteŎnou teplotou vypnutia ako ochranou proti 

nadmernej teplote pece a tovaru 

¶ Prípojka ochranného plynu na preplachovanie pece s nehorŎavĨmi ochrannĨmi alebo 

reakļnĨmi plynmi 
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¶ Doplnkov® priechodky termoļl§nku v zadnej stene a/alebo dverách 
Pos: 31 /TD/Ú vod/Opis  pr oduktu/Pece/Pr oduktový  opis ï Pr²sluġenstvo: Manu§lny alebo automaticky zaplyŔovac² syst®m. @ 116\m od_1459332575272_6.docx  @ 459811 @  @ 1 
 
Pos : 30 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Ethernetschnitts tell e, Prozesssteuerung und -dokum entati on über VCD- Softw arepaket zur...  @ 411\mod_1739955910143_88126.docx  @ 2726188 @  @ 1 
 

¶ Ethernetové rozhranie, riadenie a dokumentácia procesu prostredníctvom 

softvérového balíka VCD na monitorovanie, dokumentáciu a ovládanie 
Pos: 31 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug Mit te) @ 36\mod_1359971094458_88126.docx @ 208423 @  @ 1 
 

Pr²sluġenstvo 
Pos: 32 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Pr oduktbeschrei bung - Zubehör:  Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 411\m od_1739957137132_88126.docx @ 2726219 @  @ 1 
 

¶ Manu§lny alebo automaticky zaplyŔovac² syst®m (len v kombinácii s prípojkou 

ochranného plynu)  

¶ Odpadový komín, odpadový komín s ventilátorom alebo katalyzátor (v závislosti od 

modelu) 

¶ Spodné platne a záchytné vane na ochranu pecí a na jednoduché vsádzanie 

¶ Rohov® z§sobn²ky na vs§dzky na nav§ģanie vo viacerĨch ¼rovniach 

¶ Vsádzací podstavec z uġŎachtilej ocele (do 800 °C) 
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Pos: 33 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Gesamtübersicht der Anl age @ 1\m od_1174302636992_88126.docx @ 88826 @ 2 @ 1 
 

1.3 CelkovĨ prehŎad zariadenia 
 
Pos : 34 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen_H ubtür LT ../ .. - Klapptür L .. /..  (NB 500) - 1 @ 411\m od_1741076442852_88126.docx @ 2732191 @  @ 1 
 

 

Obr. 1: Pr²klad: CelkovĨ prehŎad modelu Zdvíhacie dvere LT ../11-12 a sklopné dvere L ../11-12 (podobne ako na 

obrázku) 
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Pos: 35 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen Stei n_H eiz-Trag erohre_Hutür LT ../ .. - Klapptür L .. /..  (NB 500) - 2 @ 411\m od_1741078675122_88126.docx @ 2732412 @  @ 1 
 

 

Obr. 2: Pr²klad: CelkovĨ prehŎad modelu Zdvíhacie dvere LT ../13 a sklopné dvere L ../13 (podobne ako na obrázku) 
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Pos: 36 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen Kl apptür LV .. /...  - H ubtür LVT .. /.. . (NB 500) - 3 @ 377\mod_1671628869842_88126.docx @ 2413071 @  @ 1 
 

 

Obr. 3: Pr²klad: CelkovĨ prehŎad modelu Zdvíhacie dvere LVT ../11 a sklopné dvere L ../11 (podobne ako na 

obrázku) 
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Pos: 37 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen_Klapptür LE . ./. . (Contr oller R 8) - 4 @ 415\mod_1764588363338_88126.docx @ 2810325 @  @ 1 
 

 

Obr. 4: Príklad: CelkovĨ prehŎad model Sklopné dvere LE ../14 (podobne ako na obrázku) 



 

14 

Pos: 38 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Labor ofen mit W aag e_Klapptür  L ../ ../SW - H ubtür  LT  .. /../SW (N B 500) - 5 @ 302\m od_1633584880380_88126.docx @ 2263411 @  @ 1 
 

 

Obr. 5: Pr²klad: CelkovĨ prehŎad v§ģiaca pec vr§t. v§hy model Sklopné dvere L ../../SW a zdvíhacie dvere LT 

../../SW (podobne ako na obrázku) 
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Pos: 39 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht R ückansicht Labor ofen-Muffelöfen Grafik  - 6 @ 411\mod_1741079223182_88126.docx @ 2732473 @  @ 1 
 

 

Obr. 6: Laborat·rna pec (mufŎov® pece) zadnĨ pohŎad (podobne ako na obr§zku) 
Pos: 40 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht_M 01.1060_Tabelle Nr. und Benennung der  ver bauten Teile für Labor - und M uffelöfen @ 415\m od_1765870684234_88126.docx @ 2815492 @  @ 1 
 

Ļ. Oznaļenie 

1 Zdvíhacie dvere 

2 RukovªŠ 

3 Pos¼vaļe priv§dzan®ho vzduchu na regul§ciu ļerstv®ho vzduchu 

4 Keramické ohrevné platne s integrovaným vyhrievacím drôtom, striekané a chránené pred odpadovým 

vzduchom 

5 Izolácia z neklasifikovaného vláknitého materiálu 

6 Riadiaca jednotka 

7 Rozhranie USB 

8 Izol§cia manģety 

9 Priestor pece 

10 Sklopné dvere 

11 Viacvrstvová izolácia s robustnĨmi ohŔovzdornĨmi p·rovitĨmi tehlami v priestore pece 

12 Vyhrievacie ļl§nky na nosnĨch r¼rkach 

13 Vyhrievacie ļl§nky v rúrkach z kremiļit®ho skla 

14 Termoļl§nok 

15 Systém odpadového vzduchu 

16 Podstavec 

17 Keramická podpera 

18 Zachytávacia podpera 

19 Váha EW-é 

20 Odkladacia platŔa v priestore pece 

21 Ohrev (ZAP/VYP) 
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Ļ. Oznaļenie 

22 SieŠovĨ sp²naļ s integrovanou poistkou (zapnutie/vypnutie pece) 

22a SieŠovĨ sp²naļ (zapnutie/vypnutie pece) 

23 Poistka pre doplnkovú prúdovú pr²pojku (pre pr²sluġenstvo) 

24 Doplnkov§ pr¼dov§ pr²pojka (pre pr²sluġenstvo) 

25 SieŠovĨ konektor CEE/NEMA (> 3600 W) 

26 SieŠovĨ konektor (do 3600 W) so spojkou SnapIn 

 
Pos: 41 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zusatzausstattung (Ei nzug li nks) @ 36\mod_1360061559626_88126.docx  @ 208532 @  @ 1 
 

Doplnkové vybavenie 
Pos: 42 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: TW B-TWW_OMRON E5GC ( ohne N orm) @ 411\m od_1740125417856_88126.docx  @ 2727941 @  @ 1 
 

 

Obmedzovaļ voŎby teploty s nastaviteŎnou teplotou 

vypnutia ako ochranou proti nadmernej teplote pece 

a tovaru 

Obr. 7: Obmedzovaļ voŎby teploty (podobne ako na obrázku) 
Pos: 43 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Schutzgasanschl uss  _Laboröfen @ 411\m od_1741092026007_88126.docx @ 2733346 @  @ 1 
 

 

 

Prípojka plynu na 

preplachovanie pece  

Na pripojenie zaplyŔovacieho 

syst®mu na nehorŎavĨ ochrannĨ 

alebo reakļnĨ plyn 

Obr. 8: Prípojka ochranného plynu (podobne ako na obrázku) 

Vpust plynu 
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Pos: 44 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Gesam tübersicht Zusatzausstattung _Zubehör: Thermoelem entdurchführ ung_Laboröfen @ 411\m od_1741259687066_88126.docx @ 2736663 @  @ 1 
 

 

Priechodka termoļl§nku  

aby bolo moģn® umiestniŠ termoļl§nok ako 

doplnkov¼ meraciu polohu ļo najbliģġie 

k vsádzke. 

Obr. 9: Priechodka termoļl§nku (podobne ako na obr§zku) 

 
Pos: 45 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Zubehör (Ei nzug li nks) @ 53\m od_1389868020284_88126.docx  @ 263222 @  @ 1 
 

Pr²sluġenstvo 
Pos: 46 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Die Ofenanlage kann durch Zubehör erw eitert w erden. Eine Ü bersicht des verfügbaren Z ubehörs  ist.. . @ 411\m od_1740130282954_88126.docx @ 2728012 @  @ 1 
 

Pec sa m¹ģe rozġ²riŠ pomocou pr²sluġenstva. PrehŎad dostupn®ho pr²sluġenstva n§jdete v kapitole ĂPr²sluġenstvoñ. 
Pos: 47 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Absicherung von Gefahr en bei Ü bertem peratur @ 37\m od_1362489730884_88126.docx @ 214034 @ 2 @ 1 
BezpeļnostnĨ regulaļnĨ obvod 

1.4 Zabezpeļenie pred nebezpeļenstvami v pr²pade nadmernej teploty 
 
Pos : 48 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Öfen der N abertherm Gm bH können standardm äßig (abhängig von der M odellbaurei he) oder als Zusatzausst @ 37\mod_1362491214270_88126.docx @ 214109 @  @ 1 
 

Pece vĨrobcu Nabertherm GmbH m¹ģu byŠ ġtandardne (v z§vislosti od modelov®ho 

konġtrukļn®ho radu) alebo vo forme pr²davnej vĨbavy (vyhotovenie podŎa ġpecifickĨch 

poģiadaviek z§kazn²ka) vybaven® obmedzovaļom/monitorovaļom voŎby teploty na 

ochranu pred nadmernými teplotami v priestore pece. 

Obmedzovaļ/monitorovaļ voŎby teploty monitoruje teplotu v priestore pece. Na displeji sa 

zobrazuje naposledy nastaven§ vyp²nacia teplota. Ak sa teplota v priestore pece zvĨġi nad 

nastavenú vypínaciu teplotu, ohrev sa kvôli ochrane pece, vsádzky a/alebo prevádzkových 

prostriedkov vypne. 
Pos: 49 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sicher heitssymbol e/War nhi nw eise-ISO- ANSI/Gefahr durch nicht korrekt ei ngegebene Abschalttem per atur am  Tem per aturwählbegrenzer  .. . @ 37\m od_1362490404893_88126.docx @ 214084 @  @ 1 
 

 

 NEBEZPEĻENSTVO 

Å Nebezpeļenstvo v d¹sledku nespr§vne zadanej     vyp²nacej 

teploty na obmedzovaļi voŎby teploty/ 

monitorovaļi voŎby teploty 

Å Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota 

Å Ak zo vsádzky a/alebo prevádzkových prostriedkov vyplýva v 

d¹sledku nadmernej teploty nebezpeļenstvo, ktor® by pri tejto 

prednastavenej vyp²nacej teplote monitorovaļa/obmedzovaļa 

voŎby teploty sp¹sobilo poġkodenie vs§dzky, resp. zo samotnej 

vs§dzky by vyplĨvalo nebezpeļenstvo pre pec a pre prostredie, 

musí sa nastavenie vypínacej teploty na 

monitorovaļi/obmedzovaļi voŎby teploty zn²ģiŠ na maxim§lne 

prípustnú hodnotu. 
 
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedi enung/Vor Inbetri ebnahm e des  Ofens is t die Bedi enungsanleitung des Tem per aturwählbegrenzers /-wächters . .. @ 37\mod_1362494080225_88126.docx  @ 214259 @  @ 1 
 

Pred uveden²m pece do prev§dzky si preļ²tajte n§vod na obsluhu 

obmedzovaļa/monitorovaļa voŎby teploty. Z obmedzovaļa/monitorovaļa voŎby teploty 

odstr§Ŕte bezpeļnostn¼ n§lepku. Pri kaģdej zmene v programe tepeln®ho spracovania 

skontrolujte, resp. opätovne zadajte na obmedzovaļi/monitorovaļi voŎby teploty 

maximálne prípustnú vypínaciu teplotu (alarmovú hodnotu). 
Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedi enung/di e m aximal e Solltemperatur des W ärmeprogramms Contr oller zwischen 5 °C und 30 °C  (TWB-TWW) @ 39\m od_1363784610371_88126.docx @ 218517 @  @ 1 
 

Odpor¼ļame nastaviŠ maxim§lnu poģadovan¼ teplotu vyhrievacieho programu v riadiacej 

jednotke na hodnotu medzi 5 °C a 30 °C, v závislosti od fyzikálnych vlastností pece, na 

hodnotu niģġiu ako je sp¼ġŠacia teplota obmedzovaļa/monitorovaļa voŎby teploty. 

Zabr§nite tĨm neģiaducemu aktivovaniu obmedzovaļa/monitorovaļa voŎby teploty. 
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Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedi enung/Aufkl eber vom TW B/TWW abziehen - Grafik @ 37\m od_1362492020088_88126.docx @ 214134 @  @ 1 
 

 

Popis a funkciu pozri v návode na 

obsluhu obmedzovaļa/monitorovaļa 

voŎby teploty. 

Obr. 10: StiahnuŠ n§lepku (podobne ako na obrázku) 
Pos: 53 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Überschrift - Entschlüssel ung der Modellbezeichnung @ 2\mod_1184245078907_88126.docx  @ 89121 @ 2 @ 1 
 

1.5 Deġifrovanie oznaļenia modelu 
Pos: 54 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A @ 364\mod_1663242731059_88126.docx @ 2386441 @  @ 1 
 

Príklad  Vysvetlenie 

LT 9/11/SKM L  = laboratórna pec so sklopnými dvermi 

LE = laboratórna pec radu Economy 

LT  = laboratórna pec so zdvíhacími dvermi 

LV  = laborat·rna spaŎovacia pec so sklopnĨmi dvermi 

LVT  = laborat·rna spaŎovacia pec so zdv²hac²mi dvermi 

LT 9/11/SKM   1 = 1 liter, priestor pece (objem v l) 

  2 = 2 litre, priestor pece (objem v l) 

  3 = 3 litre, priestor pece (objem v l) 

  4 = 4 litre, priestor pece (objem v l) 

  5 = 5 litrov, priestor pece (objem v l) 

  6 = 6 litrov, priestor pece (objem v l) 

  9 = 9 litrov, priestor pece (objem v l) 

14 = 14 litrov, priestor pece (objem v l) 

15 = 15 litrov, priestor pece (objem v l) 

24 = 24 litrov, priestor pece (objem v l) 

40 = 40 litrov, priestor pece (objem v l) 

60 = 60 litrov, priestor pece (objem v l) 

LT 9/11/SKM 11 = Tmax 1100 °C (2012 °F) 

12 = Tmax 1200 °C (2192 °F) 

13 = Tmax 1300 °C (2372 °F) 

14 = Tmax 1400 °C (2552 °F) 

LT 9/11/SKM SKM  = priestor pece z keramickej mufle 

SW = v§ģiace pece s podstavcom a váhou 

 
Pos: 55 /TD/Einl eitung/Produktbeschr eibung/Öfen/Entschl üssellung der Modellbezeichnung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A (NB 500)  - Gr afik @ 411\m od_1741264364757_88126.docx @ 2736944 @  @ 1 
 

 

Obr. 11: Pr²klad: Oznaļenie modelu (typovĨ ġt²tok) 
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Pos: 56 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Überschrift - Liefer umfang @ 0\m od_1167822508130_88126.docx @ 88319 @ 2 @ 1 
 

1.6 Rozsah dodávky 
 
Pos : 57 /TD/Einl eitung/Liefer umfang/Öfen/Li eferumfang - Labor ofen L- LE-L(T)- LV(T)-SKM-SW-HA (M odell 2025) @ 411\mod_1739957742511_88126.docx @ 2726250 @  @ 1 
 

Do rozsahu dodávky patria: 

 Komponenty zariadenia Poļet Poznámka 

 Laboratórna pec 1× Nabertherm GmbH 

 

SieŠovĨ k§bel1) 1× Nabertherm GmbH 

 

Odpadový komín2) 

Odpadový komín s ventilátorom2) 

Katalyzátor2) 

1× Nabertherm GmbH 

 

Keramick§ ryhovan§ platŔa 

Keramick§ z§chytn§ vaŔa 

OceŎov§ z§chytn§ vaŔa 

4) Nabertherm GmbH 

 Vsádzací podstavec2) 1×  

 Spodn§ platŔa1) 3) Nabertherm GmbH 

 

ZaplyŔovac² syst®m2) 1× Nabertherm GmbH 

 

Váha2) 1× Nabertherm GmbH 

 

Procesná dokumentácia 

softvérový balík VCD1)2) 

1× Nabertherm GmbH 

 Ostatn® komponenty podŎa vyhotovenia - - - Pozri expediļn® 

dokumenty 

 

 Typ dokumentu Poļet Poznámka 

 

Návod na obsluhu laboratórnej pece 1× Nabertherm GmbH 

Krátky návod k laboratórnej peci 1× Nabertherm GmbH 

Návod na obsluhu riadiacej jednotky1) 1× Nabertherm GmbH 

Návod na obsluhu 

Pr²sluġenstvo 2) 

1× Nabertherm GmbH 

Návod na obsluhu 

softvérového balíka VCD1) 

1× Nabertherm GmbH 

Ostatn® dokumenty podŎa vyhotovenia - - -  
1)s¼ļasŠ dod§vky podŎa vyhotovenia/modelu pece 
2)s¼ļasŠ dod§vky podŎa potreby, pozri expediļn® dokumenty 
3)mnoģstvo z§vis² od modelu pece 
4)mnoģstvo podŎa potreby, pozri expediļn® dokumenty 

 

 
Upozornenie 

Vġetky doklady si starostlivo uschovajte. Poļas vĨroby a pred expedovan²m boli vġetky 

funkcie tejto pece presk¼ġan®. 

Betriebsanleitung

Ma de
in

Germ any

Prozessdokum enta tion
Contro ltherm MV



 

20 

 
 
Pos : 58 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Ü berschrift  - Technische Daten - mit  Hinw eis @ 0\m od_1167822840737_88126.docx @ 88320 @ 1 @ 1 
 

2 Technické údaje 

&  Elektrick® ¼daje sa nach§dzaj¼ na vĨrobnom ġt²tku, ktorĨ je umiestnenĨ na boku pece. 

 
 
 
Pos: 59 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen Hubtür -Tabelle für L und LT  @ 415\mod_1765870818468_88126.docx  @ 2815523 @  @ 1 
 

MufŎov® pece 

Model 
Zdvíhacie 
dvere 

Tmax Vnútorné 
rozmery v mm 

Objem Vonkajġie 
rozmery v mm 

Menovitý  
príkon 

Hmotnos
Š 

Ļas 
do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V+ 
Va1 

kW v kg v min 

L, LT   3/11 1100 160 140 100 3 385 330 405+ 
155 

1,3 21 45 

L, LT   5/11 1100 205 170 130 5 385 390 460+ 
205 

2,6 27 50 

L, LT   9/11 1100 235 240 170 9 415 455 515+ 
240 

3,3 35 65 

L, LT 15/11 1100 230 340 170 15 415 555 515+ 
240 

3,5 43 75 

L, LT 24/11 1100 280 340 250 24 490 555 580+ 
320 

4,9 52 70 

L, LT 40/11 1100 320 490 250 40 530 705 580+ 
320 

6,5 70 80 

LT     60/11 1100 380 490 330 60 610 705 660+ 
385 

9,8 75 100 

L         1/12 1200 90 115 110 1 290 280 430 1,6 15 25 

L, LT   3/12 1200 160 140 100 3 385 330 405+ 
155 

1,3 21 50 

L, LT   5/12 1200 205 170 130 5 385 390 460+ 
205 

2,6 27 60 

L, LT   9/12 1200 235 240 170 9 415 455 515+ 
240 

3,3 35 80 

L, LT 15/12 1200 230 340 170 15 415 555 515+ 
240 

3,5 43 100 

L, LT 24/12 1200 280 340 250 24 490 555 580+ 
320 

4,9 52 85 

L, LT 40/12 1200 320 490 250 40 530 705 580+ 
320 

6,5 70 100 

LT     60/12 1200 380 490 330 60 610 705 660+
385 

9,8 83 120 

1 vrát. otvorených zdvíhacích dverí 
2 pri prípojke na 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 
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Pos: 60 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen_Stei nisolierung_Klapptür -Tabell e für L ,LT 5/13 - L, LT 15/13 (Modell 2020) @ 415\mod_1765870943664_88126.docx @ 2815554 @  @ 1 
 

MufŎov® pece s tehlovou izoláciou so sklopnými dvermi alebo zdvíhacími dvermi 

Model Tmax Vnútorné 
rozmery v mm 

Obje
m 

Vonkajġie 
rozmery v mm 

Menovitý  
príkon/ 

Hmotnos
Š 

Ļas 
do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V+V
a1 

kW v kg v min 

L, LT   5/13 1300 225 170 130 5 490 450 580+
320 

2,6 46 53 

L, LT   9/13 1300 250 240 170 9 530 525 630+
350 

3,3 58 59 

L; LT 15/13 1300 250 340 170 15 530 625 630+
350 

3,5 71 76 

1 vrát. otvorených zdvíhacích dverí (modely LT)  
2 pri prípojke na 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 61 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen_Faserisolier ung _Kl apptür -Tabelle für L ,LT  5/14 - L,  LT  15/14 (Modell 2020) @ 415\m od_1765871049664_88126.docx @ 2815585 @  @ 1 
 

MufŎov® pece s vláknitou izoláciou so sklopnými dvermi alebo zdvíhacími dvermi 

Model Tmax Vnútorné rozmery 
v mm 

Obje
m 

Vonkajġie rozmery 
v mm 

Menovitý  
príkon 

Hmo
tnos
Š 

Ļas 
do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V+ 
Va1 

kW v kg v min 

L, LT   5/14 1400 225 175 130 5 490 450 580+
320 

2,6 42 44 

L, LT   9/14 1400 250 250 170 9 530 525 630+
350 

3,5 55 51 

L, LT 15/14 1400 250 350 170 15 530 625 630+
350 

3,5 63 68 

1 vrát. otvorených zdvíhacích dverí (modely LT) 
2 pri prípojke na 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 62 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Kompakt-M uffelofen Klapptür -Tabell e für LE 1/11 - LE 24/11 @ 415\m od_1764586219709_88126.docx @ 2810263 @  @ 1 
 

Kompaktn§ mufŎov§ pec 

Model 
Sklopné 
dvere 

Tmax Vnútorné 
rozmery v mm 

Objem Vonkajġie 
rozmery v mm 

Menovitý  
príkon 

Hmotn
osŠ 

Ļas do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V kW v kg v min 

LE  1/11 1100 90 115 110 1 310 300 410 1,6 15 6 

LE  2/11 1100 110 180 110 2 330 365 410 1,8 20 11 

LE  6/11 1100 170 200 170 6 390 385 470 1,8 27 27 

LE 14/11 1100 220 300 220 14 440 485 520 2,9 35 30 

LE 24/11 1100 260 330 285 24 480 515 585 3,2 42 40 

2 pri prípojke na 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 



 

22 

Pos: 63 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Veraschungsofen Kl apptür -Tabelle für LV 3/11 -  LV 15/11 (M odell 2015)  @ 415\mod_1765871221657_88126.docx  @ 2815616 @  @ 1 
 

SpaŎovacie pece 

Model 
Sklopné 
dvere 

Tmax 
Vnútorné 

rozmery v mm 
Obje

m 
Vonkajġie 

rozmery v mm 
Menovitý  

príkon 
Hmotnos
Š 

Ļas do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H Vb1 kW v kg v min 

LV   3/11 1100 180 160 120 3 343 392 810 1,2 20 120 

LV   5/11 1100 200 170 130 5 382 416 810 2,4 35 120 

LV   9/11 1100 230 240 170 9 412 485 865 3,0 45 120 

LV 15/11 1100 230 340 170 15 412 585 865 3,5 55 120 

1 vrát. rúry odpadového vzduchu (Ø 80 mm) 
2 pri prípojke na 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 64 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Veraschungsofen Hubtür -Tabelle für LVT 3/11 - LVT 15/11 (M odell 2015) @ 415\mod_1765871325911_88126.docx @ 2815647 @  @ 1 
 

SpaŎovacie pece 

Model 
Zdvíhacie 
dvere 

Tmax Vnútorné 
rozmery v mm 

Obje
m 

Vonkajġie 
rozmery v mm 

Menovitý  
príkon 

Hmotno
sŠ 

Ļas do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V+ 
Va1 

kW v kg v min 

LVT   3/11 1100 180 160 120 3 343 392 810 1,2 20 120 

LVT   5/11 1100 200 170 130 5 382 416 810 2,4 35 120 

LVT   9/11 1100 230 240 170 9 412 485 865 3,0 45 120 

LVT 15/11 1100 230 340 170 15 412 585 865 3,5 55 120 

1 vrát. rúry odpadového vzduchu (Ø 80 mm) 
2 pri prípojke na 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 

 

Pos: 65 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Organikm enge LV(T) ../ .. (M 01.1060) - Tabell e @ 411\m od_1741269049105_88126.docx @ 2737413 @  @ 1 
 

Model LV(T) 3/11 LV(T) 5/11 LV(T) 9/11 LV(T) 15/11 

Mnoģstvo organickĨch 
látok1 

5 g 10 g 15 g 25 g 

Max. rĨchlosŠ 
odparovania2 

0,2 g/min 0,3 g/min 1,1 g/min 1,2 g/min 

1 Mnoģstvo na obrubu 
2 Podiel 

 
Pos: 66 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Zusammensetzung des Binders , die M enge der  Organik, die Pr oduk tgeom etri e und die Dauer  der . .. @ 411\m od_1741270021107_88126.docx @ 2737451 @  @ 1 
 

Mnoģstvo spojiva, mnoģstvo organickĨch zloģiek (uhŎovod²ky), geometria produktu a 

trvanie fázy odparovania sú rozhodujúce pre dynamiku odparovania. Tieto parametre musia 

byŠ upraven® tak, aby sa neprekroļili hraniļn® hodnoty. 
Pos: 67 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Die Menge organischer Stoffe und di e Temperaturkurve müssen so defini ert w erden.. . @ 415\m od_1765871541320_88126.docx @ 2815678 @  @ 1 
 

 

VÝSTRAHA  

Å Nebezpeļenstvo vĨbuchu 

Å Mnoģstvo organickĨch l§tok a teplotn§ krivka 

  sa musia definovaŠ tak, aby sa neprekroļila  

  maxim§lna rĨchlosŠ odparovania  

  a celkov® mnoģstvo organickĨch l§tok. 



 

23 

Pos: 68 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit Ker amikmuffel   -Tabelle für L und LT  SKM (2015) @ 415\m od_1765871746743_88126.docx  @ 2815709 @  @ 1 
 

MufŎov® pece 

Model 
Sklopné 
dvere/ 
Zdvíhacie 
dvere 

Tmax Vnútorné 
rozmery v mm 

Obje
m 

Vonkajġie 
rozmery v mm 

Menovitý  
príkon 

Hmotno
sŠ 

Ļas 
do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V+ 
Va1 

kW v kg v min 

L, LT 
9/11/SKM 

1100 230 240 170 9 490 505 580+
320 

3,4 50 90 

1 vrát. otvorených zdvíhacích dverí (modely LT) 
2 pri prípojke na 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE 

 
Pos: 69 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Muffel ofen mit H ubtür und Waage -Tabelle für L und LT SW @ 415\mod_1765871978878_88126.docx @ 2815810 @  @ 1 
 

MufŎov® pece 

Model 
Zdvíhacie 
dvere 

Tmax Vnútorné 
rozmery v mm 

Obje
m 

Vonkajġie 
rozmery v mm 

Menovitý  
príkon 

Hmotn
osŠ 

Ļas do 

Tmax² 

 °C ġ h v v l Ġ H V+ 
Va1 

kW v kg v min 

L, LT 
9/11/SW 

1100 230 240 170 9 415 455 740+
240 

3,0 50 75 

L, LT 
9/12/SW 

1200 230 240 170 9 415 455 740+
240 

3,0 50 90 

1 vrát. otvorených zdvíhacích dverí 
2 pri prípojke na 230 V 1/N/PE, resp. 400 V 3/N/PE  

 
Pos: 70 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Tabell e für Laboröfen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM-SW-H A - Grafik  - 1 (Modell 2015) @ 106\mod_1446203756310_88126.docx @ 417380 @  @ 1 
 

 

Obr. 12: Rozmery 
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Pos: 71 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/M odell-Waage für M uffel ofen L/LT 9/11-12/SW -Tabelle für EW-2200/4200/6200/12000 (M odell 2015) @ 415\mod_1765872050383_88126.docx @ 2815841 @  @ 1 
 

Váha 

Typ Odļ²tateŎnosŠ Rozsah 
v§ģenia 

HmotnosŠ 
podpery 

Ciachovacia 
hodnota 

Minimálne 
zaŠaģenie 

 v g v g v g v g v g 

EW-2200 0,01 2200 vrát. 
podpery 

850 0,1 0,5 

EW-4200 0,01 4200 vrát. 
podpery 

850 0,1 0,5 

EW-6200 0,01 6200 vrát. 
podpery 

850 - 1,0 

EW-12000 0,10 12000 vrát. 
podpery 

850 1,0 5,0 

 
Pos: 72 /TD/Einl eitung/Technische D aten/Öfen/Tabelle für Labor öfen L/LT /LE/LV/LVT/ - Öfen - 1 @ 415\m od_1765872333375_88126.docx @ 2815882 @  @ 1 
 

Elektrická prípojka   1-fázová: (1/N/PE) 

2-fázová: (2/N/PE) 

3-fázová: (3/N/PE) 

 Model:  do 3,6 kW Model:  

 SieŠovĨ konektor: S konektorom 

s ochrannými kontaktmi 
(so zdierkou Snap-In) 

SieŠovĨ konektor: 

 Napätie: 110 V ï 240 V Napätie: 

 Frekvencia: 50/60 Hz 

 Menovitý výkon 

v kW: 

Pozri kapitolu ĂTechnick® ¼dajeñ alebo typovĨ ġt²tok 

na peci 

Elektrický výstup  SieŠovĨ konektor: Zdierka Snap-In  

na pripojenie pr²sluġenstva autorizovan®ho vĨrobcom 

 Napätie: 220 V ï 240 V 

 Frekvencia: 50/ 60 Hz 

 Menovitý výkon: Max. 40 W 

 Izolácia: Viacnásobné vedenie s izol§ciou vodiļov z PVC a 

pl§ġŠovou izol§ciou z PUR alebo PVC 

StupeŔ ochrany Pec: IP20 

Podmienky okolitého prostredia 

pre elektrické vybavenie 

Teplota: 

VlhkosŠ vzduchu: 

+5 ÁC aģ +40 °C 

max. 80 % nekondenzujúca 

VĨġka miesta mont§ģe: Pec sa smie prev§dzkovaŠ len v nadmorskĨch vĨġkach do 2000 metrov nad 

morom. Pre pece typov®ho radu LV(T) plat² maxim§lna inġtalaļn§ vĨġka 

1000 metrov nad morom. 

Emisie hluku, spriemerované na 

typický procesný cyklus 

A-hodnotená emisná hodnota 

akustického tlaku na mieste obsluhy 

dosahuje: 

< 70 dB(A) 
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Pos: 74 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_88126.docx  @ 88321 @ 1 @ 1 
 

3 Z§ruka a ruļenie 
Pos: 75 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_88126.docx @ 88155 @  @ 1 
 

§ 
V s¼vislosti so z§rukou a ruļen²m platia z§ruļn® podmienky firmy Nabertherm, resp. 

z§ruky upraven® v konkr®tnej zmluve. Okrem toho vġak plat² nasledovn®: 

N§roky na poskytnutie z§ruky a na ruļenie v pr²pade ujmy na zdrav² os¹b a vecnĨch ġk¹d 

s¼ vyl¼ļen®, ak sa vzŠahuj¼ na jednu alebo viacer® z nasleduj¼cich pr²ļin: 

¶ Kaģd§ osoba, ktor§ sa zaober§ obsluhou, mont§ģou, ¼drģbou alebo opravou 

zariadenia, si najsk¹r mus² preļ²taŠ n§vod na obsluhu a porozumieŠ mu. Nepreber§me 

ruļenie za ġkody a prev§dzkov® poruchy, ktor® vyplĨvaj¼ z nedodrģiavania n§vodu na 

obsluhu. 

¶ Pouģ²vanie zariadenia v rozpore s urļen²m 

¶ neodborn§ mont§ģ, uvedenie do prev§dzky, obsluha a ¼drģba zariadenia 

¶ prev§dzkovanie zariadenia s chybnĨmi bezpeļnostnĨmi zariadeniami alebo nespr§vne 

namontovanĨmi ļi nefunkļnĨmi bezpeļnostnĨmi a ochrannĨmi zariadeniami 

¶ nereġpektovanie pokynov v n§vode na obsluhu ohŎadom prepravy, skladovania, 

mont§ģe, uvedenia do prev§dzky, prev§dzky, ¼drģby a vybavenia zariadenia 

¶ svojvoŎn® konġtrukļn® ¼pravy zariadenia 

¶ svojvoŎn§ zmena prev§dzkovĨch parametrov 

¶ svojvoŎn® zmeny parametriz§ci² a nastaven², ako aj programov® zmeny 

¶ Origin§lne diely a pr²sluġenstvo s¼ koncipovan® ġpeci§lne pre pece firmy Nabertherm. 

Pri vĨmene konġtrukļnĨch dielov sa sm¼ pouģ²vaŠ len origin§lne diely firmy 

Nabertherm. V opaļnom pr²pade zanik§ z§ruka. Za ġkody, ktor® vznikn¼ v d¹sledku 

pouģ²vania neorigin§lnych dielov, nepreber§ firma Nabertherm ak®koŎvek ruļenie. 

¶ Ģiveln® pohromy v d¹sledku p¹sobenia cudz²ch telies a vyġġej moci 
Pos: 76 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Sicherheit @ 0\m od_1158843961540_88126.docx @ 88225 @ 1 @ 1 
 

4 BezpeļnosŠ 
 
Pos : 77 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Bes timmungsgemäße Verwendung @ 0\m od_1167823503921_88126.docx @ 88323 @ 2 @ 1 
 

4.1 Pouģ²vanie podŎa urļenia 
 
Pos : 78 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bestimmungsgem äße Verwendung allgem einer Ofen- Anl agen - Teil 1 @ 45\m od_1377238159391_88126.docx @ 241757 @  @ 1 
 

 

Pec od vĨrobcu Nabertherm bola skonġtruovan§ a vyrobená po starostlivom výbere 

z§vªznĨch harmonizovanĨch noriem, ako aj Ņalġ²ch technickĨch ġpecifik§ci². Preto 

zodpovedá stavu techniky a zaruļuje najvyġġiu mieru bezpeļnosti. 

 
Pos: 79 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Laboröfen si nd für den allgem einen Einsatz  im Bereich der Materi alforschung und Wärmebehandl ung @ 411\m od_1739959076895_88126.docx @ 2726281 @  @ 1 
 

¶ Laborat·rne pece s¼ vhodn® na vġeobecn® pouģitie v oblasti výskumu materiálov a 

tepelnej úpravy. 
Pos: 80 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Öfen di eser Baureihe können für das  Ausbrennen von Dentalw achs verwendet wer den. Bei der Anwendung @ 265\mod_1611643131005_88126.docx  @ 2115841 @  @ 1 
 

¶ Pece tohto typov®ho radu sa m¹ģu pouģiŠ na vypaŎovanie dent§lneho vosku. Pri 

pouģ²van² sa musia dodrģiavaŠ karty bezpeļnostnĨch ¼dajov vĨrobcu vosku. 
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Pos: 81 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen verfügt über kei ne Sicher hei tstechnik  für  Pr ozesse, . .- (außer  LV(T) @ 411\mod_1739959641308_88126.docx @ 2726312 @  @ 1 
 

 

Pre vġetky pece okrem LV(T) 

Prevádzka s vĨbuġnĨmi plynmi alebo zmesami alebo s vĨbuġnĨmi plynmi alebo zmesami 

vznikaj¼cimi poļas procesu je zak§zan§. 

 Tieto pece nedisponuj¼ bezpeļnostnou technikou pre procesy, v ktorĨch m¹ģu 

vznikn¼Š z§paln® zmesi (vyhotovenie nezodpoved§ bezpeļnostnĨm poģiadavk§m 

podŎa EN 1539) 

Pec nesmie v ģiadnom momente prekroļiŠ koncentr§ciu organickĨch plynnĨch zmes² 3 % 

spodnej hranice vĨbuġnosti (UEG) v peci. Tento predpoklad plat² nielen pre beģn¼ 

prev§dzku, ale predovġetkĨm aj pre vĨnimoļn® stavy ako napr²klad procesn® poruchy 

(v dôsledku vĨpadku agreg§tu atŅ.). 
 

Pos: 82 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Öfen der M odellreihe LV(T) sind speziell für die Veraschung von Laborpr oben und z ur.. . @ 411\m od_1739960356390_88126.docx @ 2726343 @  @ 1 
 

¶ Pece modelov®ho radu LV(T) s¼ koncipovan® ġpeci§lne na spopolnenie laborat·rnych 

vzoriek. 
Pos: 83 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Nicht bestimmungsgem äß ist : (Ei nzug Mitte) @ 80\m od_1418806747958_88126.docx @ 347237 @  @ 1 
 

Pouģ²vanie v rozpore s urļen²m je: 
Pos: 84 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Ofen is t nicht für die Erwärm ung von N ahr ungsmittel n zum Verzehr zu verwenden. @ 53\mod_1389787274556_88126.docx  @ 262797 @  @ 1 
 

¶ Pec nie je urļen§ na ohrievanie potrav²n na vĨģivu. 
Pos: 85 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Eine andere oder  darüber  hi nausgehende Benutzung, wi e z .B. die Verarb eitung ...  @ 45\m od_1377242071687_88126.docx @ 242057 @  @ 1 
 

¶ In® pouģ²vanie alebo pouģ²vanie nad stanovenĨ r§mec, ako napr²klad spracovanie 

iných ako stanovených výrobkov, ako aj manipulácia s nebezpeļnĨmi l§tkami alebo 

materi§lmi alebo l§tkami, ohrozuj¼cimi zdravie, sa povaģuj¼ za pouģ²vanie v rozpore 

s urļen²m. 
Pos: 86 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Von den im Ofen eing esetzten Materi alien bzw. Ausgasung en können sich unter Umständen Schads toffe . . @ 45\m od_1377243392217_88126.docx @ 242232 @  @ 1 
 

¶ Z materi§lov, resp. odpadovĨch plynov sa m¹ģu za urļitĨch okolnost² uvoŎŔovaŠ 

ġkodliv® l§tky v izol§cii, resp. na vyhrievac²ch ļl§nkoch a sp¹sobiŠ zniļenie. 

Reġpektujte pr²padne oznaļenia a pokyny na obaloch pouģ²vanĨch materi§lov. 
Pos: 87 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Einbringung von lösemittelhaltigen Bauteilen und Beschichtungen, oder  Bauteil en mit sehr hohem @ 195\m od_1531375198181_88126.docx  @ 779428 @  @ 1 
 

¶ Zav§ģanie konġtrukļnĨch dielov a vs§dzok s obsahom rozp¼ġŠadiel alebo 

konġtrukļnĨch dielov s veŎmi vysokĨm obsahom vody 
Pos: 88 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Verw endung von Stoffen, die durch di e thermische Zersetzung zu g esundheitsschädlichen Verbi ndung @ 195\m od_1531375205494_88126.docx  @ 779454 @  @ 1 
 

¶ Pouģ²vanie l§tok, ktor® sa n§sledkom tepeln®ho rozkladu menia na zdraviu ġkodliv® 

zl¼ļeniny. Ak to nie je moģn® vyl¼ļiŠ, musia prev§dzkovatelia vykonaŠ mimoriadne 

opatrenia, napr²klad opatrenia na mieste mont§ģe, bezpeļnostn® vybavenie pre 

operátora, opatrenia na zn²ģenie emisie odpadovĨch plynov. 
Pos: 89 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ü berschrif t - Allgemei ne Hinw eise (Einzug Mit te) @ 411\m od_1739960658060_88126.docx  @ 2726374 @  @ 1 
 

Vġeobecn® pokyny: 
Pos: 90 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  Öfen mit Tem per aturwählbegrenzer  muss  di e Abschalttem per atur so einges tellt  wer den ...  @ 45\m od_1377244417122_88126.docx @ 242407 @  @ 1 
 

¶ Pri peciach s obmedzovaļom voŎby teploty sa mus² teplota vypnutia nastaviŠ tak, aby 

sa vyl¼ļilo prehriatie materi§lu. 
Pos: 91 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Ver änderungen am Ofen, müssen mit  Naber therm schriftlich abgestimmt w erden . .. @ 45\mod_1377243398694_88126.docx  @ 242257 @  @ 1 
 

¶ Zmeny na peci sa musia p²somn® ods¼hlasiŠ so spoloļnosŠou Nabertherm GmbH. Je 

zak§zan® odstraŔovaŠ ochrann® zariadenia (ak s¼ k dispoz²cii), obch§dzaŠ ich alebo 

uviesŠ ich mimo prev§dzky. Pri zmene produktu, ktor§ nebude ods¼hlasen§ s naġou 

spoloļnosŠou, stráca toto ES vyhlásenie o zhode svoju platnosŠ. 
Pos: 92 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Di e Aufstellhi nweise und Sicher heitsbestimm ung en sind einzuhal ten, andernfalls  gilt der Ofen als ...  @ 45\mod_1377243410507_88126.docx @ 242282 @  @ 1 

¶ Musia sa dodrģiavaŠ pokyny na mont§ģ a bezpeļnostn® pokyny, v opaļnom pr²pade 

plat², ģe pec sa pouģ²va v rozpore s urļen²m a odpadaj¼ ak®koŎvek n§roky voļi 

spoloļnosti Nabertherm GmbH. 
Pos: 93 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D as Öffnen des  Ofens im heißen Zustand über 200 °C ( 392 °F) kann zu einem erhöhtem Verschleiß  ...  @ 39\m od_1364289911635_88126.docx @ 219962 @  @ 1 
 

¶ Otvorenie pece v horúcom stave nad 200 °C (392 ÁF) m¹ģe viesŠ ku zvĨġen®mu 

opotrebovaniu nasleduj¼cich dielov: Izol§cia, tesnenie dver², vyhrievacie ļl§nky a 

teleso pece. Za ġkody na tovare a peci v d¹sledku nedodrģania sa nepreber§ ruļenie. 
Pos: 94 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Sofer n w ähr end des Zyklus  aggressive D ämpfe (z. B. Schwefel ausgasung en, Alkali-Däm pfe, Borsäure...  @ 405\mod_1706698748669_88126.docx  @ 2586710 @  @ 1 
 

¶ Ak poļas cyklu unikaj¼ zo vs§dzky agres²vne vĨpary (napr. vĨpary s²ry, alkalick® 

výpary, kyselina boritá v z§vislosti od pouģitia) je potrebn® poļ²taŠ so silnĨm 

opotrebovan²m/z§sahom do izol§cie a vyhrievac²ch ļl§nkov. V tejto súvislosti sú 

prípadné opotrebovanie a/alebo poġkodenia na izol§cii a vyhrievac²ch ļl§nkoch zo 

z§ruky vyl¼ļen®. 



 

27 

Pos: 95 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/Bei  korr osiven Ausgasung en sind zudem  Korrosi onserschei nung en am Ofeng ehäuse, i nsbesondere an.. . @ 405\mod_1706699326026_88126.docx @ 2586741 @  @ 1 
 

¶ Pri koroz²vnych odplyŔovaniach nie je moģn® vyl¼ļiŠ zn§mky kor·zie na pl§ġti pece, 

predovġetkĨm na povrchovo neoġetrenĨch kovovĨch dieloch. 
Pos: 96 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Sicherheit/D er Betrieb mit Kraftquellen, Produkten, Betri ebsmi tteln,  Hilfsstoffe n usw., . .. - mit  Sym bol @ 45\m od_1377241083975_88126.docx @ 242007 @  @ 1 
 

 

Prevádzka so zdrojmi energie, výrobkami, prevádzkovými prostriedkami, pomocnými 

l§tkami atŅ., ktor® podliehaj¼ nariadeniu o nebezpeļnĨch l§tkach alebo m¹ģu nejakĨm 

sp¹sobom vyvolaŠ ¼ļinky na zdravie oper§tora, je nepr²pustn§. 

Nav§ģanie pece materi§lmi alebo l§tkami, ktor® uvoŎŔuj¼ vĨbuġn® plyny alebo vĨpary, 

je zak§zan®. Sm¼ sa pouģ²vaŠ len materi§ly alebo l§tky, ktorĨch vlastnosti s¼ zn§me. 

 
Pos: 97 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dauerhafter Betrieb bei m aximal er Temperatur kann zu erhöhtem Verschl eiß an .. . 50°C unter @ 225\m od_1569400819571_88126.docx @ 876690 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Trval§ prev§dzka pri maxim§lnej teplote m¹ģe viesŠ k zvĨġen®mu opotrebovaniu na 

vyhrievac²ch ļl§nkoch, izolaļnĨch materi§loch a kovovĨch komponentoch. Odpor¼ļame 

pracovaŠ cca 50 °C pod maximálnou teplotou. 

 
Pos: 98 /TD/Tr ansport_Montage_Inbetriebnahm e/Ers tinbetriebnahme/Hinw eis - Verschl eißteil e wi e H eizel emente und Isoli ermateriali en unterliegen i n Abhängigkeit  der je @ 318\mod_1638269536835_88126.docx @ 2291711 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

OpotrebiteŎn® diely, ako s¼ vyhrievacie ļl§nky a izolaļn® materi§ly, podliehaj¼ 

v z§vislosti od pr²sluġn®ho pouģ²vania zvĨġen®mu opotrebovaniu. Vplyvom vysokĨch 

teplôt na plechu z uġŎachtilej ocele sa m¹ģu (hlavne pri otv§ran² v horúcom stave) 

vyskytn¼Š zafarbenia, ktor® vġak neovplyvŔuj¼ funkciu pece.  

 
Pos: 99 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Dieser Ofen ist für die gew erbliche Anwendung .. . keine Lösemi ttel  @ 193\mod_1530535973894_88126.docx  @ 774792 @  @ 1 
 

 Å T§to pec je koncipovan§ na priemyselné pouģitie. Å Pec sa nesmie pouģ²vaŠ na 

ohrievanie zvierat, rozp¼ġŠadiel atŅ. 

Å Pec sa nesmie pouģ²vaŠ na ohrievanie pracoviska 

Å Nepouģ²vajte pec na topenie Ŏadu alebo podobne 

Å Nepouģ²vajte pec ako suġiļku bielizne 

 

 
Upozornenie 

Platia bezpeļnostn® pokyny jednotlivĨch kapitol. 

 
Pos: 100 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eses Produkt entspricht nicht der ATEX-Richtlinie und darf  nicht ..- nicht br ennbar e Gase @ 2\m od_1184228756893_88126.docx @ 89115 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Tento výrobok nespŌŔa poģiadavky smernice ATEX a nesmie sa pouģ²vaŠ v horŎavĨch 

prostrediach. Prev§dzka s vĨbuġnĨmi plynmi alebo zmesami, pr²padne s vĨbuġnĨmi plynmi 

alebo zmesami vznikaj¼cimi poļas procesu je zak§zan§! 

 
Pos: 101 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn das Ger ät nicht entsprechend der  Betriebsanl eitung benutz t wird, kann der  vorgesehene @ 373\m od_1669638558580_88126.docx @ 2407161 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Ak sa zariadenie nepouģ²va v súlade s n§vodom na obsluhu, m¹ģe d¹jsŠ k negatívnemu 

ovplyvneniu urļenej ochrany. 

 
Pos: 102 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Sicher heitskonzept für Ofenm odell LV(T) ../ .. @ 221\m od_1562912658600_88126.docx  @ 859928 @ 2 @ 1 
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4.2 Bezpeļnostn§ koncepcia pre model pece LV(T) ../.. 
Pos: 103 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/BGV-Ofenm odell LV(T) ../ ..:  Diese Ofenm odelle wur den zur Glühverlustbestimm ung konstr uiert.  @ 221\mod_1562824907359_88126.docx @ 859712 @  @ 1 
 

Model pece LV(T) ../..: Tieto modely pece boli skonġtruovan® na urļenie straty ģ²han²m. 
Pos: 104 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/War nung - Explosi onsg efahr - Lebensgefahr - Die Menge der org anischen Stoffe und die... @ 415\m od_1765873142786_88126.docx @ 2815975 @  @ 1 
 

 

 VÝSTRAHA  

Å Nebezpeļenstvo vĨbuchu 

Å Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota 

Å Mnoģstvo organickĨch l§tok a teplotn§ krivka sa musia 

definovaŠ tak, aby sa neprekroļila maxim§lna rĨchlosŠ 

odparovania a mnoģstvo organickĨch l§tok. 

 
Pos: 105 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Die Menge der organischen Stoffe, die Produktgeom etrie und di e D auer der Verdampfungsphase sind best @ 403\m od_1696834200625_88126.docx  @ 2500541 @  @ 1 
 

Mnoģstvo organickĨch l§tok, geometria produktu a trvanie f§zy odparovania s¼ 

rozhoduj¼ce pre dynamiku odparovania. Tieto parametre musia byŠ upraven® tak, aby sa 

neprekroļili hraniļn® hodnoty. 
Pos: 106 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Die Gr enzw erte si nd: @ 90\m od_1429186591546_88126.docx  @ 376780 @  @ 1 
 

Hraniļn® hodnoty s¼: 
Pos: 107 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/20 % der unteren Explosi onsgr enze (U EG) @ 185\m od_1519900626596_88126.docx @ 745520 @  @ 1 
 

¶ 20 % dolnej hranice explózie (UEG) 
Pos: 108 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Sicherheit/Maximales Besatzgewicht organischer Stoffe in g (siehe Kapitel ĂTechnische Datenñ) @ 403\m od_1696834678286_88126.docx  @ 2500571 @  @ 1 
 

¶ Maxim§lna hmotnosŠ obruby organickĨch l§tok v g (pozri kapitolu ĂTechnick® 

¼dajeñ) 
Pos: 109 /TD/Transport_Montage_Inbetriebnahme/Sicherheit/Maximale Verdampfungsrate organischer Stoffe in g/min (siehe Kapitel ĂTechnische Datenñ) @ 403\mod_1696834877604_88126.docx @ 2500601 @  @ 1 
 

¶ Maxim§lna rĨchlosŠ odparovania organickĨch l§tok v g/min (pozri kapitolu 

ĂTechnick® ¼dajeñ) 
Pos: 110 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/D er Betr eiber ist für di e Ei nhaltung der Gr enzwerte ver antwortlich. Di e Steuerung enthält kei ne .. . @ 361\mod_1660729784740_88126.docx @ 2376961 @  @ 1 
 

¶ Prev§dzkovateŎ je zodpovednĨ za dodrģiavanie hraniļnĨch hodn¹t. Ovl§danie 

neobsahuje akt²vne monitorovanie tĨchto hraniļnĨch hodn¹t. Dodrģiavanie sa mus² 

pr²pade preuk§zaŠ vhodnĨm meran²m. Zmeny procesnĨch parametrov si vyģaduj¼ 

opakovanú teoretickú alebo meraciu sk¼ġku. 
Pos: 111 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Vorrangiger Param eter zur Pr ozessanpassung ist  di e Aufheizgeschwi ndigkeit. Entbinder ung/Veraschung @ 185\m od_1519903422071_88126.docx @ 745552 @  @ 1 
 

¶ Prednostný parameter k ¼prave procesu je rĨchlosŠ nahrievania. Dynamika 

odparovania produktu neprebieha line§rne. Preto m¹ģe byŠ potrebn® spomaliŠ 

rĨchlosŠ nahrievania v ļiastkovĨch oblastiach odstraŔovania spojiva/spaŎovania, aby 

sa dodrģali hraniļn® hodnoty v súlade s ¼ļelom pouģitia. 
Pos: 112 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Bes timmungsgemäß  sind ausschließlich Stoffe und Subs tanzen, die bei ei ner thermischen Zersetzung zu @ 403\m od_1696834936361_88126.docx  @ 2500631 @  @ 1 
 

¶ V súlade s ¼ļelom pouģitia s¼ vĨluļne l§tky a substancie, ktor® sa pri tepelnom 

rozpade rozpadnú na plynné organické látky. Iné riziká, napr. ohrozenie zdravia, ktoré 

m¹ģu vznikn¼Š n§sledkom plynnĨch koncentr§ci², nie s¼ pokryt® konceptom. Tieto 

riziká pre pracovisko a pre ģivotn® prostredie mus² vyhodnotiŠ prev§dzkovateŎ. 
Pos: 113 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Stoffe und Subs tanzen di e durch eine R eaktion W ärme abgeben, sind zu verm eiden. D er Gr enzw ert ...  @ 361\mod_1660729870279_88126.docx @ 2377111 @  @ 1 
 

¶ Je nutn® zabr§niŠ pouģ²vaniu l§tok a zloģiek, ktor® reakciou m¹ģu uvoŎŔovaŠ teplo. 

Hraniļn§ hodnota rĨchlosti odparovania m¹ģe byŠ prekroļen§ n§sledkom 

nekontrolovaného vzostupu teploty. 
Pos: 114 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gesetzliche und bauliche Anforderungen an di e Abgas führung i nnerhalb  und außerhalb des Gebäudes ...  @ 361\mod_1660729882016_88126.docx  @ 2377141 @  @ 1 
 

¶ Z§konn® a konġtrukļn® poģiadavky na vedenie odpadov®ho plynu v rámci a mimo 

budovy mus² skontrolovaŠ prev§dzkovateŎ. Z§kony a miestne predpisy m¹ģu 

vyģadovaŠ vhodn® ļistenie odpadov®ho plynu. 
Pos: 115 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis -Di e Konzentrati on von organischen Gasg emengen zu kei nem Zeitpunk t 20% der unteren Expl o.. . @ 185\m od_1519898115847_88126.docx @ 745442 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Prevádzka s vĨbuġnĨmi plynmi alebo zmesami alebo s vĨbuġnĨmi plynmi alebo zmesami 

vznikaj¼cimi poļas procesu je zak§zan§. 

Koncentrácia organických plynných zmesí nesmie v ģiadnom momente prekroļiŠ 20 % 

spodnej hranice vĨbuġnosti (UEG) v peci. Tento predpoklad plat² nielen pre beģn¼ 

prev§dzku, ale predovġetkĨm aj pre vĨnimoļn® stavy ako napr²klad procesn® poruchy 

(v d¹sledku vĨpadku agreg§tu atŅ.). Dbajte na dostatoļn® prevzduġnenie a odvzduġnenie 

pece. 
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Pos: 116 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di eses Produkt entspricht nicht der ATEX-Richtlinie und darf  nicht ..- nicht br ennbar e Gase @ 2\m od_1184228756893_88126.docx @ 89115 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Tento výrobok nespŌŔa poģiadavky smernice ATEX a nesmie sa pouģ²vaŠ v horŎavĨch 

prostrediach. Prev§dzka s vĨbuġnĨmi plynmi alebo zmesami, pr²padne s vĨbuġnĨmi plynmi 

alebo zmesami vznikaj¼cimi poļas procesu je zak§zan§! 

 
Pos: 117 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Anforderungen an den Betr eiber der Anlage @ 0\m od_1167823775531_88126.docx  @ 88324 @ 2 @ 1 
 

4.3 Poģiadavky na prev§dzkovateŎa zariadenia 
 
Pos : 118 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an den Betrei ber der Anlag e - RHTH, RHTC, LHT , RT - R ohröfen @ 2\mod_1184570280797_88126.docx @ 89128 @  @ 1 
 

 

Musia sa dodrģiavaŠ pokyny na mont§ģ a bezpeļnostn® pokyny, v opaļnom pr²pade plat², 

ģe ide o pouģ²vanie v rozpore s urļen²m a odpadaj¼ ak®koŎvek n§roky voļi spoloļnosti 

Nabertherm. 

Táto bezpeļnosŠ sa m¹ģe v podnikovej praxi dosiahnuŠ len vtedy, ak sa vykonali vġetky 

potrebn® opatrenia. PovinnosŠou starostlivosti prev§dzkovateŎa zariadenia je napl§novaŠ 

tieto opatrenia a skontrolovaŠ ich vykonanie. 

Prev§dzkovateŎ mus² zabezpeļiŠ, ģe 

¶ sa musia odv§dzaŠ vġetky ġkodliv® plyny z pracovnej oblasti, napr. cez odsávacie 

zariadenie, 

¶ odsávacie zariadenie je zapnuté, 

¶ pracovnĨ priestor je riadne prevzduġnenĨ, 

¶ zariadenie sa prevádzkuje len v bezchybnom, funkļnom stave a predovġetkĨm sa 

pravidelne kontroluje funkļnosŠ bezpeļnostnĨch opatren², 

¶ person§l obsluhy, ¼drģby a opravárenský personál má k dispozícii potrebné osobné 

ochranné vybavenie a pouģ²va ho, 

¶ na zariaden² je uschovanĨ tento n§vod na obsluhu vr§tane dokument§cie dod§vateŎa. 

Mus² sa zabezpeļiŠ, ģe vġetky osoby, ktor® s¼ poveren® pr§cami na zariaden², m¹ģu 

kedykoŎvek nahliadnuŠ do n§vodu na obsluhu, 

¶ vġetky bezpeļnostn® ġt²tky a ġt²tky s pokynmi na obsluhu na zariadení sú v dobre 

ļitateŎnom stave. Poġkoden® ġt²tky alebo ġt²tky, ktor® uģ nie s¼ ļitateŎn®, sa musia 

ihneŅ vymeniŠ, 

¶ tento person§l je pravidelne pouļenĨ o vġetkĨch pr²sluġnĨch ot§zkach bezpeļnosti 

práce a ochrany ģivotn®ho prostredia a pozná celý návod na obsluhu a predovġetkĨm 

bezpeļnostn® pokyny, ktor® s¼ v Ŕom uveden®, 

¶ v procese Ņalġieho pos¼denia rizika (v Nemecku pozri zákon o bezpeļnosti pr§ce) sa 

zisŠuj¼ Ņalġie nebezpeļenstv§, ktor® vznikaj¼ z d¹vodu ġpeci§lnych pracovnĨch 

podmienok na mieste pouģ²vania, 

¶ v návode na obsluhu (v Nemecku pozri nariadenie o návodoch na obsluhu) sú zhrnuté 

vġetky Ņalġie inġtrukcie a bezpeļnostn® pokyny, ktor® vyplĨvaj¼ z posúdenia rizika 

pracovísk na zariadení. 

¶ Zariadenie sme obsluhovaŠ, udrģiavaŠ a opravovaŠ len dostatoļne kvalifikovanĨ 

a autorizovanĨ person§l. Tento person§l mus² byŠ pouļenĨ o obsluhe zariadenia 

a potvrdiŠ to podpisom. Ġkolenie sa mus² presne zadokumentovaŠ. Pri zmene 

personálu obsluhu sa musí vykonaŠ zodpovedaj¼ce dodatoļn® ġkolenie. Dodatoļn® 

ġkolenie smie vykon§vaŠ len autorizovanĨ, kvalifikovanĨ a zaġkolenĨ person§l. 

Dodatoļn® ġkolenie sa mus² presne zadokumentovaŠ a potvrdiŠ menom a podpisom 

person§lu, ktorĨ sa z¼ļastŔuje ġkolenia. 
Pos: 119 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - In Deutschl and is t die allgem eine U nfallver hütungsvorschrift  zu beachten. @ 3\m od_1193667801739_88126.docx  @ 89404 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

V Nemecku sa musia dodrģiavaŠ vġeobecn® bezpeļnostn® predpisy. Platia n§rodn® 

bezpeļnostn® predpisy danej krajiny pouģitia. 
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Pos: 120 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Anforderungen an das Bedi enpersonal  @ 0\m od_1167825643423_88126.docx  @ 88325 @ 2 @ 1 
 

4.4 Poģiadavky na obsluhuj¼ci person§l 
 
Pos : 121 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Anforder ungen an das  Bedienpersonal - Jede Person, di e mit der Bedienung .. . - Anl age @ 363\m od_1662454410310_88126.docx  @ 2382391 @  @ 1 
 

 

Kaģd§ osoba, ktor§ sa zaober§ obsluhou, mont§ģou, ¼drģbou alebo opravou zariadenia, si 

najsk¹r mus² preļ²taŠ n§vod na obsluhu a porozumieŠ mu. Nepreber§me ruļenie za ġkody 

a prev§dzkov® poruchy, ktor® vyplĨvaj¼ z nedodrģiavania n§vodu na obsluhu. 

Len dostatoļne kvalifikovanĨ a autorizovanĨ person§l smie zariadenie obsluhovaŠ, 

udrģiavaŠ a opravovaŠ.  

Tento person§l mus² byŠ pravidelne zaġkolenĨ vo vġetkĨch pr²sluġnĨch ot§zkach 

bezpeļnosti pr§ce a ochrany ģivotn®ho prostredia a taktieģ mus² poznaŠ celĨ n§vod na 

obsluhu, najmª bezpeļnostn® upozornenia, ktor® s¼ v Ŕom obsiahnut®.  

Vġetky ovl§dacie a bezpeļnostn® zariadenia sm¼ do ļinnosti uv§dzaŠ z§sadne len zaġkolen® 

osoby. 

 
Pos: 122 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Schutzkl eidung @ 0\m od_1167825795750_88126.docx @ 88326 @ 2 @ 1 
 

4.5 Ochranný odev 
 
Pos : 123 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Schutzkl eidung trag en @ 5\m od_1220274995030_88126.docx  @ 90024 @  @ 1 
 

 

Noste ochranný odev 

 
Pos: 124 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Hitzebes tändig e H andschuhe tr agen @ 9\mod_1246542013306_88126.docx @ 90875 @  @ 1 
 

 

Chr§Ŕte si ruky nosen²m rukav²c odolnĨch voļi vysokĨm teplot§m. 

 

 
 
Pos : 125 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Schutzklei dung - Schutzbrille tragen @ 407\m od_1720169619788_88126.docx @ 2638665 @  @ 1 
 
 

 

Na ochranu svojich oļ² noste ochrann® okuliare. 

 
 
Pos : 126 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei N ormal betrieb @ 0\mod_1167825919827_88126.docx @ 88327 @ 2 @ 1 
 

4.6 Z§kladn® opatrenia pri beģnej prev§dzke 
 
Pos : 127 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Norm albetrieb ( LHT . ./. .-Tischm odell) @ 32\m od_1352295191692_88126.docx  @ 191537 @  @ 1 
 
 
 

 

Varovanie ï Vġeobecn® nebezpeļenstv§! 

Pred zapnut²m zariadenia skontrolujte a uistite sa, ģe v pracovnej oblasti zariadenia sa 

zdrģiavaj¼ len opr§vnen® osoby a ģe pri prev§dzkovan² zariadenia sa nikto nem¹ģe zraniŠ! 

 

Pred kaģdĨm spusten²m vĨroby skontrolujte a uistite sa, ģe vġetky bezpeļnostn® zariadenia 

bezchybne fungujú! 

Pred kaģdĨm spusten²m vĨroby skontrolujte pr²padn® viditeŎn® poġkodenia zariadenia a 

uistite sa, ģe bude prev§dzkovan® len v bezchybnom stave! Zisten® nedostatky ihneŅ 

nahláste nadriadenému! 

Pred kaģdĨm spusten²m vĨroby odstr§Ŕte z pracovnej oblasti zariadenia materi§l/predmety, 

ktoré nie sú pre výrobu potrebné! 

Minim§lne raz denne (pozri taktieģ ¼drģbu a servis) sa musia vykon§vaŠ nasledovn® 

kontroln® ļinnosti: 

¶ kontrola pr²padnĨch viditeŎnĨch vonkajġ²ch poġkoden² zariadenia, 

¶ kontrola utesnenia a spr§vneho zapojenia vġetkĨch hydraulickĨch alebo 

pneumatických hadicových vedení (ak sú u zariadenia k dispozícii), 
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¶ kontrola utesnenia a správneho zapojenia plynových alebo olejových vedení (ak sú u 

zariadenia k dispozícii), 

¶ kontrola funkļnosti ventil§tora (ak s¼ u zariadenia k dispoz²cii). 
Pos: 128 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en im N otfall @ 1\mod_1170943369267_88126.docx  @ 88648 @ 2 @ 1 
 

4.7 Základné opatrenia v prípade núdze 
 
Pos : 129 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Verhalten im Notfall @ 1\m od_1170949904855_88126.docx  @ 88651 @ 3 @ 1 
 

4.7.1 Správanie v prípade núdze 
 
Pos : 130 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - D as  Stillsetzen im N otfall ist  vorgesehen durch Ziehen des N etzs teckers . @ 229\m od_1575454907149_88126.docx @ 889800 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Zastavenie v núdzovom prípade sa vykonáva vytiahnut²m sieŠov®ho konektora. 

SieŠovĨ konektor mus² byŠ preto poļas prev§dzky vģdy pr²stupnĨ, aby sa dal v núdzovom 

pr²pade rĨchlo vytiahnuŠ zo z§suvky. 

 
Pos: 131 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen im N otfall - N etzstecker ziehen ( Schuko- und C EE-Stecker) - Gr afik @ 412\m od_1748932892430_88126.docx @ 2755951 @  @ 1 
 

 

Obr. 13: Vytiahnite sieŠovĨ konektor (podobne ako na obr§zku) 
Pos: 132 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Bei unerwarteten Vorgängen im Ofen (z .B. starke Rauchentwicklung oder Geruchsbel ästig ung) @ 4\mod_1205306579737_88126.docx  @ 89651 @  @ 1 
 

 

Varovanie ï Vġeobecn® nebezpeļenstv§! 

Pri neoļak§vanĨch procesoch v peci (napr. siln® zadymenie alebo z§pach) sa zariadenie 

pece mus² ihneŅ vypn¼Š. Poļkajte na prirodzen® ochladenie pece na teplotu miestnosti. 
 

 
Pos: 133 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unerw arteten Vorgäng en darf der  Ofen nicht geöffnet ...- Grafik Labor L LE LV @ 401\m od_1680529916714_88126.docx  @ 2452681 @  @ 1 
 

V pr²pade poģiaru 

udrģiavajte veko 

zatvorené. 

IhneŅ vytiahnite 

sieŠovĨ konektor. 

Dvere a okná 

udrģiavajte zatvorené! 

Zabr§nite tĨm ġ²reniu 

dymu. 

Bez ohŎadu na rozsah 

poģiaru neodkladne 

informujte hasiļov! 

Poļas telefon§tu 

hovorte pokojne a 

zreteŎne. 
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Pos: 134 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Elektrischer Schlag - Piktogramm el ektr . Schl ag - Netzstecker zi ehen @ 9\mod_1247472185096_88126.docx  @ 90905 @  @ 1 
 

 

 NEBEZPEĻENSTVO 

 

Å Nebezpeļenstvo z§sahu elektrickĨm 

prúdom. 

Å Ohrozenie ģivota. 

Å Pr§ce na elektrickej 

  vĨbave smie vykon§vaŠ len 

  kvalifikovaný elektrotechnický personál 

  alebo odborný personál autorizovaný 

  spoloļnosŠou Nabertherm. 

Å Pred zaļiatkom pr§c vytiahnite sieŠovĨ 

konektor 

 
Pos: 135 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Gr undleg ende Maßnahm en bei W artung und Ins tandhaltung @ 0\m od_1167826060620_88126.docx @ 88328 @ 2 @ 1 
 

4.8 Z§kladn® opatrenia pri ¼drģbe a servisnĨch pr§cach 
 
Pos : 136 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Gr undl egende M aßnahmen bei  Wartung und Instandhaltung @ 405\mod_1710926104379_88126.docx  @ 2602152 @  @ 1 
 

 

Đdrģbov® pr§ce sm¼ vykon§vaŠ len autorizovan² odborn²ci pri dodrģiavan² n§vodu na 

¼drģbu a bezpeļnostnĨch predpisov! Odpor¼ļame, aby ste ¼drģbou a servisnĨmi pr§cami 

poverili servis spoloļnosti Nabertherm GmbH. Pri nereġpektovan² hroz² fyzick® zranenie, 

smrŠ alebo znaļn§ vecn§ ġkoda!  
 

Vypnite zariadenie a zaistite ho proti neoļak§van®mu opªtovn®mu zapnutiu (uzamknite 

hlavnĨ vyp²naļ a zaistite ho proti zapnutiu visiacou z§mkou), alebo vytiahnite sieŠov¼ 

z§strļku.  

Servisn¼ oblasŠ zoġiroka zaistite. 

Varovanie pred visiacimi bremenami. Práce pod zdvihnutým bremenom sú zakázané. 

Existuje nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota. 

Pred ¼drģbovĨmi a oprav§renskĨmi pr§cami vypustite tlak z hydraulických alebo 

pneumatických vybavení zariadenia! (Ak sú u zariadenia k dispozícii). 

Pece, sp²nacie skrine a in® kryty elektrickĨch zariaden² pri ļisten² nikdy neostrekujte 

vodou! 

Po ukonļen² ¼drģbovĨch alebo oprav§renskĨch pr§c a pred obnoven²m vĨroby sa uistite, ģe 

¶ povolené skrutkové spoje sú dotiahnuté, 

¶ odstránené ochranné zariadenia, sitá alebo filtre sú znovu namontované, 

¶ vġetky materi§ly, n§radie a ostatn® vybavenie potrebn® pre vykon§vanie ¼drģbovĨch 

alebo opravárenských prác sú odstránené z pracovnej oblasti zariadenia, 

¶ boli odstr§nen® pr²padn® vyteļen® kvapaliny, 

¶ bola skontrolovan§ funkcia vġetkĨch bezpeļnostnĨch zariaden² (napr. n¼dzovĨ 

vyp²naļ) a tieto s¼ aj funkļn®. 

¶ SieŠovĨ pr²vod sa smie vymeniŠ len za schv§len® rovnocenn® vedenie. 
Pos: 137 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Reparatur en an der Isolierung oder der Austausch von Bauteilen i n der  H eizkammer  dürfen nur von Pers @ 91\m od_1430392866547_88126.docx  @ 379635 @  @ 1 
 

Opravy izol§cie alebo vĨmenu konġtrukļnĨch dielov vo vyhrievacej komore sm¼ 

vykon§vaŠ len osoby, ktor® boli vyġkolen® o moģnĨch rizik§ch a bezpeļnostnĨch 

opatreniach a tieto poznatky dok§ģu samostatne pouģ²vaŠ. 
Pos: 138 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Umweltschutzvorschriften @ 0\mod_1167826189237_88126.docx  @ 88329 @ 2 @ 1 
 

4.9 Ekologické predpisy 
 
Pos : 139 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Schmierfette-Hydrauliköl-Kühlmittel  @ 0\m od_1158223424304_88126.docx  @ 88182 @  @ 1 
 

Pri vġetkĨch pr§cach na zariaden² a so zariaden²m sa musia dodrģiavaŠ z§konn® povinnosti 

v s¼vislosti so zamedzovan²m vzniku odpadu a jeho n§leģitĨm zhodnocovan²m/likvid§ciou. 

Probl®mov® l§tky, napr. maziv§ alebo bat®rie, ktor® sa nedaj¼ Ņalej pouģ²vaŠ, nepatria do 

odpadkov alebo do odpadovej vody. 
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Pri inġtalaļnĨch, oprav§renskĨch a ¼drģbovĨch pr§cach sa l§tky ohrozuj¼ce vodu, ako napr. 

¶ mazacie tuky a oleje 

¶ hydraulické oleje 

¶ chladiace kvapaliny 

¶ ļistiace kvapaliny s obsahom rozp¼ġŠadiel  

nesm¼ dostaŠ do p¹dy alebo do kanaliz§cie! 

Tieto l§tky sa musia uskladniŠ, prepravovaŠ, zachytiŠ a zlikvidovaŠ vo vhodnĨch n§dob§ch! 
 

 
Upozornenie 

Prev§dzkovateŎ je povinnĨ zabezpeļiŠ dodrģiavanie národných ekologických predpisov. 

 
Pos: 140 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Elek tronische Bauteil e-Isolierung-Altm etall @ 4\m od_1205143314853_88126.docx @ 89648 @  @ 1 
 

Toto zariadenie pece neobsahuje pri dodan² ģiadne l§tky, ktor® vyģaduj¼ klasifik§ciu ako 

nebezpeļnĨ odpad. Pri prev§dzke sa vġak v izol§cii pece m¹ģu nahromadiŠ zvyġky 

procesnĨch l§tok. Tie m¹ģu ohrozovaŠ zdravie a/alebo ģivotn® prostredie.  

¶ Demont§ģ elektronickĨch s¼ļiastok a likvid§cia ako elektrick®ho odpadu. 

¶ Vybratie izol§cie a likvid§cia ako nebezpeļn®ho odpadu/nebezpeļnej l§tky (pozri 

kapitolu Đdrģba, ļistenie a servisn® pr§ce ï manipulácia s materiálom z keramických 

vlákien).  

¶ Likvidácia krytu ako kovového odpadu. 

¶ Pri likvid§cii vyġġie uvedenĨch materi§lov kontaktujte, pros²m, zodpovedn® 

prevádzky zaoberajúce sa likvidáciou odpadu. 
Pos: 141 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Allgem eine Gefahren an der Anl age @ 0\m od_1168596796288_88126.docx @ 88404 @ 2 @ 1 
 

4.10 Vġeobecn® nebezpeļenstv§ na zariaden² 
 
Pos : 142 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Allgem ei ne Gefahr en (Verbrennung, Quetschen, Strom) - R ohröfen @ 2\mod_1184666023022_88126.docx @ 89131 @  @ 1 
 
 

 

Výstraha ï Vġeobecn® nebezpeļenstv§! 

- Hroz² nebezpeļenstvo pop§lenia na telese pece a na pracovnej r¼rke 

- ¼chytka dver²/rukovªŠ m¹ģe poļas prev§dzky dosahovaŠ vysok® teploty, plat² povinnosŠ 

nosiŠ ochrann® rukavice 

Hroz² nebezpeļenstvo pomliaģdenia na pohyblivĨch dieloch (z§ves dver², pohon otoļnej 

rúrky, 

  zdv²hac² st¹l atŅ.) 

- SkriŔovĨ rozv§dzaļ (ak je k dispozícii) a na zariadení sa nachádzajúce 

  skrine svorkovnice obsahuj¼ nebezpeļn® elektrick® napªtia. 

- Do otvorov na telese pece, vetracích otvorov alebo 

  chladiacich dr§ģok sp²nacieho zariadenia a pece (ak existuj¼) ned§vajte ģiadne predmety. 

  Hroz² nebezpeļenstvo z§sahu elektrickĨm pr¼dom. 

 
Pos: 143 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung -  Es dürfen kei ne Gegenstände auf den/der Ofen/Schaltanl age abgelegt/abges tellt  2 @ 411\mod_1739964403661_88126.docx  @ 2726438 @  @ 1 
 

 

Výstraha ï Vġeobecn® nebezpeļenstv§! 

Na pec/sp²nacie zariadenie sa nesm¼ ukladaŠ ģiadne predmety. Hroz² nebezpeļenstvo 

poģiaru alebo expl·zie. 
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Pos: 144 /TD/Betri eb_Bedienung/Gefahr - Gefahr durch elek trischen Schl ag @ 411\mod_1741087328603_88126.docx  @ 2733034 @  @ 1 
 

 

NEBEZPEĻENSTVO 

 

Å Nebezpeļenstvo z§sahu elektrickĨm pr¼dom 

Å V dôsledku chýbajúceho alebo nesprávne 

pripojeného uzemnenia hrozí 

nebezpeļenstvo ģivot ohrozuj¼ceho z§sahu 

elektrickým prúdom.  

Å Do priestoru pece nenav§ģajte ģiadne kovov® 

predmety, ako termoļl§nky, sn²maļe alebo 

nástroje bez toho, aby boli vopred odborne 

spr§vne uzemnen®. Na tento ¼ļel nechajte 

prostredn²ctvom odborn®ho elektrik§ra vykonaŠ 

uzemnenie medzi predmetom a telesom pece. 

Nav§ģanie predmetov do pece sa smie 

vykon§vaŠ len cez otvory, ktor® s¼ na tento ¼ļel 

urļen®. 

 
Pos: 145 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transport , M ontag e und Erstinbetriebnahme @ 0\m od_1158844227416_88126.docx  @ 88226 @ 1 @ 1 
 

5 Preprava, mont§ģ a prv® uvedenie do prev§dzky 
 
Pos : 146 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anliefer ung @ 0\m od_1167826534889_88126.docx @ 88331 @ 2 @ 1 
 

5.1 Dodanie 
 
Pos : 147 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - (Hinw eise allgem ein) @ 0\m od_1158233508887_88126.docx @ 88184 @  @ 1 
 

Kontrola úplnosti 

Rozsah dodávky porovnajte s dodacím listom a dokladmi k zákazke. Chýbajúce diely a 

ġkody sp¹soben® nekvalitnĨm obalom alebo prepravou ihneŅ nahl§ste ġpedit®rovi a 

spoloļnosti Nabertherm GmbH, pretoģe neskorġie reklam§cie nem¹ģu byŠ uznan®. 

Nebezpeļenstvo poranenia  

Pri dv²han² zariadenia sa m¹ģu diely alebo zariadenie sami prevr§tiŠ, posun¼Š alebo 

spadn¼Š. Pred dv²han²m pece sa vġetky osoby musia vzdialiŠ z pracovnej oblasti. Noste 

bezpeļnostn¼ obuv a bezpeļnostn¼ prilbu. 

Bezpeļnostn® upozornenia  

¶ Prostriedky pre vn¼tropodnikov¼ prepravu smie obsluhovaŠ len autorizovanĨ 

person§l. Vodiļ nesie vĨhradn¼ zodpovednosŠ za bezpeļnĨ sp¹sob jazdy a n§klad. 

¶ Pri dvíhaní zariadenia dávajte pozor na to, aby sa hroty vidlíc alebo samotné bremeno 

nezachytili o vedŎajġ² stohovanĨ tovar. Vysok® diely, ako napr. sp²nacie skrine, 

prepravujte pomocou ģeriavu. 

¶ Pouģ²vajte len zdv²hacie zariadenia s dostatoļnou nosnosŠou 

¶ Zdv²hacie zariadenia pripevŔujte len na vyznaļenĨch miestach 

¶ Na pripevnenie zdv²hacieho zariadenia v ģiadnom pr²pade nepouģ²vajte primontovan® 

diely, trúbkové vedenia alebo káblové rozvody 

¶ Nezabalen® diely dv²hajte len pomocou lanovĨch alebo popruhovĨch sluļiek 

¶ Prepravn® n§radie pripevŔujte len na vyhradenĨch miestach 

¶ Prostriedky na uchopenie bremena a viazacie prostriedky musia spŌŔaŠ ustanovenia 

bezpeļnostnĨch predpisov. 

¶ Pri vĨbere prostriedkov na uchopenie bremena a viazac²ch prostriedkov zohŎadnite 

hmotnosŠ zariadenia! (pozri kapitolu Technick® ¼daje) 

¶ Diely z uġŎachtilej ocele (aj upevŔovacie prvky) drģte vģdy oddelene od dielov z 

nelegovanej ocele 

¶ Ochranu proti kor·zii odstr§Ŕte aģ bezprostredne pred mont§ģou 
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Varovanie ï Vġeobecn® nebezpeļenstv§! 

Varovanie pred visiacimi bremenami. Práce pod zdvihnutým bremenom sú zakázané. 

Existuje nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota. 

 

 
Upozornenie 

Dodrģiavajte bezpeļnostn® upozornenia a bezpeļnostn® predpisy tĨkaj¼ce sa prostriedkov 

pre vnútropodnikovú prepravu.  

 
Pos: 148 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anli eferung - Öfen mit  ei nem  Hubwag en transpor tieren @ 2\m od_1184672460200_88126.docx @ 89132 @  @ 1 
 

Preprava zdvíhacím vozíkom 

Dodrģiavajte pr²sluġn® zaŠaģenie zdv²hacieho voz²ka. 
 

1. Z vĨrobn®ho z§vodu sa naġe pece dod§vaj¼ na ¼ļely zloģenia na prepravnom 

podvozku z dreva. Pece prepravujte len zabalené a s vhodnými prepravnými 

zariadeniami, aby ste zamedzili pr²padnĨm poġkodeniam. Obalový materiál by sa 

mal odstr§niŠ aģ na mieste mont§ģe. Pri preprave je potrebn® dbaŠ na dostatoļn® 

zabezpeļenie proti zoġmyknutiu, prevr§teniu a poġkodeniu. Prepravu a mont§ģne 

pr§ce musia vykon§vaŠ minim§lne 2 osoby. Pec neskladujte vo vlhkých 

priestoroch alebo vonku. 

2. Prejdite zdvíhacím vozíkom pod dopravný podvozok. Dbajte na to, aby sa zdvíhací 

vozík kompletne zasunul pod prepravný podvozok. Dbajte na susedný 

prepravovaný tovar. 

 

 

Obr. 14: Zdvíhací vozík sa kompletne zasunie pod prepravný podvozok 

3. Opatrne zdvihnite pec, pritom dbajte na Šaģisko. Pri zdv²han² zariadenia dbajte na to, 

aby ġpiļky vidlice alebo samotn® zaŠaģenie nezostalo visieŠ na susednom 

stohovanom tovare. 

4. Skontrolujte bezpeļn¼ stabilitu pece a prípadne upevnite prepravné poistky. Jazdite 

opatrne, pomaly a v najniģġej polohe. Nejazdite po dr§hach so sklonom. 

5. Na mieste mont§ģe opatrne zloģte pec. Dbajte na susednĨ prepravovanĨ tovar. 

Zabr§Ŕte trhav®mu sp¼ġŠaniu. 
Pos: 149 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Vorsicht - R utschen/Ki ppen des  Gerätes -  Piktogramm Kippen/Heben/Anheben @ 9\mod_1247064081950_88126.docx @ 90900 @  @ 1 
 

 

 

 UPOZORNENIE  

 

Å Zoġmyknutie alebo prevr§tenie 

prístroja  

Å Poġkodenie pr²stroja 

Å Nebezpeļenstvo poranenia pri dv²han² 

ŠaģkĨch bremien 

Å Pr²stroj prepravujte len v origin§lnom 

balení 

Å Pr²stroj pren§ġajte za pomoci viacerĨch 

osôb 
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Pos: 150 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Leg ende für Packstücke z.B. zer brechlich @ 253\mod_1603957556041_88126.docx @ 2092401 @  @ 1 
 

Legenda: 

Symboly pre pokyny na manipuláciu s obalmi sú medzinárodne jednotne stanovené v 

ISO R/780 (International Organization for Standardization) a v DIN 55402 (Nemecký 

normovac² inġtit¼t). 
 
 

Názov Symbol Vysvetlenie 

Krehký tovar 

 

Symbol sa umiestŔuje v pr²pade Ŏahko rozbitnĨch 

tovarov. S takto oznaļenĨmi tovarmi sa mus² 

manipulovaŠ opatrne, v ģiadnom pr²pade sa nesm¼ 

prevracaŠ alebo uŠahovaŠ. 

Hore 

 

Bal²k sa mus² z§sadne prepravovaŠ, prekladaŠ a 

skladovaŠ tak, aby ġ²pky vģdy smerovali nahor. 

Kot¼Ŏanie, klopenie, prudk® prevracanie alebo 

postavenie na hranu, ako aj iné formy manipulácie sa 

musia vynechaŠ. N§klad sa vġak nemus² ukladaŠ na 

kopu Ăon top (celkom hore)ñ. 

Chr§niŠ pred 

vlhkom 

 

Takto oznaļen® tovary sa musia chr§niŠ pred nadmernou 

vlhkosŠou vzduchu, preto sa musia skladovaŠ zakryt®. 

Ak sa mimoriadne Šaģk® alebo rozmern® bal²ky nedaj¼ 

uskladniŠ v hal§ch alebo k¹lŔach, musia sa d¹kladne 

zakryŠ plachtou. 

Tu uvªzovaŠ 

 

Symbol len poukazuje na to, kde sa m§ uvªzovaŠ, nie 

vġak na met·dy viazania. Ak s¼ symboly umiestnen® 

v rovnakej vzdialenosti od stredu, resp. od Šaģiska, vis² 

balík v prípade rovnako dlhých viazacích prostriedkoch 

rovno. Ak to tak nie je, musia sa viazacie prostriedky na 

jednej strane skr§tiŠ. 

 
Pos: 151 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Auspacken @ 2\m od_1184739517985_88126.docx @ 89133 @ 2 @ 1 
 

5.2 Vybalenie 
 
Pos : 152 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Allgem einer Hinw eis zur Ver packung (z.B. Laboröfen) @ 3\mod_1192437185846_88126.docx @ 89326 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Na ochranu pred poġkoden²m pri preprave je zariadenie pr§cne zabalen®. Dbajte na to, aby 

boli odstr§nen® vġetky obalov® materi§ly (aj vo vn¼tri komory pece). Uschovajte obal a 

prepravnú poistku pre prípadné odoslanie alebo uskladnenie pece. 

Pren§ġanie/preprava vyģaduje ¼ļasŠ minim§lne 2 os¹b, v z§vislosti od veŎkosti pece aj 

viacerých. 

 
Pos: 153 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken klei ne Öfen mit  Stül pkarton -  Standard - Teil 1 @ 2\m od_1184739616497_88126.docx @ 89134 @  @ 1 
 

 

Pouģ²vajte ochranu 

rúk 

 

1. Skontrolujte pr²padn® poġkodenie prepravn®ho obalu. 

2. Odstr§Ŕte up²nacie p§sy z prepravného obalu. 

3. UvoŎnite skrutky a dreven® obloģenie z vyhŘŔacieho kart·nu (ak je pr²tomnĨ 3a) 
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Pos: 154 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken Hochtem per aturofen - HTCT  01/14- 16-Tischm odell - Teil 2 @ 12\m od_1281942490665_88126.docx @ 96862 @  @ 1 
 

 

                 

 

4. Opatrne zdvihnite zhrŔovac² kart·n a odoberte z palety. 

5. Odstr§Ŕte penovĨ diel leģiaci v kartóne. V kartóne sa nachádza obalová jednotka pre 

dodatoļn® pr²sluġenstvo (pr²klad: r¼rka odpadov®ho vzduchu, vkladacia platŔa, 

sieŠovĨ k§bel). Porovnajte rozsah dod§vky a dokument§ciu k objednávke, pozri 

kapitolu ĂDod§vkañ. 

6. Pec pomaly zdvihnite z obalovej jednotky. 
Pos: 155 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Auspacken-Tr agen Labor ofen - LH T-Tischm odell - Teil 3 @ 3\mod_1192436920381_88126.docx  @ 89325 @  @ 1 
 

 

 

7. Na nosenie uchopte na strane pod pecou a dbajte na bezpeļn® drģanie. 

8. Pri peciach nad 25 kg musia prepravn® pr§ce vykon§vaŠ minim§lne 2 osoby. Pri 

pouģ²van² nosnĨch popruhov sa musia tieto upevniŠ len boļne (prieļne). Dbajte na 

bezpeļn® drģanie. 

 
Upozornenie 

V Nemecku sa musia dodrģiavaŠ vġeobecn® predpisy bezpeļnosti pr§ce VBG, pr²p. BGZ. 

Platia n§rodn® predpisy bezpeļnosti pr§ce pr²sluġnej krajiny pouģ²vania 

 

 
Upozornenie 

Obal uschovajte na prípadnú prepravu alebo na skladovanie pece. 

 

4 5 6
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Pos: 156 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Transportsicherung/Ver packung @ 0\m od_1167826775847_88126.docx  @ 88332 @ 2 @ 1 
 

5.3 Prepravná poistka/obal 
 
Pos : 157 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ver packung - Allgemei ne Hinw eise zur  Verpackung - kei ne spezi elle Transportsicherung @ 1\m od_1171004073117_88126.docx @ 88654 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Pre toto zariadenie nie je k dispozícii ģiadna ġpeci§lna prepravná poistka.  

 

Na ochranu pred poġkoden²m pri preprave je zariadenie pr§cne zabalen®. Dbajte na to, aby 

boli odstr§nen® vġetky obalov® materi§ly (aj vo vn¼tri komory pece). Kompletný obalový 

materi§l sa d§ recyklovaŠ a m¹ģe sa odovzdaŠ na opªtovn® zhodnotenie. PouģitĨ obal bol 

zvolenĨ tak, aby nebol potrebnĨ ģiadny osobitnĨ popis. 
Pos: 158 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Bauliche- und Anschl ussvoraussetzungen @ 0\mod_1167826890943_88126.docx  @ 88333 @ 2 @ 1 
 

5.4 Konġtrukļn® podmienky a podmienky pripojenia 
 
Pos : 159 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Aufstell ung ( Standort des  Ofens) @ 2\mod_1184848718972_88126.docx @ 89140 @ 3 @ 1 
 

5.4.1 Inġtal§cia (stanoviġte pece) 
 
Pos : 160 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beim Aufstellen des Ofens  sind folgende Sicher hei tshi nw eise zu beachten: @ 49\mod_1383725883608_88126.docx @ 252652 @  @ 1 
 

Pri umiestnen² pece sa musia dodrģiavaŠ nasleduj¼ce bezpeļnostn® pokyny: 
Pos: 161 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellung - Kammer öfen/Labor öfen  - Beispiel : Tischmodelle @ 49\mod_1383733532126_88126.docx  @ 252802 @  @ 1 
 

¶ Pec sa mus² nainġtalovaŠ v súlade s bezpeļnostnĨmi pokynmi v suchej miestnosti. 

¶ St¹l/odkladacia plocha musia byŠ rovn®, aby umoģŔovala rovn® umiestnenie pece. Pec 

sa mus² postaviŠ na nehorŎavĨ podklad (trieda protipoģiarnej ochrany A DIN 4102 

pr²klad: bet·n, stavebn§ keramika, sklo, hlin²k alebo oceŎ), aby hor¼ci materi§l, ktorĨ 

vypadáva z pece, nezapálil tento podklad. 

¶ NosnosŠ stola mus² byŠ dimenzovan§ podŎa hmotnosti pece vr§t. pr²sluġenstva. 

¶ Podlahov§ krytina mus² byŠ vyroben§ z nehorŎavĨch materi§lov, aby hor¼ci materi§l 

vypadávajúci z pece nepoġkodil t¼to krytinu. 
Pos: 162 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Mi ndestsicherheitsabstand zu brennbaren M aterialien - Laborofen Tischm odell - N B 500 - Grafi k @ 411\mod_1742470058189_88126.docx @ 2742532 @  @ 1 
 

 

Obr. 15: Minim§lny bezpeļnostnĨ odstup od horŎavĨch materi§lov (stolový model) 

(podobne ako na obrázku) 
Pos: 163 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Aufstellort  (für Kammeröfen Arts & Cr afts oder R ohr öfen) @ 49\mod_1384335338473_88126.docx  @ 252912 @  @ 1 
 

Miesto mont§ģe 

¶ Prev§dzkovateŎ je zodpovednĨ za dostatoļn® vetranie na mieste mont§ģe zabezpeļen® 

vhodným odvodom a prívodom vzduchu. Ak by sa z vs§dzky uvoŎŔovali plyny 

a vĨpary, mus² sa zabezpeļiŠ dostatoļn® vetranie a odvetr§vanie na mieste mont§ģe, 

prípadne sa musí zabezpeļiŠ vhodn® odv§dzanie odpadovĨch plynov. Mus² sa 

zabezpeļiŠ vhodn® ods§vanie na odv§dzanie spal²n. 

¶ Mus² zabezpeļiŠ, aby sa teplo vyģaruj¼ce z pece odvádzalo (v prípade potreby 

privolaŠ technika so ġpecializ§ciou na vzduchotechniku). 

¶ Napriek dobrej izol§cii vyģaruje pec na svojich vonkajġ²ch ploch§ch teplo. Ak je to 

potrebn®, mus² sa teplo odv§dzaŠ (pr²p. sa mus² prizvaŠ technik so ġpecializ§ciou 

na vzduchotechniku). Okrem toho sa mus² dodrģaŠ minim§lny bezpeļnostnĨ odstup 
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(S) 0,5 m zo vġetkĨch str§n a 1 m nad pecou od horŎavĨch materi§lov. V jednotlivých 

pr²padoch mus² byŠ zvolen§ vªļġia vzdialenosŠ, aby zodpovedala miestnych 

danostiam. Od nehorŎavĨch materi§lov je moģn® zn²ģiŠ minim§lny odstup na 

stranách na 0,2 m. 

¶ Chr§Ŕte pec pred poveternostnĨmi vplyvmi a agres²vnou atmosf®rou. Za ġkody 

v d¹sledku kor·zie, ktor® vznikn¼ mont§ģou vo vlhkej miestnosti alebo podobne, 

nepreber§me ģiadne ruļenie a záruku. 
Pos: 164 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_88126.docx @ 90903 @  @ 1 
 

 

 NEBEZPEĻENSTVO 

Å Nebezpeļenstvo poģiaru a ohrozenia zdravia 

Å Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota 

Å V mieste inġtal§cie mus² byŠ zabezpeļen® dostatoļn® vetranie na 

odvádzanie odpadového tepla a prípadných vznikajúcich splodín 

 
Pos: 165 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung -  Gefahr durch el ektrischen Schlag nach Transport  oder  Lager ung unter feuchten...  @ 411\mod_1739968813984_88126.docx  @ 2726469 @  @ 1 

 

 VAROVANIE  

Å Nebezpeļenstvo z§sahu elektrickĨm pr¼dom po preprave 

alebo skladovaní vo vlhkých podmienkach 

Å Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota v d¹sledku z§sahu 

elektrickým prúdom  

Å Po preprave alebo skladovan² vo vlhkĨch podmienkach sa mus² 

pec 24 hod²n aklimatizovaŠ na mieste mont§ģe. 

 
Pos: 166 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren durch automatische Löschei nrichtungen (Wasser _Löschgas) @ 55\mod_1391587048048_88126.docx @ 269757 @  @ 1 
 

 

 

 NEBEZPEĻENSTVO 

Å Nebezpeļenstvo pri pouģ²van² automatick®ho hasiaceho 

zariadenia 

Å Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota z§sahom elektrick®ho 

pr¼du zapr²ļinenĨm vlhkosŠou, nebezpeļenstvo udusenia 

hasiacim plynom atŅ. 

Å Ak sa predpoklad§, ģe sa na hasenie poģiaru a ochranu budovy 

pouģij¼ automatick® hasiace zariadenia, napr²klad samoļinn® 

hasiace zariadenia, musí sa pri ich plánovaní  

a inġtal§cii dbaŠ na to, ģe v pr²pade ich pouģitia dodatoļne 

nevznikaj¼ ģiadne nebezpeļenstv§, napr. hasen²m zapaŎovac²ch 

plameŔov, zmieġan²m kaliaceho oleja  

a hasiacej vody, vyradením z prevádzky elektrických zariadení 

atŅ. 

 
Pos: 167 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage, Installation und Anschl uss  @ 0\m od_1167827976269_88126.docx @ 88339 @ 2 @ 1 
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5.5 Mont§ģ, inġtal§cia a pripojenie 
 
Pos : 168 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Anschluss an das El ektronetz @ 0\m od_1168599727688_88126.docx @ 88408 @ 3 @ 1 
 

5.5.1 Pripojenie na elektrick¼ sieŠ 
 
Pos : 169 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - L - Ofen - kei ne Verlängerungskabel oder.. . @ 411\m od_1739970289255_88126.docx @ 2726500 @  @ 1 
 

Zo strany z§kazn²ka sa musia vykonaŠ potrebn® vĨkony, ako nosnosŠ mont§ģnej plochy, 

príprava energie (elektrický systém). 

¶ Pec sa mus² inġtalovaŠ podŎa pouģ²vania v súlade s urļen²m. Hodnoty sieŠovej 

pr²pojky musia zodpovedaŠ hodnot§m na typovom ġt²tku pece. 

¶ SieŠov§ z§suvka sa mus² nach§dzaŠ v bl²zkosti pece a mus² byŠ Ŏahko pr²stupn§. 

Bezpeļnostn® poģiadavky nie s¼ dodrģan®, ak pec nie je zapojen§ na z§suvke 

s ochrannými kontaktom. 

¶ Nesm¼ sa pouģ²vaŠ predlģovacie k§ble alebo viacn§sobn® z§suvky. 

¶ Ak sa pr²sluġenstvo pripoj² cez rovnak¼ poistku ako pec, m¹ģe d¹jsŠ podŎa vĨkonu 

pece a pr²sluġenstva (napr. KAT), k preŠaģeniu a aktivovaniu poistky. Pred pripojen²m 

zariaden² skontrolujte zaŠaģenie poistkovĨch okruhov a ich z§suviek.  

¶ SieŠovĨ k§bel sa nesmie poġkodiŠ. Na sieŠovĨ k§bel neodkladajte ģiadne predmety. 

K§bel poloģte tak, aby na neho nikto nest¼pal ani sa na Ŕom nepotkol. 

¶ VĨmena pr²vodu do siete sa smie vykonaŠ len za schv§len® vedenie s rovnakou 

hodnotou. 

¶ Zabezpeļte chr§nen¼ pokl§dku prepojovacieho vedenia pece. 
Pos: 170 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Vor dem  Anschluss der Spannungsversorgung sicherstellen, dass der Netzschal ter sich ...  @ 51\m od_1387370782838_88126.docx @ 258657 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Pred pripojen²m nap§jania zabezpeļte, aby bol sieŠovĨ sp²naļ v polohe ĂVypñ, resp. Ă0ñ. 

 
 
Pos : 171 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (SnapIn- Kuppl ung) - Grafik @ 127\m od_1467815412185_88126.docx @ 554672 @  @ 1 
 

 

Obr. 16: V z§vislosti od modelu (priloģenĨ sieŠovĨ k§bel je s¼ļasŠou rozsahu dod§vky) 

(podobne ako na obrázku) 
Pos: 172 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Das im Lieferumfang befindliche Netzzuleitungskabel mit ĂSnap-In-Kupp @ 51\m od_1387370803087_88126.docx  @ 258707 @  @ 1 
 

1. SieŠovĨ pr²vodnĨ k§bel, ktorĨ je s¼ļasŠou dod§vky, so Ăspojkou Snap Inñ sa mus² 

zapojiŠ na zadn¼ stenu, resp. stranu pece. 

2. Prip§jajte len priloģenĨ sieŠovĨ k§bel na sieŠov¼ pr²pojku. Na nap§janie pouģ²vajte 

len zásuvky s ochranným kontaktom. 
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Pos: 173 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Modellabhängig (CEE/N EMA- Stecker) - Grafik @ 411\m od_1739974358749_88126.docx @ 2726531 @  @ 1 
 

 

Obr. 17: V závislosti od modelu (konektor CEE/NEMA) (podobne ako na obrázku) 
Pos: 174 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Anschl uss an das  El ektr onetz  - Schli eßen Sie das N etzkabel am  Netzanschluss an. - Kamm eröfen @ 407\m od_1717669533773_88126.docx @ 2631821 @  @ 1 
 

1. Pripojte sieŠovĨ k§bel na sieŠov¼ pr²pojku. Na nap§janie pouģ²vajte len z§suvky 

s vhodným ochranným kontaktom. 

Skontrolujte uzemŔovac² odpor (podŎa VDE 0100); pozri aj predpis bezpeļnosti a 

ochrany zdravia pri práci. 

Elektrick® zariadenia a prev§dzkov® prostriedky podŎa DGUV V3. 
Pos: 175 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Es g elten di e national en Vorschriften des j eweiligen Verw endungsl andes @ 43\m od_1371459790861_88126.docx @ 233832 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Platia n§rodn® predpisy pr²sluġnej krajiny, kde sa zariadenie pouģ²va. 

 
 
Pos : 176 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_88126.docx @ 89114 @  @ 1 
 

 

Varovanie  ï Nebezpeļenstv§ v d¹sledku elektrick®ho pr¼du! 

Pr§ce na elektrickom zariaden² smie vykon§vaŠ len kvalifikovanĨ a opr§vnenĨ odbornĨ 

elektrikársky personál! 
 
Pos: 177 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - falsche N etzspannung - Piktogramm Gebotszeichen @ 363\m od_1662628712876_88126.docx @ 2382571 @  @ 1 
 

 

POZOR 

 

Å Nebezpeļenstvo nespr§vneho sieŠov®ho 

napätia 

Å Poġkodenie pr²stroja 

Å Pred pripojen²m a uveden²m do prev§dzky 

skontrolujte sieŠov® napªtie 

Å SieŠov® napªtie porovnajte s ¼dajmi na 

vĨrobnom ġt²tku 

 
Pos: 178 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Brandgefahr  - Pik togramm Brandgefahr  @ 9\m od_1247148035738_88126.docx @ 90903 @  @ 1 
 

 

 NEBEZPEĻENSTVO 

Å Nebezpeļenstvo poģiaru a ohrozenia zdravia 

Å Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota 

Å V mieste inġtal§cie mus² byŠ zabezpeļen® dostatoļn® vetranie na 

odvádzanie odpadového tepla a prípadných vznikajúcich splodín 

 
Pos: 179 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage ei nes  Abzugskami ns (Zubehör) @ 411\m od_1739975367135_88126.docx @ 2726562 @ 2 @ 1 
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5.6 Mont§ģ odpadov®ho kom²na (pr²sluġenstvo) 
 
Pos : 180 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin Laboröfen - allgem einer Text @ 14\mod_1300115642723_88126.docx @ 113449 @  @ 1 
 

PodŎa pouģitia/objedn§vky sa dod§vaj¼ r¹zne odpadov® kom²ny (odpad§ pri pr²pojke 

ochranného plynu): 
Pos: 181 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  -  Abzugskamin ( nicht für LV(T)-Modelle) @ 411\m od_1739975711701_88126.docx @ 2726594 @  @ 1 
 

Odpadový komín (nie pre modely LV(T)) 
Pos: 182 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n zum Anschl uss an ei n Abl uftrohr - 40 x 30 mm  @ 107\mod_1448887042778_88126.docx @ 435132 @  @ 1 
 

¶ Odpadový komín, ktorý odvádza plyny a výpary unikajúce z hrdla odpadového 

vzduchu a umoģŔuje ich unikanie hore. Prierez odpadov®ho vzduchu: 40 x 30 mm.  

¶ Na namontovanie zasuŔte na hrdlo odpadov®ho vzduchu na zadnej stene a upevnite 

pomocou skrutiek, ktor® s¼ s¼ļasŠou dod§vky. 
Pos: 183 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n zum Anschl uss an ei n Abl uftrohr - Gr afik @ 107\m od_1448887105725_88126.docx  @ 435159 @  @ 1 
 

 

Obr. 18: Odpadový komín (podobne ako na obrázku) 
Pos: 184 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abzugskami n mit  Ventilator ( nicht für LV(T)-Modell e) @ 411\mod_1739975851373_88126.docx @ 2726625 @  @ 1 
 

Odpadový komín s ventilátorom (nie pre modely LV(T)) 
Pos: 185 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/U nterstützt  den Abzug der Gase und Däm pfe aus dem Ofenraum. Abl uftq uerschnitt : Ø 80 mm. @ 329\mod_1643625244272_88126.docx @ 2313071 @  @ 1 
 

¶ Podporuje odvod plynov a výparov z priestoru pece. Prierez odpadového vzduchu: 

Ø 80 mm. 

¶ Na namontovanie zasuŔte na hrdlo odpadového vzduchu na zadnej stene a upevnite 

pomocou skrutiek, ktor® s¼ s¼ļasŠou dod§vky. Prip§jac² konektor zastrļte do z§suvky 

na zadnej strane sp²nacieho zariadenia (voliteŎne) alebo do externej z§suvky. 
Pos: 186 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Ventil ator - Gr afik @ 411\m od_1741265580315_88126.docx  @ 2737135 @  @ 1 
 

 

Obr. 19: Odsávací komín s ventilátorom (podobne ako na obrázku) 
Pos: 187 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abzugskami n mit  Lüfter und Katalysator ( nicht für LV-M odelle) @ 32\mod_1351603459333_88126.docx @ 190762 @  @ 1 
 

Odpadový komín s ventilátorom a katalyzátorom (nie pre modely LV) 
 
Pos : 188 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Lüfter und Katalysator - 120 x 120 mm @ 107\m od_1448887655840_88126.docx  @ 435240 @  @ 1 
 
 

¶ Nahrieva plyny a výpary z priestoru pece na cca 600 ÁC a odv§dza ich cez izolaļn® 

l¹ģko katalyz§tora. Pritom sa v maxim§lnej miere katalyticky spaŎuj¼ organick® 

zloģky, tzn. ġtiepia sa na oxid uhoŎnatĨ a vodn¼ paru. ZaŠaģenie z§pachom (napr. pri 

prevádzke tavenia vosku) je tým v maxim§lnej miere vyl¼ļen®. 

¶ Pozor! Anorganick® l§tky, ako s¼ Šaģk® kovy, halog®ny, silik·ny a jemn® prachy (aj 

mal® mnoģstv§) niļia katalyz§tor! 
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¶ Je potrebn® zabezpeļiŠ, aby bol katalyz§tor od spustenia programu aģ po cca 600 °C 

v prev§dzke. VĨpoveŅ o zvyġnĨch zloģk§ch, ktor® sa odv§dzaj¼ do okolia, nie je 

moģn® podaŠ. Vo vysokej miere z§visia od aktu§lne pouģ²vanĨch 

materi§lov/zatmeŎovac²ch materi§lov a ich zloģenia. Prierez odpadov®ho vzduchu: 

120 x 120 mm 

¶ Na mont§ģ upevnite drģiak v tvare U so skrutkami, ktor® s¼ s¼ļasŠou dod§vky, na 

zadn¼ stranu pece, dodan¼ r¼rku zasuŔte na hrdlo odpadov®ho vzduchu pece a 

odpadový komín (s KAT) dotiahnite na drģiaku, prip§jac² konektor zastrļte do 

zásuvky na zadnej strane sp²nacieho zariadenia (voliteŎne) alebo do externej z§suvky. 
Pos: 189 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin -  Abzugskami n mit Lüfter und Katalysator - Grafi k @ 411\mod_1741266495427_88126.docx @ 2737201 @  @ 1 
 

 

Obr. 20: Katalyzátor (podobne ako na obrázku) 
Pos: 190 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  -  M ontag e eines Abg asrohres  bei LV(T) ... /...-M odellen @ 32\mod_1351603737398_88126.docx @ 190787 @  @ 1 
 

Mont§ģ odpadovej r¼ry pri modeloch LV(T) é/é 
Pos: 191 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abzugskamin Laboröfen - M ontage eines Abgasrohres bei LV-Ofenm odell e @ 14\m od_1300118616710_88126.docx @ 113564 @  @ 1 
 

¶ Pri tĨchto modeloch sa dod§va ġpeci§lna odpadov§ r¼ra. 

¶ Na mont§ģ upevnite hranat¼ r¼rku pomocou skrutiek, ktor® s¼ s¼ļasŠou dod§vky, na 

peci na vn¼tornom telese, n§sledne sa okr¼hla r¼rka upevn² na vonkajġom telese. 

Pouģij¼ sa na to skrutky, ktor® s¼ s¼ļasŠou dod§vky. 

¶ Prevádzka bez tejto rúrky vedie k zn²ģen®mu, pre proces spaŎovania nedostatoļn®mu 

prietoku vzduchu. 
Pos: 192 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e eines Abg asrohres  Modell LV(T) - Gr afik @ 221\m od_1562759833739_88126.docx @ 859562 @  @ 1 
 

 

Obr. 21: Mont§ģ odpadovej r¼ry pri modeloch LV(T) (podobne ako na obr§zku) 
Pos: 193 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Die Montage von Katalysator oder Abzugskamin mit  Lüfter is t bei  ...  @ 32\m od_1351605388177_88126.docx @ 190812 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Mont§ģ katalyzátora alebo odpadového komína s ventilátorom nie je pri týchto modeloch 

moģn§. 
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Pos: 194 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Abl uftführung @ 0\m od_1167828513042_88126.docx  @ 88341 @ 3 @ 1 
  

5.6.1 Vedenie odpadového vzduchu 
 
Pos : 195 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung _Wir em pfehl en an den Ofen eine Abl uftverrohrung  anzuschließen und die Abgase ... @ 401\m od_1680527284733_88126.docx  @ 2452651 @  @ 1 
 

Odpor¼ļame pripojiŠ na pec potrubie odpadov®ho vzduchu a pr²sluġne odv§dzaŠ odpadov® 

plyny. 

Ako odpadov§ r¼ra sa m¹ģe pouģiŠ beģn§ r¼ra na vĨfukov® plyny z kovu s menovitou 

svetlosŠou 80 aģ 120. Vģdy sa mus² poloģiŠ st¼paj¼co a upevniŠ na stene alebo strope. 

Uloģte r¼ru stredovo nad odpadovým komínom pece (pri modeloch s ventilátorom 

odpadov®ho vzduchu alebo katalyz§torom je potrebn§ menovit§ svetlosŠ 120) 

Odpadov§ r¼ra sa nesmie montovaŠ tesne uzatv§raj¼co na kom²nov¼ r¼ru, pretoģe sa inak 

dosiahne obtokovĨ ¼ļinok. Tento je potrebnĨ, aby sa nenas§valo pr²liġ veŎa ļerstv®ho 

vzduchu cez pec. 
Pos: 196 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung _Abzugskami n_Abzugskamin mit Ventil ator_ohne Abluftr ohr oder mit  Katalysator @ 411\mod_1739976224714_88126.docx  @ 2726656 @  @ 1 
 

Rúra odpadového vzduchu (model LV/LVT) alebo odpadový komín s ventilátorom 

(A): Potrubie odpadového vzduchu umiestnite minimálne 50 mm nad odsávací komín. 

Pece bez rúry odpadového vzduchu alebo odpadového komína s katalyzátorom (B): 

Odpor¼ļame odv§dzaŠ odpadovĨ vzduch prostredn²ctvom kom²na. 
Pos: 197 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Abg asführ ung Laborofen L-LE-L(T)-LV(T)-SKM- SW-HA (M odell 2015) -  NB 500 - Gr afik @ 302\m od_1633585763032_88126.docx @ 2263561 @  @ 1 
 

 

Obr. 22: Pr²klad: Moģnosti odv§dzania odpadov®ho vzduchu 
Pos: 198 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Abg ase können nur abgel eitet w erden, w enn der R aum über ei ne entsprechende Zuluft . .. @ 4\m od_1202738777690_88126.docx @ 89576 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Odpadov® plyny je moģn® odv§dzaŠ len vtedy, ak je priestor prevzduġnenĨ pr²sluġnĨm 

otvorom na privádzaný vzduch. 

 
 
Pos : 199 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Kundenseitige Dach- und oder M auer arbeiten sind durch die Abgas führung notw endig . .. @ 3\m od_1193323429727_88126.docx @ 89396 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Zákaznícke práce na streche a murive sú potrebné cez odvádzanie odpadových plynov. 

VeŎkosŠ a vyhotovenie odv§dzania odpadovĨch plynov mus² dimenzovaŠ technik so 

ġpecializ§ciou na vzduchotechniku. Platia n§rodn® predpisy pr²sluġnej krajiny 
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Pos: 200 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte @ 2\m od_1185287183100_88126.docx  @ 89153 @ 3 @ 1 
 

5.6.2 Vloģenie spodnej platne 
 
Pos : 201 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) Laboröfen @ 373\m od_1669644231670_88126.docx @ 2407282 @  @ 1 
 

Poloģte vkladaciu/e platŔu/e* (mnoģstva vkladac²ch platn² z§vis² od modelu pece) opatrne 

stredovo rozdelene na dno pece. Pri vkladan² vkladacej platne/platn² sa mus² dbaŠ na to, 

aby sa nepoġkodil lem dver² ani vyhrievacie ļl§nky. Bezpodmieneļne zabr§Ŕte dotyku 

s vyhrievac²mi ļl§nkami pri vkladan² vkladacej platne/platn², pretoģe to m¹ģe sp¹sobiŠ 

zniļenie vyhrievac²ch ļl§nkov. 

Dno pece je vyrobené z vysokokvalitn®ho ohŔovzdorn®ho materi§lu, ale tento materi§l je 

extrémne citlivý na náraz, resp. tlak.  

Niektor® modely sa dod§vaj¼, aby sa prediġlo poġkodeniu mªkk®ho dna pece, ġtandardne 

s vkladacou platŔou. SpoloļnosŠ Nabertherm neruļ² za ġkody (napr²klad odtlaļky) na dne 

pece pri nepouģ²van² tĨchto vkladac²ch platn²*.  

Vs§dzka sa mus² umiestniŠ podŎa moģnosti v strede priestoru pece na dne. To zaruļuje 

rovnomernĨ ohrev. Je potrebn® zabr§niŠ tomu, aby boli vkladacie platne vloģen® v peci 

viacvrstvovo. Vedie to k nahromadeniu vysokej teploty, kv¹li ktorej sa vyhrievacie ļlánky 

prep§lia a izol§cia poġkod². 

Po navezen² sa musia opatrne zatvoriŠ dvere pece. 

*S¼ļasŠou dod§vky podŎa vyhotovenia/modelu pece 
Pos: 202 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Es  ist darauf zu achten, dass die Belas tung des  Bodens 2 kg/dm2 nicht überschr eitet @ 2\m od_1185287451644_88126.docx @ 89154 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Mus² sa dbaŠ na to, aby zaŠaģenie dna pece nepresiahlo 2 kg/dm2. 

 
Pos: 203 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Hi nweis  - Bei den M odell L(T) 3/11 und 3/12 gehört eine Einl egepl atte (691600176) zum Liefer umfang u @ 374\m od_1669973622263_88126.docx @ 2408533 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Pri modeloch L(T) 3/11 a L(T) 3/12 je vkladacia platŔa (691600176) s¼ļasŠou dod§vky a 

ġtandardne je priloģen§. 

 
Pos: 204 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Einl egen der Einl egeplatte (Bodenpl atte) LHT/HTC /HTCT-Öfen - Grafik  (1) @ 21\m od_1331045314067_88126.docx  @ 151182 @  @ 1 
 

 

Obr. 23: Vloģenie keramickej vkladacej platne (s¼ļasŠ dod§vky podŎa vyhotovenia/modelu 

pece) (podobne ako na obrázku) 
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Pos: 205 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Montage der Waage am  L(T).. ./. ../SW M odell @ 66\m od_1407930368946_88126.docx @ 312977 @ 3 @ 1 
 

5.6.3 Mont§ģ v§hy na L(T).../.../model SW 
Pos: 206 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/M ontag e der W aag e - L(T)... /.. ./SW  (NB 500) - Grafik @ 302\mod_1633586358236_88126.docx @ 2263621 @  @ 1 
 

 

Obr. 24: Váha (podobne ako na obrázku) 
Pos: 207 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/D en im Li eferum fang enthaltenen Keramik- Stempel (1) vorsichtig von unten in das Loch im Ofenboden @ 265\m od_1612246222258_88126.docx  @ 2116271 @  @ 1 
 

¶ Keramick¼ podperu (1), ktor§ je s¼ļasŠou dod§vky, opatrne voveŅte zdola do otvoru 

v dne pece. Pos¼vaļ na utesnenie otvoru je potrebn® otvoriŠ ¼plne. 
Pos: 208 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Di e Waage (2) i n das  Gestell unter dem Ofen s tell en. D abei das  Rohr vorsichtig anheben und auf di e @ 265\m od_1612246856210_88126.docx @ 2116361 @  @ 1 
 

¶ V§hu (2) postavte do podstavca pod pecou. Pritom opatrne zdvihnite r¼rku a poloģte 

na odkladaciu plochu váhy. 
Pos: 209 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Zur Sicherung des  Rohres  muss der Aufnahmestem pel (3) zwi schen R ohr und Auflag efl äche der Waage ei ng @ 265\m od_1612246906358_88126.docx  @ 2116391 @  @ 1 
 

¶ Na zaistenie r¼rky sa mus² zasun¼Š zachyt§vacia podpera (3) medzi r¼rkou a 

dosadacou plochou váhy. Na to opatrne zdvihnite rúrku. 
Pos: 210 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schi eber zum Abdichten öffnen (W aage - L(T). ../ ... /SW) - Grafik  @ 265\mod_1612246357501_88126.docx @ 2116301 @  @ 1 
 

 

Obr. 25: Otvorenie pos¼vaļa na utesnenie (podobne ako na obr§zku) 
Pos: 211 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Im  Ofenraum die Keramik-Pl atte ( 4) mittig auf das R ohr aufleg en und exak t ausrichten. D as R ohr  muss  @ 265\mod_1612246927012_88126.docx @ 2116421 @  @ 1 
 

¶ V priestore pece poloģte keramick¼ platŔu (4) stredovo na r¼rku a presne vyrovnajte. 

R¼rka mus² st§Š voŎne na v§he a nesmie maŠ ģiaden kontakt s izoláciou pece, resp. 

pos¼vaļom, aby nedoch§dzalo k skresleniu výsledku merania. Dbajte na obvodovo 

rovnomernú ġtrbinu (X). 
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Pos: 212 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Schi eber zum Abdichten schließen (Waage - L(T).. ./. ../SW) - Gr afik @ 265\m od_1612246382579_88126.docx @ 2116331 @  @ 1 
 

 

Obr. 26: Zatvorenie pos¼vaļa na utesnenie (podobne ako na obr§zku) 
Pos: 213 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W aag e mit N etzstecker  anschließen / Zur Funkti on .. . / Geson derte Anleitung für VCD-Softwar e . .. @ 265\m od_1612246945619_88126.docx @ 2116451 @  @ 1 
 

¶ Prepojte v§hu so sieŠovĨm konektorom. 

¶ O funkcii váhy: Pozri k tomu samostatne priloģenĨ n§vod 

¶ SamostatnĨ n§vod pre softv®r VCD (voliteŎne) 
Pos: 214 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ers tinbetriebnahme @ 0\m od_1167828977720_88126.docx @ 88344 @ 3 @ 1 
 

5.6.4 Prvé uvedenie do prevádzky 
 
Pos : 215 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Erstinbetriebnahme LHT /N/NR/TR/NAC /RHTH-RHTV/LS - Öfen - 1 @ 2\m od_1186641509092_88126.docx  @ 89166 @  @ 1 
 

Zariadenie sm¼ uv§dzaŠ do prev§dzky len kvalifikovan® osoby pri dodrģan² 

bezpeļnostnĨch upozornen². 

Preļ²tajte si aj kapitolu ĂBezpeļnosŠñ. Pri uv§dzan² zariadenia do prev§dzky sa musia 

bezpodmieneļne dodrģaŠ nasleduj¼ce bezpeļnostn® upozornenia ï zabráni sa tak 

ģivotunebezpeļnĨm poraneniam os¹b, ġkod§m na zariaden² a inĨm vecnĨm ġkod§m. 

Zabezpeļte dodrģiavanie a reġpektovanie pokynov a upozornen² v n§vode ovl§daļa. 

Zariadenie sa smie pouģ²vaŠ len v s¼lade s pouģ²van²m podŎa urļenia. 

Uistite sa, ģe v pracovnej oblasti stroja sa zdrģiavaj¼ len opr§vnen® osoby a ģe ģiadne in® 

osoby nie sú ohrozené uvedením zariadenia do prevádzky. 

Pred prvĨm ġtartom skontrolujte, ļi zo zariadenia boli odstr§nen® vġetky n§stroje, cudzie 

diely a prepravné poistky. 

Pred uveden²m do prev§dzky aktivujte vġetky bezpeļnostn® zariadenia (sieŠovĨ vyp²naļ, 

tlaļidlo n¼dzov®ho vyp²naļa, ak je k dispoz²cii). 

Nespr§vne zapojen® pr²pojky m¹ģu zniļiŠ elektrick®/elektronick® s¼ļiastky. 

Dodrģiavajte osobitn® ochrann® opatrenia (napr. uzemnenie...) pre ohrozen® s¼ļiastky. 

Chybn® pr²pojky m¹ģu zapr²ļiniŠ neoļak§van® spustenie zariadenia. 

Pred zapnutím zariadenia sa informujte o správnom postupe v prípade porúch a v prípade 

núdze. 

Pred prvĨm ġtartom skontrolujte elektrick® prípojky a kontrolné indikátory. 

O materi§loch, ktor® sa vkladaj¼ do pece, mus² byŠ zn§me, ļi nenap§daj¼ alebo nem¹ģu 

zniļiŠ izol§ciu, resp. vyhrievacie ļl§nky. Ġkodliv® l§tky pre izol§ciu s¼: alk§lie, alkalick® 

zeminy, kovov® vĨpary, oxidy kovov, zl¼ļeniny chl·ru, zl¼ļeniny fosforu a halogény. 
Pos: 216 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/W arnung -  Gefahr durch el ektrischen Schlag nach Transport  oder  Lager ung unter feuchten...  @ 411\mod_1739968813984_88126.docx  @ 2726469 @  @ 1 
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 VAROVANIE  

Å Nebezpeļenstvo z§sahu elektrickĨm pr¼dom po preprave 

alebo skladovaní vo vlhkých podmienkach 

Å Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota v d¹sledku z§sahu 

elektrickým prúdom  

Å Po preprave alebo skladovan² vo vlhkĨch podmienkach sa mus² 

pec 24 hod²n aklimatizovaŠ na mieste mont§ģe. 

 
Pos: 217 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Em pfehlung für das erste Aufheizen des Ofens @ 0\mod_1167829134269_88126.docx  @ 88345 @ 3 @ 1 
 

5.6.5 Odpor¼ļanie pre prvĨ ohrev pece 
 
Pos : 218 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Empfehlung für das  ers te Aufheizen des  Labor ofens  L- LE- L(T)-LV(T)-SKM-SW-HA @ 411\mod_1739976734681_88126.docx @ 2726687 @  @ 1 
 

 

Na suġenie vĨmurovky a na dosiahnutie ochrannej oxidovej vrstvy na vyhrievac²ch 

ļl§nkoch sa mus² pec poļiatoļne nahriaŠ. 

Poļas nahrievania m¹ģe d¹jsŠ k zaŠaģeniu z§pachom, ktor® sa zaklad§ na tom, ģe unik§ 

spojivo z izolaļn®ho materi§lu. Odpor¼ļame dobre vetraŠ miesto, kde sa nach§dza pec, 

poļas f§zy nahrievania. 

¶ Prázdnu pec so 150 °C/h nahrejte na 1050 °C (1922 °F). Táto teplota sa musí 

udrģiavaŠ 1 hodinu. N§sledne nechajte pec vychladiŠ. 

¶ LE é/é Modely nahrejte na 1000 °C (1832 °F) (bez nahrievacej rampy). Táto 

teplota sa mus² udrģiavaŠ 1 hodinu. N§sledne nechajte pec vychladiŠ. 
 

 
Upozornenie 

Tento postup sa mus² vykonaŠ pri uveden² do prev§dzky, po vĨmene vyhrievac²ch ļl§nkov 

alebo na regeneráciu oxidovej vrstvy. 

 
Pos: 219 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung 1 @ 3\mod_1186740685002_88126.docx @ 89176 @ 1 @ 1 
 

6 Obsluha 
 
Pos : 220 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen einschalten @ 0\m od_1168947051396_88126.docx @ 88437 @ 2 @ 1 
 

6.1 Riadiaca jednotka/zapnutie pece 
 
Pos : 221 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Contr oller einschalten_Abl auf-Anzeig e-Bem erkung - Tabell e mit Grafik - B500 @ 281\mod_1623761286688_88126.docx @ 2150511 @  @ 1 
 

Zapnutie riadiacej jednotky 

Postup Zobrazenie Poznámky 

Zapnutie sieŠov®ho 

sp²naļa 

 /  

Prepnite sieŠovĨ sp²naļ do polohy ĂIñ. 

(typ sieŠov®ho sp²naļa podŎa 

výbavy/modelu pece) 

Zobrazí sa stav pece. 

Po niekoŎkĨch 

sekundách sa zobrazí 

teplota. 

 

Ak sa zobrazí teplota na riadiacej 

jednotke, je riadiaca jednotka pripravená 

na prevádzku. 
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Pos: 222 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller /Ofen ausschalten @ 0\m od_1169109234337_88126.docx  @ 88500 @ 2 @ 1 
 

6.2 Riadiaca jednotka/vypnutie pece 
 
Pos : 223 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Sym bol e_Sym bol dars tell ungen/C ontroll er ausschalten_Abl auf-Anzeige- Bem erkung - Tabell e @ 67\m od_1408450457829_88126.docx @ 314424 @  @ 1 
 

Vypnutie riadiacej jednotky 

Odtok Zobrazenie Poznámky 

Vypnutie sieŠov®ho 

sp²naļa 

 /  

Vypnutie sieŠov®ho sp²naļa do polohy 

ĂOñ 

(typ sieŠov®ho sp²naļa podŎa 

výbavy/modelu pece) 

 
Pos: 224 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Alle notw endigen Eins tellungen für ei ne ei nwandfrei e Funktion si nd ber eits im W erk erfolgt . @ 67\m od_1408450101865_88126.docx @ 314372 @  @ 1 
 

Vġetky potrebn® nastavenia pre bezchybn¼ funkciu sa vykon§vaj¼ uģ vo vĨrobnom z§vode. 
Pos: 225 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Ü berschrif t - C ontroller  Serie 500 @ 322\mod_1639644209491_88126.docx  @ 2298751 @ 2 @ 1 
 

6.3 Riadiaca jednotka série 500 
Pos: 226 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Bedienfeld C ontroll er B510/C550/P580 (Querformat) - Gr afik/Tabell e @ 297\m od_1631797307390_88126.docx @ 2222131 @  @ 1 
 

B510/C550/P580 

 

Obr. 27: Ovládacie pole B510/C550/P580 (podobne ako na obrázku) 

Ļ. Opis 

1 Zobrazenie 

2 USB rozhranie pre USB kŎ¼ļ 

3 Obmedzovaļ voŎby teploty (voliteŎne) 

 
Pos: 227 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Temperaturen, Zeiten und ĂStartenñ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_88126.docx @ 89178 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Opis zad§vania tepl¹t, ļasov a Ăġtartovaniañ pece, pozri osobitnĨ n§vod na obsluhu. 
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Pos: 228 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Bedienung des  Contr ollers R 8 @ 411\m od_1741256732162_88126.docx  @ 2736347 @ 2 @ 1 
 

6.4 Ovládanie riadiacej jednotky R8 
 
Pos : 229 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R8 - Gr afik @ 411\m od_1741256907689_88126.docx @ 2736379 @  @ 1 
 

 

Obr. 28: Riadiaca jednotka R8 (podobne ako na obrázku) 
 
Pos : 230 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er R8 - Im Display w erden zwei  Tem per aturen ang ezeigt. Oben steht der m om entane Is twert ...  @ 411\mod_1741258075039_88126.docx  @ 2736410 @  @ 1 
 

 Na displeji sa zobrazujú dve teploty. 

Hore je moment§lna skutoļn§ hodnota (1). 

Pod tĨm je zobrazen§ nastaven§ poģadovan§ hodnota (2). 

 

1100 °C 

1100 
 

 
Pos: 231 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung der Eingabe von Temperaturen, Zeiten und ĂStartenñ des Ofens siehe separate A @ 3\m od_1188809986550_88126.docx @ 89178 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Opis zadávania teplôt, ļasov a Ăġtartovaniañ pece, pozri osobitnĨ n§vod na obsluhu. 

 
Pos: 232 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Temperaturw ähl begrenzer mit einstellbarer Abschalttem per atur (Zusatzausstattung) @ 57\m od_1395235767084_88126.docx @ 284509 @ 2 @ 1 
 

6.5 Obmedzovaļ voŎby teploty s nastaviteŎnou teplotou vyp²nania (prídavné 
vybavenie) 

 
 
Pos : 233 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 1-Gr afik  @ 411\mod_1741271601650_88126.docx  @ 2737572 @  @ 1 
 

 

Obr. 29: Obmedzovaļ voŎby teploty (podobne ako na obrázku) 
Pos: 234 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 2- Beschr eibung @ 255\m od_1604645208950_88126.docx @ 2095651 @  @ 1 
 

Tlaļidlo Popis Displej 

 Obmedzovaļ voŎby teploty monitoruje teplotu v priestore pece. Na 

displeji sa zobraz² posledn§ nastaven§ sp¼ġŠacia teplota. Ak teplota v 

priestore pece vyst¼pi nad nastaven¼ sp¼ġŠaciu teplotu, ohrev pece sa 

kvôli ochrane pece, resp. vsádzky vypne. Na obmedzovaļi voŎby teploty 

sa rozsvieti text alarmu. 

260 °C 

 

 

 

ALM  

 Ak sa sn²maļ termoļl§nku pokaz², obmedzovaļ prehriatia vypne ohrev, 

aby chr§nil pec alebo d§vku. Na obmedzovaļi nadmernej teploty sa 

zobrazuje ĂS.ERRñ. 

S.ERR 

 Ak teplota v priestore pece klesla pod hodnotu nastavenú na 

obmedzovaļi voŎby teploty, musia sa pred Ņalġou prev§dzkou stlaļiŠ 

nasleduj¼ce tlaļidl§ pre odblokovanie ohrevu: 
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 Odblokovanie ohrevu:  

 
Stlaļte kl§ves  na jednu sekundu. Poplaġn® hl§senie obmedzovaļa 

voŎby teploty sa vynuluje, a tĨm sa odblokuje ohrev. 

 

 

 

 

 

 

 

Pos: 235 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Tem per aturwählbegrenzer (TW B) OMR ON E5GC -Teil 3- Einstellung der Auslösetem per atur @ 255\mod_1604645217390_88126.docx @ 2095681 @  @ 1 
 

 Nastavenie aktivaļnej teploty:  

  
Tlaļidlami   nastavte poģadovan¼ aktivaļn¼ teplotu (pr²klad 

270 °C) 

ZvĨġenie hodnoty pomocou  (260 é 269, 270) 

Zn²ģenie hodnoty pomocou  (270 é 261, 260) 

RĨchla zmena hodnoty: Podrģte tlaļidlo   dlhġie 

        270 

 

 

260 

 

 

Poļkajte 1 sekundu, kĨm sa nastaven§ aktivaļn§ teplota automaticky neprevezme. 

Upozornenie: Vļasnej aktiv§cii obmedzovaļa voŎby teploty je moģn® zabr§niŠ, ak rozdiel 

medzi nastaviteŎnou teplotou priestoru pece a aktivaļnou teplotou nepoklesne pod 10 °C. 

 

    Zobrazenie preskoļ² naspªŠ na z§kladn¼ obrazovku so zobrazen²m 

aktivaļnej teploty. Zobraz² sa aktu§lna aktivaļn§ teplota. 

Zad§vanie je ukonļen®. 

270 °C 

 

ńalġie inform§cie o ovládaní nájdete v samostatnom návode na obsluhu OMRON E5GC 

 
Pos: 236 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Gefahr durch nicht korrekt eing egebene Abschal ttemperatur am Temper aturw ählbegrenzer ... @ 37\mod_1362490404893_88126.docx @ 214084 @  @ 1 
 

 

 NEBEZPEĻENSTVO 

Å Nebezpeļenstvo v d¹sledku nespr§vne zadanej     vyp²nacej 

teploty na obmedzovaļi voŎby teploty/ 

monitorovaļi voŎby teploty 

Å Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota 

Å Ak zo vsádzky a/alebo prevádzkových prostriedkov vyplýva v 

dôsledku nadmernej teploty nebezpeļenstvo, ktor® by pri tejto 

prednastavenej vyp²nacej teplote monitorovaļa/obmedzovaļa 

voŎby teploty sp¹sobilo poġkodenie vs§dzky, resp. zo samotnej 

vs§dzky by vyplĨvalo nebezpeļenstvo pre pec a pre prostredie, 

musí sa nastavenie vypínacej teploty na 

monitorovaļi/obmedzovaļi voŎby teploty zn²ģiŠ na maxim§lne 

prípustnú hodnotu. 
 
Pos: 237 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Beschickung/C hargierung @ 0\m od_1167835476044_88126.docx @ 88350 @ 2 @ 1 
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6.6 Vs§dzanie/zav§ģanie 
 
Pos : 238 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Beschickung des Laborofens L- LE-L(T)- LV(T)-SKM-SW @ 411\m od_1739977487260_88126.docx @ 2726718 @  @ 1 
 

Nav§ģanie pece 

Izolácia je vyrobená z vysokokvalitn®ho ģiaruvzdorn®ho materi§lu, avġak je krehká. Pri 

nav§ģan² do nej nenar§ģajte, aby ste zabr§nili poġkodeniu. 

V priebehu ļo moģno najrovnomernejġieho rozdelenia teploty je vhodn® materi§l 

v priestore pece ukladaŠ s odstupom od seba a s odstupom od boļnĨch stien. Na lepġie 

vyuģitie priestoru pece pon¼ka spoloļnosŠ Nabertherm vkladacie platne (spodn¼ platŔu). 

Ak sa do priestoru pece umiestni veŎmi veŎa materi§lu, m¹ģe sa doba vyhrievania vĨrazne 

predŌģiŠ. 

Ohrev pece sa pri otvoren² pece preruġ² a po zatvoren² sa automaticky znova zapne. 

Pec by sa podŎa moģnosti nemala otv§raŠ v horúcom stave. Ak je potrebné otvorenie pri 

vysokej teplote, mus² sa tak vykonaŠ v ļo najkratġom ļase. Mus² sa dbaŠ na dostatoļnĨ 

ochranný odev a vetranie priestoru. 

Vģdy je potrebn® dbaŠ na to, aby boli dvere spr§vne zatvoren®. 

Sfarbenia na plechu z uġŎachtilej ocele sa m¹ģu vyskytn¼Š (predovġetkĨm pri otvoren² 

v hor¼com stave), ļo vġak neovplyvŔuje funkciu. Tento jav nie je d¹vodom na reklam§ciu. 

Upozornenie k modelom LE é/é: 

Trval§ prev§dzka pri maxim§lnej teplote m¹ģe viesŠ k zvĨġen®mu opotrebovaniu na 

vyhrievac²ch ļl§nkoch a tesnen² dver². Odpor¼ļame pracovaŠ cca 50 °C pod maximálnou 

teplotou. 

 

Výstraha ï Nebezpeļenstv§ sp¹soben® elektrickĨm pr¼dom! 

Na ochranu oper§tora a pece sa mus² z§sadne zastaviŠ vyhrievac² program, ak je pec 

osadená. 

 
Pos: 239 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Risse i n der Isolierung und an den keramischen Pl atten - M01.0060 @ 146\m od_1482836830817_88126.docx @ 610882 @  @ 1 
 

Trhliny v izolácii 

Izolácia pece a/alebo ohrevné platne nachádzajúce sa v peci (závislé od modelu pece) sú 

vyrobené z vysokokvalitn®ho ohŔovzdorn®ho materi§lu. VŅaka tepelnej rozŠaģnosti 

vznikaj¼ uģ po niekoŎkĨch vyhrievac²ch cykloch trhliny v izol§cii a za urļitĨch okolnost² aj 

na ohrevných platniach. Tieto trhliny vġak nemaj¼ ģiaden vplyv na funkciu alebo kvalitu 

pece. Tento jav nie je dôvodom na reklamáciu. 
 

 

predtým potom 

Obr. 30:  Príklad: Trhliny v izol§cii po niekoŎkĨch vyhrievac²ch cykloch 
Pos: 240 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Ei nschlei fen der Türisolierung (Ei nzug Mitte) @ 411\mod_1739978066890_88126.docx @ 2726749 @  @ 1 
 

Zabrúsenie izolácie dverí 
Pos: 241 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e Türisolier ung und di e Ofenr aumisolier ung bestehen aus  sehr hochw ertigem feuer fes tem  Material ....  @ 411\mod_1739978653821_88126.docx @ 2726780 @  @ 1 
 

Izolácia dverí a izolácia priestoru pece sú vyrobené z veŎmi vysokokvalitn®ho 

ohŔovzdorn®ho materi§lu. Poļas otv§rania a zatv§rania dver² sa izol§cia dver² a lem dver² 

vzájomne prispôsobia. Na izolácii dverí pritom dôjde k stopám po zabrúsení. Tento jav nie 
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je d¹vodom na reklam§ciu, ale zaisŠuje v kombinácii s pl§vaj¼co/pruģne uloģenĨmi dvermi, 

optim§lne zatv§ranie. Prach, ktorĨ pr²padne vznikne, sa mus² zachytiŠ ods§vac²m 

zariaden²m alebo vys§vaļom s vysokovýkonným filtrom (HEPA ï kategória H). 
Pos: 242 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Auftreten von Rissen in der Muffel (SKM-Modell) (Ei nzug Mitte) @ 405\mod_1706686854548_88126.docx @ 2586568 @  @ 1 
 

Výskyt trhlín v mufli (model SKM) 
Pos: 243 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/An der Innenseite der M uffel, i nsbesonder e in den Rundungen,  können durch di e Wärm eausdeh - M 01.0060 @ 405\mod_1706687061532_88126.docx @ 2586599 @  @ 1 
 

Na vn¼tornej strana mufle, predovġetkĨm v zaobleniach, m¹ģu vplyvom tepelnej 

rozŠaģnosti vznikn¼Š trhliny. KĨm nie s¼ s¼visl® a s¼ len na vn¼tornej strane, nemaj¼ 

ģiaden vplyv na funkciu a kvalitu pece. VĨskyt povrchovĨch trhl²n nie je d¹vod na 

reklamáciu. 
Pos: 244 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Rissentstehung auf der Innenseite der M uffel - Grafik @ 405\m od_1706773234104_88126.docx @ 2586781 @  @ 1 
D 

 

Obr. 31: Vznik trhlín na vnútornej strane mufle (podobne ako na obrázku) 
 
Pos : 245 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Ü berschrift  - Ei nleg en der Bodenplatte und/oder Auffangwanne (Zusatzausstattung) @ 411\mod_1739979338848_88126.docx  @ 2726811 @ 3 @ 1 
 

6.6.1 Vloģenie spodnej platne a/alebo z§chytnej vane (doplnkov® vybavenie) 
 
Pos : 246 /TD/Betri eb_Bedienung/Zum Schutz der Öfen und zum einfachen C hargieren bietet Nabertherm unterschiedliche Bodenpl att en und @ 194\m od_1530774025308_88126.docx @ 776952 @  @ 1 
 

Na ochranu pec² a na jednoduch® vs§dzanie pon¼ka spoloļnosŠ Nabertherm r¹zne spodn® 

platne a záchytné vane. 
Pos: 247 /TD/Betrieb_Bedienung/Eine ¦bersicht dieser entnehmen Sie dem Kapitel ĂZubehºrñ. @ 411\mod_1739979836581_88126.docx  @ 2726843 @  @ 1 
 

PrehŎad n§jdete v kapitole ĂPr²sluġenstvoñ. 
Pos: 248 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/H andhabung Bodenplatte/Auffangwanne_Die Bodenpl atte/Auffangwanne (im Lieferum fang je nach Bedarf) mu @ 193\mod_1530618978989_88126.docx  @ 776400 @  @ 1 
 

Spodn§ platŔa/z§chytn§ vaŔa (s¼ļasŠ dod§vky podŎa potreby a pouģitia) mus² byŠ pred 

odloģen²m ļist§ a such§. Poļkajte, kĨm nebude priestor pece vychladenĨ na teplotu 

miestnosti, sk¹r ako sa spodn§ platŔa/z§chytn§ vaŔa uloģ² na dno pece. 
Pos: 249 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Ofentür öffnen und Bodenplatte/Auffangwanne vorsichtig auf dem Ofenbod en mittig posi tionier en und bi  @ 193\mod_1530619208894_88126.docx  @ 776452 @  @ 1 
 

Otvorte dvere pece a spodn¼ platŔu/z§chytn¼ vaŔu opatrne umiestnite stredovo na dno pece 

a posuŔte aģ na doraz na zadn¼ stenu pece. Dno pece mus² byŠ rovn® a ļist®, pr²p. 

povysávajte dno pece. 
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Pos: 250 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Vorsichtiges  Ableg en der Auffangwanne - M01.1088 - Grafik  @ 302\mod_1633940150894_88126.docx @ 2264781 @  @ 1 
 

 

Obr. 32: Pr²klad: Opatrn® uloģenie z§chytnej vane (podobne ako na obr§zku) 
Pos: 251 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beim Einsetzen der Bodenpl atte/Auffangwanne i n den Ofen, ist darauf zu achten, dass diese nicht über @ 193\m od_1530622707795_88126.docx @ 776532 @  @ 1 
 

Pri vkladan² spodnej platne/z§chytnej vane do pece je potrebn® dbaŠ na to, aby sa 

neposúvala cez izoláciu pece. Izolácia pece je extrémne citlivá a posúvaním spodnej 

platne/z§chytnej vane by sa opotrebovala a stratila izolaļn¼ schopnosŠ.  
Pos: 252 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Beschädigung der Türisolierung vermei den - Auffangw anne - M 01.1088 -  Grafik @ 302\m od_1633940001980_88126.docx @ 2264751 @  @ 1 
 

 

Obr. 33: Pr²klad: Poġkodenie izol§cie dver² (podobne ako na obr§zku) 
Pos: 253 /TD/Betri eb_Bedienung/W ärmebehandlungssys tem e/Hi nweis  - Der Einsatz einer Bodenplatte/Auffangwanne zum Schutz des Ofenbodens  wird grundsätzlich...  @ 193\mod_1530619336472_88126.docx  @ 776504 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Pouģ²vanie spodnej platne alebo z§chytnej vane na ochranu dna pece sa z§sadne 

odpor¼ļa. 

 
Pos: 254 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Zuluftschieber  @ 13\mod_1289919211247_88126.docx @ 108197 @ 2 @ 1 
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6.7 Pos¼vaļ priv§dzan®ho vzduchu 
Pos: 255 /TD/Betri eb_Bedienung/Zuluftschieber an der Hubtür ( Labor öfen) -  Tex t @ 98\m od_1436423302841_88126.docx  @ 396793 @  @ 1 
D 

Mnoģstvo priv§dzan®ho vzduchu je moģn® nastaviŠ pomocou pos¼vaļa priv§dzan®ho 

vzduchu. Poloha je vysvetlen§ pomocou symbolov nad, resp. na pos¼vaļi. 
Pos: 256 /TD/Betri eb_Bedienung/Zuluftschieber an der Hubtür ( Labor öfen) -  Grafik @ 98\m od_1436423647839_88126.docx  @ 396819 @  @ 1 
D 

 

Obr. 34: Pos¼vaļ priv§dzan®ho vzduchu (podobne ako na obr§zku) 
 
Pos : 257 /TD/Betri eb_Bedienung/R egulier ung der Frischl uftzufuhr (Erl äuter ung der Sym bole und Funkti on) Retorte - Tabell e @ 98\m od_1436423686483_88126.docx  @ 396845 @  @ 1 
 

Vysvetlenie symbolov (podŎa modelu pece) 

Symbol zatvorený maximálne otvorený 

A 

 

B 

  

Prev§dzka pri pouģit² ochrann®ho plynu 

s retortou 

m¹ģe zostaŠ otvorenĨ 

Prevádzka bez ochranného plynu podŎa procesu 

Prev§dzka pri rĨchlom chladen² stlaļenĨm 

vzduchom 

zatvorený 

Obr. 35: Regul§cia pr²vodu ļerstv®ho vzduchu (symboly) 
Pos: 258 /TD/Betri eb_Bedienung/Zulufthebel für Hubtür- und Klapptürm odellen mit  Katalysator-Abl uftg ebl äse und LV-M odelle - 2 @ 378\mod_1673529859332_88126.docx @ 2416201 @  @ 1 
D 

 
Upozornenie pri vkladaní katalyzátora a ventilátora odpadového vzduchu: 

P§ka priv§dzan®ho vzduchu sa mus² vģdy uviesŠ do polohy , pretoģe odpadov® plyny 

sa nedaj¼ dostatoļne odviesŠ z vnútorného priestoru pece. 

 
Pos: 259 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweis  - Zul ufthebel für H ubtür- und Kl apptürmodellen - Temperaturgleichmäßigkeit - 2 @ 12\mod_1283334296574_88126.docx  @ 97722 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

S otvorenou p§kou priv§dzan®ho vzduchu sa za urļitĨch okolnost² zhorġuje rovnomernosŠ 

teploty v priestore pece. 
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Pos : 260 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Begasungssystem (Zusatzausstattung) @ 34\mod_1354544848973_88126.docx  @ 200422 @ 2 @ 1 
 

6.8 ZaplyŔovac² syst®m (doplnkov§ vĨbava) 
Pos: 261 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems Beispiel HTC , HTCT  03-08/.. (N B 500) - Gr afik @ 411\m od_1742466957421_88126.docx  @ 2742501 @  @ 1 
 

 

Obr. 36: Pr²pojka na zaplyŔovac² syst®m (podobne ako na obr§zku) 
Pos: 262 /TD/Betri eb_Bedienung/Anschl uss des Beg asungssys tems -Tabelle für das Begasungssys tem 1 @ 408\m od_1726748039735_88126.docx  @ 2662518 @  @ 1 
 

1 ZaplyŔovac² bal²k 1 na jednoduché aplikácie s ochrannĨm plynom (ģiadna 

v§kuov§ prev§dzka). Tento bal²k predstavuje z§kladn¼ verziu postaļuj¼cu 

pre mnohé aplikácie na prevádzku s nehorŎavĨmi ochrannĨmi plynmi. 

2 ZaplyŔovacia pr²pojka pece 

 
 
Pos : 263 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  (Mitte) - Funk tionsbeschr eibung @ 26\mod_1341825801478_88126.docx  @ 168712 @  @ 1 

Opis funkcie 
Pos: 264 /TD/Betri eb_Bedienung/Mit  dem Beg asungssys tem  ist es m öglich, nicht br ennbar e Schutz- und Reakti onsgase (Beispiel:  Heli um @ 377\m od_1671632557157_88126.docx @ 2413191 @  @ 1 
 

So zaplyŔovac²m syst®mom je moģn® priv§dzaŠ nehorŎav® ochrann® a reakļn® plyny 

(príklad: hélium (He), argón (Ar), formovací plyn, alebo dusík (N2)) v urļitom mnoģstva 

poļas definovan®ho obdobia do pece. 
Pos: 265 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Sicher heit (Ei nzug Mitte) @ 26\m od_1341826146501_88126.docx @ 168737 @  @ 1 
 

BezpeļnosŠ 
 
Pos : 266 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheit am Beg asungssys tem  @ 405 \mod_1705417213803_88126.docx  @ 2544681 @  @ 1 
 

Pred kaģdĨm pouģ²van²m sa mus² skontrolovaŠ bezchybnĨ stav zaplyŔovacieho syst®mu. 

Pri poġkoden² sa mus² pec ihneŅ vyradiŠ z prevádzky. 

Pri prev§dzke sa m¹ģu uvoŎŔovaŠ zdraviu ġkodliv® plyny a vĨpary. Tieto plyny a vĨpary sa 

musia vhodnĨm sp¹sobom odviesŠ do exteri®ru. Pri nereġpektovan² hroz² ohrozenie 

zdravia. 

Musia sa pouģ²vaŠ len tak® plyny, ktorĨch vlastnosti s¼ zn§me. Pri neoļak§vanĨch javoch 

v peci (napr²klad intenz²vna tvorba dymu alebo zaŠaģenie z§pachom) sa mus² pec ihneŅ 

vypn¼Š. Mus² sa poļkaŠ na prirodzen® ochladenie pece. 

Pouģ²vanie zaplyŔovacieho syst®mu v kombinácii s horŎavĨmi plynmi je pr²pustn® len 

s doplnkovĨmi ĂbezpeļnostnĨmi zariadeniamiñ. 

¶ Mus² sa dbaŠ na to, aby bol priestor, kde je pec postaven§, dobre vetranĨ, resp. sa 

mus² zabezpeļiŠ, ģe unikaj¼ci ochrannĨ plyn nepredstavuje nebezpeļenstvo. 

¶ Pouģ²vateŎ tu mus² zabezpeļiŠ miestne bezpeļnostn® predpisy/predpisy mont§ģe. 

¶ K pouģ²vaniu v súlade s urļen²m patr² aj dodrģiavanie postupu mont§ģe, uvedenia do 

prev§dzky a ¼drģby op²san®ho v tomto návode na obsluhu. 

¶ Je potrebn® d§vaŠ pozor na horŎavosŠ a vĨbuġnosŠ plynov, ak sa pouģ²vaj¼ pri 

prev§dzke pece alebo m¹ģu vznikaŠ. PredovġetkĨm je potrebn® dbaŠ na to, aby 

nevznikali ģierav® alebo zdraviu ġkodliv® l§tky a neunikali do okolia. 

¶ Prevádzka zariadenia je neprípustná so zdrojmi energie, výrobkami, prevádzkovými 

prostriedkami, pomocnĨmi l§tkami atŅ., ktor® podliehaj¼ nariadeniu o nebezpeļnĨch 

l§tkach alebo m¹ģu maŠ nejakĨm sp¹sobom vplyv na zdravie person§lu. 
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¶ Pred kaģdĨm pouģ²van²m sa mus² skontrolovaŠ tesnosŠ, resp. bezchybn® osadenie 

hadicových prípojok. 

¶ V pravidelnĨch intervaloch sa musia skontrolovaŠ netesnosti a zneļistenia 

v prietokomere zaplyŔovacieho syst®mu (pouģite napr. sprej na vyhŎad§vanie 

netesností). 

¶ V pravidelnĨch intervaloch sa mus² skontrolovaŠ funkcia guŎov®ho koh¼ta a 

magnetického ventila. 
Pos: 267 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_88126.docx @ 91289 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Pri prácach s ochrannĨmi plynmi je potrebn® vģdy zabezpeļiŠ dostatoļn® vetranie 

miestnosti. Okrem toho je potrebn® reġpektovaŠ ġpecifick® miestne bezpeļnostn® 

ustanovenia. 

 
Pos: 268 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Beschreibung und Funk tion si ehe separate Bedi enungsanl eitung @ 4\m od_1196844584314_88126.docx @ 89541 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Opis a funkciu pozri v samostatnom návode na obsluhu. 

 
Pos: 269 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm i n der Anleitung - War nung - Ers tickungsgefahr _2 @ 411\m od_1741792310812_88126.docx  @ 2739894 @  @ 1 
 

 

Výstraha ï nebezpeļenstvo udusenia 

Hroz² nebezpeļenstvo udusenia pri ¼niku procesnĨch/preplachovac²ch alebo odpadovĨch 

plynov, napr. z netesnost² (napr. na dver§ch, potrubiach, ventiloch atŅ.). 

Plyny m¹ģu maŠ vŅaka svojej ġpecifickej hmotnosti ¼ļinok vytl§ļania kysl²ka. 

V d¹sledku toho hroz² nebezpeļenstvo udusenia. 

Opatrenia: VyġkoŎte person§l obsluhy o bezpeļnom pracovnom spr§van², povinnosti 

nosenia prenosnĨch plynovĨch hl§siļov, zapnutia ods§vacieho zariadenia. 

 
Pos: 270 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Betr eiben von Dr uckgasbehältern @ 3\m od_1193760404960_88126.docx  @ 89427 @ 3 @ 1 
 

6.8.1 Prevádzka tlakových nádob 
 
Pos : 271 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Betr eiben von Druckg asbehäl ter n @ 3 \mod_1193760491326_88126.docx  @ 89428 @  @ 1 
 

 

Tlakov® n§doby sm¼ prev§dzkovaŠ len osoby, ktor® s¼ obozn§men® so zaobch§dzan²m. 

Zamestnan® osoby musia byŠ pred vykon§van²m svojej ļinnosti v pr²sluġnom potrebnom 

rozsahu pouļen® o 

¶ prevádzke tlakových nádob, 

¶ mimoriadnych nebezpeļenstv§ch pri zaobch§dzan² s tlakovými nádobami a 

¶ opatreniach, ktor® sa musia vykonaŠ v pr²pade neh¹d a por¼ch. Pouļenia sa musia 

zopakovaŠ v primeranĨch ļasovĨch intervaloch 

FŎaġe so stlaļenĨm plynom sa sm¼ umiestniŠ v pracovných priestoroch len 

v bezpodmieneļne nutnom mnoģstve a ļo najmenġej veŎkosti. 

Skladovanie fliaġ so stlaļenĨm plynom v pracovných priestoroch je neprípustné.  

Plynov® fŎaġe by sa mali podŎa moģnosti uschovaŠ v odsávaných skriniach na plynové 

fŎaġe.  

Ak sa neodober§ ģiaden plyn, mus² sa vģdy zatvoriŠ hlavnĨ ventil na plynovej fŎaġe. 

Plynov® fŎaġe bez naskrutkovan®ho obmedzovaļa tlaku sa nesm¼ inġtalovaŠ bez 

ochrann®ho krytu. Plynov® hadice sa musia pravidelne skontrolovaŠ, ļi nemaj¼ l§mav® 

alebo porézne miesta a pr²p. ihneŅ vymeniŠ. 

Bezpeļnostn® opatrenia a pravidl§ spr§vania 

¶ Tlakov® n§doby zabezpeļte proti prevr§teniu, proti n§razu, ¼deru a ohrevu (napr. 

výhrevné telesá alebo pec). 

¶ Na pracovisku pripravte len poļet fliaġ so stlaļenĨm plynom, ktorĨ je potrebnĨ pre 

postup prác. 

¶ Preprava len s prepravnĨm voz²kom na fŎaġe a pevne naskrutkovanĨm ochrannĨm 

krytom. 
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¶ Noste vhodné rukavice, príp. ochranné okuliare. 

¶ Pri vĨmene fŎaġe vģdy skontrolujte tesnosŠ ventilov naplnenĨch a pr§zdnych fliaġ. 

¶ St§ļanie a prelievanie je zak§zan®. 

¶ Ventily neotvárajte násilím. 

¶ Priestory dostatoļne vyvetrajte. 

¶ Fajļenie, ako aj otvorenĨ oheŔ s¼ zak§zan®. 

¶ Majte pripravené hasiace prístroje. 

¶ Prev§dzkovateŎ mus² vypracovaŠ prev§dzkovĨ pokyn, v ktorom sú opísané 

nebezpeļenstv§ pre ļloveka a ģivotn® prostredie, ktor® hrozia v pracovnom priestore, 

ako aj s¼ stanoven® vġeobecne potrebn® bezpeļnostn® opatrenia a pravidl§ spr§vania. 

Prevádzkový pokyn sa mus² vyhotoviŠ v zrozumiteŎnej forme a mus² sa udrģiavaŠ 

dostupný v pracovnom priestore. V prev§dzkovom pokyne sa musia stanoviŠ postupy 

správania v nebezpeļnom pr²pade a opatrenia prvej pomoci. 
Pos: 272 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Bei Ar bei ten mit  Schutzgasen ist  immer für eine ausreichende Belüftung . .. @ 11\mod_1268226124218_88126.docx @ 91289 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Pri prácach s ochrannĨmi plynmi je potrebn® vģdy zabezpeļiŠ dostatoļn® vetranie 

miestnosti. Okrem toho je potrebn® reġpektovaŠ ġpecifick® miestne bezpeļnostn® 

ustanovenia. 

 
Pos: 273 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_88126.docx @ 89425 @  @ 1 
 

 

Výstraha ï Vġeobecn® nebezpeļenstv§! 

Pri neodbornej inġtal§cii uģ nie je zabezpeļen§ funkcia a bezpeļnosŠ zariadenia. 

Pripojenie smie odborne namontovaŠ a uviesŠ do prev§dzky len kvalifikovanĨ person§l. 

 
Pos: 274 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Therm oel ementdurchführung (Zusatzausstattung) @ 411\mod_1741084556677_88126.docx  @ 2732744 @ 2 @ 1 
 

6.9 Priechodka termoļl§nku (doplnkov§ vĨbava) 
Pos: 275 /TD/Betri eb_Bedienung/Zusätzliche Thermoelem entdurchführ ung i n Tür  bzw. Rückwand - Grafik  @ 411\mod_1741084846061_88126.docx  @ 2732846 @  @ 1 
D 
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Obr. 37: Prídavná priechodka termoļl§nku v dverách, resp. zadnej stene  
 
Pos : 276 /TD/Betri eb_Bedienung/Thermoelem entdurchführungen dienen als  Messpositi on um ei n Therm oel ement m öglichs t dicht an... @ 415\m od_1764586471437_88126.docx  @ 2810294 @  @ 1 
 

Priechodky termoļl§nku sl¼ģia ako meracia poloha na ļo najtesnejġie umiestnenie 

termoļl§nku na svojej vs§dzke.  

ZavedenĨ termoļl§nok mus² byŠ poļas prev§dzky uzemnenĨ, uzemŔovac² bod sa nach§dza 

na pravom boļnom plechu prostredn²ctvom uzemŔovacieho kol²ka. 

Ak sa pec prev§dzkuje bez doplnkov®ho termoļl§nku, mus² sa otvor priechodky 

termoļl§nku uzatvoriŠ pomocou vl§knitej vaty. Vl§knit§ vata je s¼ļasŠou dod§vky. 

Pri pouģ²van² priechodky termoļl§nku v dverách sa musí pred otvorením sklopných, resp. 

zdv²hac²ch dver² vģdy odstr§niŠ termoļl§nok z priechodky. 

Keramick® r¼rky priechodky sa poļas prev§dzky nahrej¼ a plat² z§kaz ich dotĨkania 

v horúcom stave. 
Pos: 277 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Piktogramm an der Anl age -  Warnung - Gefahr vor heißer Oberfl äche und Verbr ennung @ 415\m od_1765872979158_88126.docx @ 2815944 @  @ 1 
 

 

 VÝSTRAHA  

Å Nebezpeļenstvo hor¼cich povrchov a popálenín ï nedotĨkaŠ 

sa 

Å Horúce povrchy, ako horúce diely zariadenia, steny pece, 

  dvere alebo materiály, ale aj horúce kvapaliny, 

  nie s¼ vģdy vn²mateŎn®. Plat² z§kaz dotĨkaŠ sa  

  povrchu. 

 
Pos: 278 /TD/Betri eb_Bedienung/Hi nweisschil d zur korrekten Er dung - Grafik  @ 411\mod_1741086339346_88126.docx @ 2732973 @  @ 1 
 

 

Nebezpeļenstvo z§sahu elektrickĨm 

prúdom. 

Vġetky kovov® dielce vyļnievaj¼ce z 

pece musia byŠ poļas prev§dzky pece 

riadne bezpeļnostne uzemnen®. 

Obr. 38: InformaļnĨ ġt²tok k správnemu uzemneniu 
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Pos: 279 /TD/Betri eb_Bedienung/Gefahr - Gefahr durch elek trischen Schl ag @ 411\mod_1741087328603_88126.docx  @ 2733034 @  @ 1 
 

 

NEBEZPEĻENSTVO 

 

Å Nebezpeļenstvo z§sahu elektrickĨm pr¼dom 

Å V dôsledku chýbajúceho alebo nesprávne 

pripojeného uzemnenia hrozí 

nebezpeļenstvo ģivot ohrozuj¼ceho z§sahu 

elektrickým prúdom.  

Å Do priestoru pece nenav§ģajte ģiadne kovov® 

predmety, ako termoļl§nky, sn²maļe alebo 

nástroje bez toho, aby boli vopred odborne 

spr§vne uzemnen®. Na tento ¼ļel nechajte 

prostredn²ctvom odborn®ho elektrik§ra vykonaŠ 

uzemnenie medzi predmetom a telesom pece. 

Nav§ģanie predmetov do pece sa smie 

vykon§vaŠ len cez otvory, ktor® s¼ na tento ¼ļel 

urļen®. 

 
Pos: 280 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Verwendung Stapelbarer C hargenbehälter (Zubehör) @ 411\mod_1740133318054_88126.docx @ 2728195 @ 2 @ 1 
 

6.10 Pouģ²vanie StohovateŎnĨ z§sobn²k na vs§dzky (pr²sluġenstvo) 
Pos: 281 /TD/Betri eb_Bedienung/Für das  Chargieren bietet N abertherm speziell e C hargenbehälter an. - Tex t-1 @ 47\mod_1379429321242_88126.docx @ 247292 @  @ 1 
 

Na vs§dzanie pon¼ka spoloļnosŠ Nabertherm ġpeci§lne z§sobn²ky na vs§dzky. 
Pos: 282 /TD/Betrieb_Bedienung/Eine ¦bersicht dieser entnehmen Sie dem Kapitel ĂZubehºrñ. @ 411\mod_1739979836581_88126.docx  @ 2726843 @  @ 1 
 

PrehŎad n§jdete v kapitole ĂPr²sluġenstvoñ. 
Pos: 283 /TD/Betri eb_Bedienung/Sicheres C hargieren auf bis zu drei  Ebenen (eckig e Behäl ter) - Laboröfen M 01.0060 - Grafik @ 221\m od_1562766545126_88126.docx @ 859614 @  @ 1 
 

    
 

Obr. 39: Bezpeļn® vs§dzanie aģ do troch ¼rovn² (podobne ako na obr§zku) 
Pos: 284 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  mittig ausrichten...  Hinw eise zum  Chargenbehälter - Text- 4 @ 43\m od_1371480239826_88126.docx  @ 233982 @  @ 1 
 

SpodnĨ z§sobn²k na vs§dzky sa mus² umiestniŠ stredovo na spodnej platni (keramick§ 

vkladacia platŔa), aby sa zaruļil rovnomernĨ ohrev vs§dzky. 

Pri nav§ģan² sa mus² dbaŠ na to, aby sa nepoġkodil lem dver² ani vyhrievacie ļl§nky. 

Bezpodmieneļne zabr§Ŕte dotyku s vyhrievac²mi ļl§nkami, pretoģe to vedie k zniļeniu 

vyhrievac²ch ļl§nkov. 

Po navezen² sa musia opatrne zatvoriŠ dvere pece. Izol§cia dver² pec² nesie posun¼Š 

zásobník/-y na vsádzky do priestoru pece. 
Pos: 285 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e oben beschri ebenen Brennhilfsmit tel sind für die C hargierung und Entnahm e im kalten...  @ 411\mod_1740133816443_88126.docx @ 2728258 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Hore uvedené pomocné látky horenia sú dimenzované na vsádzanie a odoberanie 

v studenom stave. Odoberanie v horúcom stave je neprípustné. 
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Pos: 286 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Zum Schutz des  Bedi eners und des Ofens ist  das H eizprogramm grundsätzlich zu beenden...  @ 39\m od_1365003376778_88126.docx @ 221422 @  @ 1 
 

 

Výstraha ï Nebezpeļenstv§ sp¹soben® elektrickĨm pr¼dom! 

Na ochranu oper§tora a pece sa mus² z§sadne ukonļiŠ vyhrievac² program, ak je pec 

osaden§. Pri nereġpektovan² hroz² nebezpeļenstvo z§sahu elektrickĨm pr¼dom. 

 
Pos: 287 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - War tung, R einigung und Ins tandhaltung @ 0\mod_1167835785730_88126.docx @ 88351 @ 1 @ 1 
 

7 Đdrģba, ļistenie a servisn® pr§ce 
 
Pos : 288 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/W artung, R ei nigung und Instandhaltung -  Laboröfen @ 411\m od_1739528060802_88126.docx  @ 2724224 @  @ 1 
 

 

Výstraha ï Vġeobecn® nebezpeļenstv§! 

Ļistiace, mazacie a ¼drģbov® pr§ce smie vykon§vaŠ len autorizovanĨ odbornĨ person§l 

pri reġpektovan² n§vodu na ¼drģbu a predpisov bezpeļnosti. Odpor¼ļame aby ste 

vykon§vanie ¼drģby a opravy prenechali servisu spoloļnosti Nabertherm GmbH. Pri 

nereġpektovan² hrozia fyzick® poranenia, usmrtenie alebo znaļn® vecn® ġkody. 

 
 

 

Výstraha ï Nebezpeļenstv§ sp¹soben® elektrickĨm napªt²m! 

Pr§ce na elektrickej vĨbave smie vykon§vaŠ len kvalifikovanĨ elektrotechnickĨ person§l. 

 

 

Pec a/alebo sp²nacie zariadenie musia byŠ poļas ¼drģbovĨch pr§c proti ne¼myseln®mu 

uvedeniu do prevádzky odpojené od napätia. Z bezpeļnostnĨch d¹vodov vytiahnite 

sieŠovĨ konektor. 

Person§l obsluhy smie samostatne odstr§niŠ len tak® poruchy, ktor® boli zrejme sp¹soben® 

chybou obsluhy! 

Poļkajte, kĨm sa priestor pece a dodatoļn® diely ochladia na teplotu miestnosti. 

V pravidelnĨch intervaloch sa mus² pec vizu§lne skontrolovaŠ na vĨskyt poġkoden². Okrem 

toho sa mus² vn¼tro pece podŎa potreby vyļistiŠ (napr. povys§vaŠ) Pozor: Nenar§ģajte 

pritom do vyhrievac²ch ļl§nkov, aby ste prediġli ich rozbitiu. 

Poļas pr§c na peci sa mus² pec a pracovnĨ priestor dodatoļne ventilovaŠ ļerstvĨm 

vzduchom. 

Ochrann® zariadenia, ktor® boli odstr§nen® poļas ¼drģbovĨch pr§c, sa musia po pr§cach 

znova namontovaŠ a skontrolovaŠ. 

Výstraha pred visiacimi bremenami na pracovisku (napr. ģeriavy). Pr§ca pod zdvihnutĨmi 

bremenami (napr. nadvihnutá pec, spínacie zariadenie) je zakázaná. 

FunkļnosŠ bezpeļnostnĨch sp²naļov, ako aj pr²padne disponibilnĨch koncovĨch sp²naļov 

sa musí v stanovenĨch intervaloch skontrolovaŠ (podŎa DGUV predpisu 3 alebo 

zodpovedaj¼cich n§rodnĨch predpisov pr²sluġnej krajiny pouģ²vania). 

Na zabezpeļenie bezchybn®ho riadenia pece sa mus² termoļl§nok pred pouģ²van²m 

skontrolovaŠ na funkļnosŠ. 

Skrutky a drģiaky ļl§nkov (pozri kapitolu ĂVĨmena vyhrievacieho ļl§nkuñ) by sa mali 

v pr²pade potreby dotiahnuŠ. Pred tĨmito pr§cami je pec a/alebo sp²nacie zariadenie 

prepnut§ do stavu bez tlaku (vytiahnite sieŠovĨ konektor). Musia sa dodrģiavaŠ predpisy 

(DGUV predpis 3 alebo zodpovedaj¼ce vn¼troġt§tne predpisy pr²sluġnej krajiny 

pouģ²vania). 

Na sp²nacom zariaden² sa nach§dza jeden alebo viacer® stĨkaļe. Kontakty tĨchto stĨkaļov 

sú diely podliehajúce opotrebovaniu, a preto sa musia pravidelne udrģiavaŠ, pr²p. vymeniŠ 

(DGUV predpis 3 alebo zodpovedaj¼ce vn¼troġt§tne predpisy pr²sluġnej krajiny 

pouģ²vania). 

V skrini riadiacej jednotky (ak je k dispoz²cii) sa nach§dza vetracia mrieģka 

s integrovanĨmi filtraļnĨmi vloģkami. Tieto sa musia v pravidelnĨch intervaloch vyļistiŠ, 
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pr²p. vymeniŠ, aby sa zabezpeļila dostatoļn§ ventil§cia sp²nacieho zariadenia! Poļas 

tavenia sa musia dvere sp²nacieho zariadenia z§sadne pevne uzatvoriŠ. 
 
Pos : 289 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn gefähr dende Stoffe auf oder in das Ger ät verschüttet w urden, is t eine sachgerechte D e @ 373\m od_1669638691116_88126.docx  @ 2407191 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Ak boli ohrozuj¼ce l§tky vyliate/vysypan® na alebo do zariadenia, mus² sa vykonaŠ 

odborná dekontaminácia. 

 
Pos: 290 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Ofenisoli erung @ 7\m od_1233821365549_88126.docx @ 90356 @ 2 @ 1 
 

7.1 Izolácia pece 
 
Pos : 291 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Bei Ar beiten an der Isoli erung oder Austausch von Bauteil en im Ofenraum si nd .. .  ( EM) @ 91\m od_1430393192968_88126.docx @ 379661 @  @ 1 
 

Pri pr§cach na izol§cii alebo vĨmene konġtrukļnĨch dielov v priestore pece 
sa musia reġpektovaŠ nasleduj¼ce body: 

 
Pos : 292 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei R eparatur en oder .. . können silikogene Stäube freig esetzt weden ...  - Teil 1 @ 86\mod_1425894290877_88126.docx @ 366329 @  @ 1 
 

 

 

Pri oprave alebo demolaļnĨch pr§cach sa m¹ģu uvoŎŔovaŠ silik·zne prachy. V závislosti 

od materiálov, ktoré sa tepelne opracovávajú v peci, sa m¹ģu v izol§cii nach§dzaŠ Ņalġie 

zneļistenia. Aby sa vyl¼ļili moģn® nebezpeļenstv§ pre zdravie, mus² sa pri pr§cach na 

izol§cii redukovaŠ zaŠaģenie prachom na minimum. V mnohých krajinách sú stanovené 

medzn® hodnoty na pracovisku. Na z²skanie Ņalġ²ch inform§ci² sa informujte 

o pr²sluġnĨch z§konnĨch normat²voch vo vaġej krajine. 

 
Pos: 293 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Staubkonzentrati onen sollten so ni edrig wi e möglich g ehal ten w erden .. . - Teil 2 @ 86\m od_1425899383239_88126.docx @ 366355 @  @ 1 
 

Koncentr§cie prachu by mali byŠ podŎa moģnosti na ļo najniģġej ¼rovni. Prach sa mus² 

zachytiŠ ods§vac²m zariaden²m alebo vys§vaļom s vysokovýkonným filtrom (HEPA ï 

kateg·ria H). Mus² sa zamedziŠ zv²reniu, napr²klad vplyvom prievanu. Na ļistenie sa 

nesmie pouģ²vaŠ stlaļenĨ vzduch ani kefa. N§nosy prachu sa musia navlhļiŠ. 
Pos: 294 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung sollte ei n Atemschutz mit FFP2  ...  - Teil 3 @ 86\mod_1425899443768_88126.docx @ 366381 @  @ 1 
 

Pri pr§cach na izol§cii by sa mala pouģ²vaŠ ochrana dĨchania s filtrom FFP2 alebo filtrom 

FFP3. PracovnĨ odev by mal ¼plne zakrĨvaŠ telo a mal by voŎne dosadaŠ. Musia sa nosiŠ 

rukavice a ochrann® okuliare. ZneļistenĨ odev by sa mal pred vytiahnut²m vyļistiŠ 

vys§vaļom s HEPA filtrom. 
Pos: 295 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Der Kontak t mit Haut und Augen sollte vermieden w erden. . .. - Teil 4 @ 86\m od_1425899448401_88126.docx  @ 366407 @  @ 1 
 

Malo by sa zabr§niŠ kontaktu s pokoģkou a oļami. Đļinky vl§kien na pokoģku alebo oļi 

m¹ģu vyvolaŠ mechanick® podr§ģdenie, ļ²m m¹ģe d¹jsŠ k zaļervenaniu a svrbeniu. Po 

vykonan² pr§c alebo po priamom kontakte umyte pokoģku vodou a mydlom. Pri kontakte 

s oļami opatrne oplachujte oļi poļas viacerĨch min¼t. Pr²padne poģiadajte o radu oļn®ho 

lekára. 
Pos: 296 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Rauchen, Essen und Trinken am Arbeitsplatz is t unters agt. - Teil 5 @ 86\m od_1425899454875_88126.docx  @ 366433 @  @ 1 
 

Fajļenie, poģ²vanie jed§l a n§pojov na pracovisku je zak§zan®. 
Pos: 297 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei Arbeiten an der Isolierung si nd i n D eutschland die Technischen R egeln  - Teil 6 @ 362\mod_1661771647415_88126.docx @ 2379641 @  @ 1 
 

Pri prácach na izolácii sa musia v Nemecku aplikovaŠ Technick® pravidl§ pre nebezpeļn® 

látky. http://www.baua.de (nemļina). 
Pos: 298 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Weiterführ ende Informationen zum Umg ang mit  Fasermateri alien erhalten ...  - Teil  7 @ 86\mod_1425899463970_88126.docx @ 366485 @  @ 1 
 

Podrobné informácie o zaobchádzaní s vláknitými materiálmi nájdete na 

http://www.ecfia.eu (angliļtina). 
Pos: 299 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Isolier ung (kF) _Bei der Entsorgung der Materi alien sind nati onale und  regionale Richtli nien zu ...  @ 91\mod_1430392861087_88126.docx @ 379609 @  @ 1 
 

Pri likvid§cii materi§lov sa musia dodrģiavaŠ vn¼troġt§tne a region§lne smernice. Pritom sa 

musia zohŎadniŠ moģn® zneļistenia vplyvom procesu pece. 
Pos: 300 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Überschrift -  Feuerleichtsteine @ 36\mod_1360242075581_88126.docx @ 209537 @  @ 1 
 

OhŔovzdorn® p·rovit® tehly 
 
Pos : 301 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Ersti nbetri ebnahm e/Feuerleichtstei ne (Isolier ung) kl eine Löcher und Lunker .. . @ 30\m od_1349163826472_88126.docx  @ 185207 @  @ 1 
 

Pouģit® ohŔovzdorn® pórovité tehly (izolácia) sú mimoriadne kvalitné. Na základe 

vĨrobn®ho postupu sa m¹ģu na niektorĨch miestach vyskytovaŠ menġie dierky alebo 

dutinky. S¼ povaģovan® za norm§lny jav a zd¹razŔuj¼ znaky akosti tehly. Tento jav nie je 

dôvodom na reklamáciu. 
Pos: 302 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Stillsetzung der Anl age für  Wartungsarbeiten @ 0\m od_1167835907715_88126.docx  @ 88352 @ 2 @ 1 
 

  

http://www.baua.de/
http://www.ecfia.eu/
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7.2 Odstavenie zariadenia na ¼drģbov® pr§ce 
 
Pos : 303 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Stillsetzung der  Anlage für Wartungsar beiten @ 401\m od_1684829149344_88126.docx @ 2467042 @  @ 1 
 

Poļkajte, kĨm sa priestor pece a dodatoļn® diely ochladia na teplotu miestnosti. 

¶ Pec mus² byŠ kompletne vypr§zdnen§ 

¶ Je potrebn® informovaŠ person§l obsluhy a vymenovaŠ ved¼ceho dozoru 

¶ Je potrebn® uzatvoriŠ ruļne ovl§dan® uzatv§racie ventily zaplyŔovacieho zariadenia a 

visac²m z§mkom ich zaistiŠ proti otvoreniu 

¶ Je potrebn® vypn¼Š hlavnĨ vyp²naļ a/alebo vytiahnuŠ sieŠovĨ konektor 

¶ Je potrebn® zablokovaŠ hlavnĨ vyp²naļ (ak je k dispozícii) a pomocou visacieho 

z§mku ho zaistiŠ proti zapnutiu 

¶ VĨstraģnĨ ġt²tok sa mus² upevniŠ na hlavnom vyp²naļi 

¶ OblasŠ uvedenia do prev§dzky sa mus² rozsiahle zabezpeļiŠ 

¶ Je potrebn® skontrolovaŠ stav bez napªtia 

¶ Pracovn® miesto sa mus² uzemniŠ a skratovaŠ 

¶ Susedn® diely pod napªt²m sa musia zakryŠ 
 
Pos : 304 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnung - Gegenstände dürfen nicht ber ührt  wer den, ohne sie zuvor auf i hre Tem per atur überprüft zu. @ 25\m od_1341394122108_88126.docx @ 166802 @  @ 1 
 

 

Varovanie ï Vġeobecn® nebezpeļenstv§! 

NedotĨkajte sa ģiadneho predmetu sk¹r, neģ skontrolujete jeho teplotu. 

 
Pos: 305 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_88126.docx  @ 2724255 @  @ 1 
 

 

 

Výstraha ï Nebezpeļenstv§ sp¹soben® elektrickĨm napªt²m  

Pr§ce na elektrickej vĨbave smie vykon§vaŠ len kvalifikovanĨ elektrotechnickĨ person§l. 

Pec a sp²nacie zariadenie musia byŠ poļas pr§ce vypnut® do stavu bez napªtia proti 

ne¼myseln®mu uvedeniu do prev§dzky (vytiahnuŠ sieŠovĨ konektor) a vġetky pohybliv® 

diely pece sa musia zabezpeļiŠ. Musia sa dodrģiavaŠ predpisy (DGUV V3) alebo 

zodpovedajúce národn® predpisy pr²sluġnej krajiny pouģ²vania. Poļkajte, kĨm sa priestor 

pece a dodatoļn® diely ochladia na teplotu miestnosti. 

 
Pos: 306 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus tausch von Si cherheitsbauteilen @ 413\m od_1755587454415_88126.docx @ 2781851 @ 2 @ 1 
 

7.3 VĨmena bezpeļnostnĨch konġtrukļnĨch dielov 
Pos: 307 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/D er Ofen/die Anlag e enthält,  abhängig von der Ofenausstattung, verschiedene.. . @ 413\m od_1755587550638_88126.docx @ 2781883 @  @ 1 
 

Pec/zariadenie obsahuje, v z§vislosti od vĨbavy pece, r¹zne bezpeļnostn® komponenty, 

napr. obmedzovaļ voŎby teploty, bezpeļnostnĨ sp²naļ dver², bezpeļnostnĨ stĨkaļ, 

vyhodnocovacie zariadenia alebo bezpeļnostn¼ senzoriku. VoliteŎne m¹ģe byŠ pr²tomnĨ aj 

bezpeļnostnĨ bal²k, napr. na odstraŔovanie spojiva, na pouģ²vania horŎavĨch plynov. 

Elektrick® bezpeļnostn® komponenty s¼ ġtandardne dimenzovan® a pouģiteŎn® poļas 

ģivotnosti 20 rokov. Ak by mal jednotlivĨ sn²maļ alebo ovl§daļ kratġiu ģivotnosŠ, je tento 

konġtrukļnĨ diel pr²sluġne pop²sanĨ v návode na obsluhu v odseku āĐdrģbaó. 

Po uplynut² ģivotnosti sa musia bezpeļnostn® komponenty vymeniŠ. 
Pos: 308 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü bersicht über di e übliche maximal e Gebrauchsdauer von Schutzei nrichtungen (sow eit  vor handen): -Text @ 413\mod_1755587827314_88126.docx @ 2781914 @  @ 1 
 

PrehŎad beģnej maxim§lne ģivotnosti bezpeļnostnĨch zariaden² (ak s¼ 
prítomné):  
T§to vġeobecn§ tabuŎka poskytuje prehŎad o bezpeļnostnĨch konġtrukļnĨch dieloch 

(v závislosti od typu pece a doplnkovej výbavy). 

 
Pos: 309 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü bersicht über di e übliche maximal e Gebrauchsdauer von Schutzei nrichtungen (sow eit ...  - Tabelle @ 415\m od_1765872598425_88126.docx @ 2815913 @  @ 1 
 

Komponent ĢivotnosŠ 

v rokoch 

Pouģ²vanie/bal²k (pr²klady) 

BezpeļnostnĨ sp²naļ dver² 20 Vġeobecne 
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Komponent ĢivotnosŠ 

v rokoch 

Pouģ²vanie/bal²k (pr²klady) 

BezpeļnostnĨ stĨkaļ (napr. pre 

ohrev, pohyb atŅ.) 

20 Vġeobecne 

Obmedzovaļ voŎby teploty (TWB 

alebo TWW) 

20 Vġeobecne 

Tlaļidl§ n¼dzov®ho vypnutia a 

bezpeļnostn® sp²nacie zariadenia 

20 Extern® diaŎkov® sp²nacie zariadenie, bezpeļnostn® 

balíky 

Tlaļidl§ n¼dzov®ho zastavenia a 

bezpeļnostn® sp²nacie zariadenia 

20 Elektrické jednotky pohybu, napr. zdvíhacie dvere, 

kryty, vozov§ nistej atŅ. 

Obojruļn® ovl§danie 20 Elektrické jednotky pohybu 

Svetelné závesy 20 Automatické zariadenia 

Ochranné dvere 20 Automatické zariadenia 

Mobilný panel 20 Automatické zariadenia 

Monitorovanie teplotných 

gradientov (TWBG) 

20 Bal²ky na odstraŔovanie spojiva (DB) pod vzduchom 

Tlakové nádoby 10 Pouģ²vanie pri procesoch podŎa EN 1539, bal²ky DB 

Mal® bezpeļnostn® ovl§dacie 

prvky 

20 Pouģ²vanie pri procesoch podŎa EN 1539 

Bezpeļnostn® ovl§dacie prvky 20 Balík H2, IDB, CDB 

Sn²maļe tlaku 20 Balík H2, IDB, CDB 

TlakovĨ sp²naļ 20 Balík H2, IDB, CDB 

Sn²maļe prietoku 20 Balík H2, IDB, CDB 

Bezpeļnostn® konvertory 20 Balík H2, IDB 

Kyselinov® ļerpadl§ 20 CDB 

Obr. 40: PrehŎad bezpeļnostnĨch funkci²  

 
Pos: 310 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten am Ofen @ 0\mod_1167836306681_88126.docx @ 88354 @ 2 @ 1 
 

7.4 Pravideln® ¼drģbov® pr§ce na peci 
 
Pos : 311 /TD/Einlei tung/Gew ährl eistung_H aftung/GuH bei Personen-  und Sachschäden sind bei  Nichtbeachtung der r egelmäßig auszuführenden W artungsarbe @ 188\m od_1524144815907_88126.docx @ 759930 @  @ 1 
 

N§roky zo z§ruky a ruļenia pri poranen² os¹b alebo vecnĨch ġkod§ch s¼ pri nereġpektovan² pravidelne 

vykon§vanĨch ¼drģbovĨch pr§c vyl¼ļen®. 
Pos: 312 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten (War tungstabelle) Labor M 01.01060_90_88 @ 411 \mod_1740047164659_88126.docx @ 2727712 @  @ 1 
 

Dielec/ Poloha/ Funkcia 

a opatrenie 

Poznámka A B C 

Bezpeļnostn§ previerka podŎa DGUV V3 alebo zodp. vn¼troġt§tnych 

predpisov 

PodŎa predpisu 

 -  X2 

BezpeļnostnĨ a koncovĨ sp²naļ (ak je pr²tomnĨ) 

Kontrola funkcie 

 3 D X2 
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Dielec/ Poloha/ Funkcia 

a opatrenie 

Poznámka A B C 

Priestor pece, otvory na odvádzanie vzduchu a potrubie na 

odvádzanie vzduchu 

Vyļistite a skontrolujte poġkodenia, opatrne povys§vajte 

 - M X1 

Tesniace plochy: Manģeta dver²/pece 

Vizuálna kontrola 

 3 D X1 

PruģnĨ mechanizmus dver² 

Kontrola funkcie: Pruģiny s ŎahkĨm chodom/dvere sa zatv§raj¼ bez ġtrbiny  

 3 D X1 

Vyhrievacie ļl§nky 

Vizu§lna kontrola (viditeŎnĨ diel vyhrievacieho ļl§nku v priestore pece) 

 1 D X1 

Kontrola rovnomerného príkonu ohrevu 

Kontrola funkcie 

 - Y X2 

Termoļl§nok 

Vizu§lna kontrola (viditeŎnĨ diel termoļl§nku v priestore pece) 

 1 D X1 

Prípojky vyhrievac²ch ļl§nkov 

Dotiahnutie 

 - Y X2 

Kontrola nastavenej hodnoty na obmedzovaļi voŎby teploty (ak je 

k dispozícii) 

Spr§vne nastavte teplotu vypnutia na obmedzovaļi voŎby teploty pre 

maximálnu teplotu vsádzky. 

Pri kaģdej zmene programu tepelnej ¼pravy skontrolujte aktivaļn¼ teplotu 

(hodnotu alarmu) na obmedzovaļi voŎby teploty 

 3  X1 

Legenda: pozri kapitolu ĂLegenda tabuliek ¼drģbyñ 
 
Pos: 313 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der elektrischen Ausrüstung dürfen nur von .. . @ 2\mod_1184228021019_88126.docx @ 89114 @  @ 1 
 

 

Varovanie  ï Nebezpeļenstv§ v d¹sledku elektrick®ho pr¼du! 

Pr§ce na elektrickom zariaden² smie vykon§vaŠ len kvalifikovanĨ a opr§vnenĨ odbornĨ 

elektrikársky personál! 
 

Pos: 314 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W artungsarbeiten dürfen nur von autorisierten Fachpersonen unter Beachtung von .. . @ 251\mod_1602762250587_88126.docx @ 2087881 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Đdrģbov® pr§ce sm¼ vykon§vaŠ len autorizovan² odborn²ci pri dodrģiavan² n§vodu na 

¼drģbu a bezpeļnostnĨch predpisov! Odpor¼ļame, aby ste ¼drģbou a servisnĨmi pr§cami 

poverili servis spoloļnosti Nabertherm GmbH. 

 
 
Pos : 315 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R egelmäßig e Wartungsar beiten ï D okum entation @ 17\mod_1310024892193_88126.docx  @ 122558 @ 2 @ 1 
 

7.5 Pravideln® ¼drģbov® pr§ce ï dokumentácia 
 
Pos : 316 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R egelm äßige W artungsar bei ten ï D okumentati on - Tabelle @ 409\m od_1733212736984_88126.docx @ 2695142 @  @ 1 
 

Dielec/ Poloha/ Funkcia  

a opatrenie 

Poznámka A B C 

TypovĨ ġt²tok 

ĻitateŎnĨ stav 

 3 Y X1 

Návod na obsluhu 

SkontrolovaŠ jeho disponibilitu pri peci 

 3 Y X1 

N§vody konġtrukļnĨch dielov 

SkontrolovaŠ ich disponibilitu pri peci 

 3 Y X1 

Legenda: pozri kapitolu ĂLegenda tabuliek ¼drģbyñ 
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Pos: 317 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Legende der W artungstabellen @ 300\m od_1633076525168_88126.docx @ 2228331 @ 2 @ 1 
 

7.6 Legenda tabuliek ¼drģby 
Pos: 318 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Legende: R einig en,Pr üfen,Ersatzteilstr ategie,War tungsintervalle - für alle Wartungstabellen @ 300\mod_1633076686308_88126.docx @ 2228362 @  @ 1 
 

Legenda: 

A = Vytvorenie skladových rezerv náhradných dielov  

  

1 = vytvorenie skladových rezerv sa dôrazne 

odpor¼ļa 

2 = vytvorenie skladových rezerv sa 

odpor¼ļa  

3 = podŎa potreby, nie je relevantn® 

B = Interval ¼drģby: 

Upozornenie: Pri sŠaģenĨch okolitĨch podmienkach  

sa musia intervaly ¼drģby skr§tiŠ. 

D = denne, pred spustením pece  

W = tĨģdenne  

M  = mesaļne  

Q = kvartálne  

Y = roļne   

C = Vykonáva X1 = personál obsluhy  

X2 = odborný personál 
 

Pos: 319 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - R einigungsmittel 1.1 @ 0\m od_1167837229988_88126.docx  @ 88359 @ 2 @ 1 
 

7.7 Ļistiace prostriedky 
 
Pos : 320 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - W enn gefähr dende Stoffe auf oder in das Ger ät verschüttet w urden, is t eine sachgerechte D e @ 373\m od_1669638691116_88126.docx  @ 2407191 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Ak boli ohrozujúce látky vyliate/vysypan® na alebo do zariadenia, mus² sa vykonaŠ 

odborná dekontaminácia. 

 
Pos: 321 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/R einig ungsmittel (für alle Öfen-H eizel emente) @ 408\m od_1724156178326_88126.docx @ 2657644 @  @ 1 
 

 

Dodrģiavajte postup na vypnutie pece (pozri kapitolu ĂObsluhañ). Potom sa mus² sieŠovĨ 

konektor vytiahnuŠ zo z§suvky. Mus² sa poļkaŠ na prirodzen® ochladenie pece. 

Na neļistoty pouģite beģn® vodn® alebo nehorŎav® ļistiace prostriedky bez obsahu 

rozp¼ġŠadiel na ļistenie telesa. Na vn¼torn® ļistenie pouģite vys§vaļ. 

Reġpektujte oznaļenia a pokyny na obaloch ļistiacich prostriedkov. 

Povrch pretrite vlhkou nestrapkaj¼cou handrou. Dodatoļne sa m¹ģu pouģiŠ nasleduj¼ce 

ļistiace prostriedky: 

Tieto ¼daje mus² doplniŠ prev§dzkovateŎ. 

KonġtrukļnĨ diel a miesto Ļistiace prostriedky 

Vonkajġie plochy (r§m)* na ļistenie pouģite beģn® vodn® alebo nehorŎav® ļistiace 

prostriedky bez obsahu rozp¼ġŠadiel* 

Vonkajġie plochy 

(uġŎachtil§ oceŎ) 

Ļistiļ na uġŎachtil¼ oceŎ 

Vnútorný priestor opatrne povys§vaŠ vys§vaļom 

(d§vaŠ pozor na vyhrievacie ļl§nky) 

Izolaļn® materi§ly opatrne povys§vaŠ vys§vaļom 

(d§vaŠ pozor na vyhrievacie ļl§nky) 

Tesnenie dverí 

(ak je k dispozícii) 

na ļistenie pouģite beģn® vodn® alebo nehorŎav® ļistiace 

prostriedky bez obsahu rozp¼ġŠadiel 

Prístrojové pole Povrch pretrite vlhkou nestrapkajúcou handrou (napr. 

ļistiļom na sklo) 

*Mus² sa zabezpeļiŠ, ģe ļistiļ nenar¼ġa vodou riediteŎnĨ, a tĨm ekologickĨ lak (ļistiļ sa mus² vopred vysk¼ġaŠ 

na vnútornom, neviditeŎnom mieste). 
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S cieŎom ochrany povrchov vykon§vajte ļistenie plynulo. 

Ļistiace prostriedky po ļisten² kompletne odstr§Ŕte z povrchov pomocou vlhkej 

nestrapkajúcej handry. 

Po ļisten² skontrolujte tesnosŠ vġetkĨch z§sobovac²ch veden² a pripojení, skontrolujte 

uvoŎnen® spojenia, miesta oderu a poġkodenia; zisten® nedostatky sa musia ihneŅ 

odstr§niŠ! 

Je nutn® reġpektovaŠ kapitolu ĂPredpisy na ochranu ģivotn®ho prostrediañ. 

 
Upozornenie 

Pec, vnútro pece a prídavné diely sa NESMÚ ļistiŠ pomocou vysokotlakovĨch ļistiļov. 

 
Pos: 322 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Gefahr - Gefahren beim Rei nigen - Piktogramm El ektr.-N etzstecker- Spritzen @ 230\mod_1575466611550_88126.docx @ 890082 @  @ 1 
 

 

 

 NEBEZPEĻENSTVO 

 

Å Nebezpeļenstvo v d¹sledku z§sahu 

elektrickým prúdom. 

Å Nebezpeļenstvo ohrozenia ģivota. 

Å Pred ļistiacimi pr§cami vytiahnite sieŠov¼ 

z§strļku. 

Å Na vn¼torn® a vonkajġie plochy 

NENANĆĠAJTE vodu alebo ļistiace 

prostriedky. 

Å Pred opªtovnĨm uveden²m do prev§dzky 

pr²stroj ¼plne osuġte. 

 
Pos: 323 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Ü berschrif t - Stör ungen @ 0\m od_1167837724781_88126.docx  @ 88361 @ 1 @ 1 
 

8 Poruchy 
 
Pos : 324 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Öfen/Hi nweise zu Störungen am Ofen oder  Contr oller (allgem eine Hi nw eise wie m an sich verhalten soll) @ 92\mod_1431518812544_88126.docx  @ 381097 @  @ 1 
 

Pr§ce na elektrickom zariaden² smie vykon§vaŠ len kvalifikovanĨ elektrotechnickĨ person§l. Person§l obsluhy smie 

samostatne odstr§niŠ len tak® poruchy, ktor® boli zrejme sp¹soben® chybou obsluhy. 

V pr²pade por¼ch, ktor® nedok§ģete sami lokalizovaŠ, privolajte najprv miestneho elektrik§ra. 

Ak máte otázky, problémy alebo nejaké poģiadavky, kontaktujte, pros²m, spoloļnosŠ Nabertherm GmbH. P²somne, 

telefonicky alebo cez internet -> pozri kapitolu ĂServis Naberthermñ. 

TelefonickĨ poradenskĨ rozhovor je pre naġich z§kazn²kov bezplatnĨ a nez§vªznĨ ï platíte len svoje náklady na 

telefonický hovor. 

Pri mechanickĨch poġkodeniach odoġlite e-mail s uveden²m poģadovanĨch inform§ci², digit§lnymi fotografiami 

poġkoden®ho miesta a celkovou sn²mkou pece na nasleduj¼cu e-mailovú adresu: 

-> pozri kapitolu ĂServis Naberthermñ. 

Ak nie je moģn® odstr§niŠ poruchu s op²sanĨmi rieġeniami, obr§Šte sa priamo na naġu servisn¼ hor¼cu linku. 

Pri telefon§te majte pripraven® nasleduj¼ce inform§cie. TĨm uŎahļ²te n§ġmu z§kazn²ckemu servisu zodpovedanie 

vaġich ot§zok. 
Pos: 325 /TD/Stör ungen/Fehl ersuche/Ü berschrift  - Fehlerm eldungen des  Contr ollers @ 72\m od_1409671241104_88126.docx  @ 325559 @ 2 @ 1 
 

8.1 Chybové hlásenia riadiacej jednotky 
 
Pos : 326 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Fehler anw endungen und War nungen des C ontrollers  siehe separate Bedienungsanlei tung. @ 415\m od_1763459827139_88126.docx @ 2806781 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Chybn® pouģ²vania a vĨstrahy riadiacej jednotky pozri v samostatnom návode na obsluhu. 
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Pos: 327 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B400/B410/C 440/C 450/P470/P480/Ü berschrift  - Stör ung en der Schaltanl age @ 74\mod_1411109885873_88126.docx @ 329537 @ 2 @ 1 
 

8.2 Poruchy a spínacie zariadenie 
 
Pos : 328 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B500/C 540/P570 H och / / B510/C 550/P580 Quer/Stör ung en der Schaltanl age-Fehl ersuche_01 C ontroller Serie 500 - Tabell e @ 415\m od_1765873397545_88126.docx @ 2816036 @  @ 1 
 

Chyba Pr²ļina Opatrenie 

Riadiaca jednotka 

nesvieti 

Vypnutá riadiaca jednotka SieŠovĨ sp²naļ do polohy ĂIñ 

 Bez napätia Je zapojenĨ sieŠovĨ konektor 

v zásuvke? 

Kontrola hlavnej poistky 

Skontrolujte poistku riadiacej jednotky 

(ak je k dispoz²cii), pr²padne vymeŔte. 

 Skontrolujte poistku riadiacej jednotky (ak 

je k dispozícii), prípadne 

 vymeŔte. 

Zapn¼Š sieŠovĨ sp²naļ. Pri opakovanej 

aktivácii informujte servis Nabertherm 

Riadiaca jednotka 

zobrazuje chybu 

Pozri samostatný návod riadiacej jednotky Pozri samostatný návod riadiacej 

jednotky 

Pec sa nenahrieva Otvorené dvere/veko Zatvorte dvere/veko 

 ChybnĨ dvernĨ sp²naļ (ak je k dispozícii) Skontrolujte dvernĨ sp²naļ 

 Zobraz² sa ĂoneskorenĨ ġtartñ Program ļak§ na naprogramovanĨ ļas 

ġtartu. 

OneskorenĨ ġtart zruġ²te nad ikonou 

Ġtart. 

 Chyba v zadaní programu Skontrolujte program ohrevu (pozri 

 samostatný návod riadiacej jednotky) 

 PoġkodenĨ vyhrievac² ļl§nok Nechajte skontrolovaŠ servisom 

Nabertherm alebo odborným 

elektrikárom. 

VeŎmi pomal® ohrievanie 

vyhrievacieho priestoru 

Poġkoden§/-é poistka(y) pripojenia. Skontrolujte poistku(y) prípojky, príp. 

vymeŔte. 

Skontrolujte neporuġenosŠ vyhrievac²ch 

ļl§nkov a pr²pojok vyhrievac²ch 

ļl§nkov. 

Informujte servis spoloļnosti 

Nabertherm, ak nov§ poistka reaguje uģ 

pri zaskrutkovaní. 

Program nepreskakuje 

do Ņalġieho segmentu 

V ĂSegmente Ļasñ [TIME] v zadaní 

programu je ļas zastavenia nastavenĨ 

nekoneļne ([INFINITE]). 

Pri aktívnej regulácii vsádzok je teplota 

vs§dzky vyġġia ako teploty z·n. 

Nenastavujte ļas oneskorenia na 

[INFINITE]  

 Pri aktívnej regulácii vsádzok je teplota 

vs§dzky vyġġia ako teploty zón.  

Parameter [SPUSTIş ZABLOKOVAş] 

sa mus² nastaviŠ na [NIE]. 

RegulaļnĨ modul sa 

ned§ prihl§siŠ na 

ovládacej jednotke 

Chyba adresovania modulu regulátora Vykonajte reset zbernice a znova 

adresujte modul regulátora 
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Chyba Pr²ļina Opatrenie 

Riadiaca jednotka sa 

nenahrieva 

v optimalizácii 

Nebola nastaven§ optimalizaļn§ teplota Teplota na optimalizovanie mus² byŠ 

zadaná (pozri samostatný návod 

riadiacej jednotky) 

Teplota st¼pa rĨchlejġie, 

ako udáva riadiaca 

jednotka 

PoġkodenĨ sp²nac² ļl§nok (polovodiļov® 

rel®, tyristor alebo stĨkaļ) 

Poġkodenie jednotlivĨch konġtrukļnĨch 

prvkov pece sa vopred ned§ ¼plne vyl¼ļiŠ. 

Preto sú riadiace jednotky a spínacie 

zariadenia vybavené doplnkovými 

bezpeļnostnĨmi zariadeniami. Preto pec 

vypne ohrev s chybovým hlásením 04 - 02 

prostredníctvom nezávislého spínacieho 

ļl§nku. 

Sp²nac² ļl§nok nechajte skontrolovaŠ a 

vymeniŠ odborn®mu elektrik§rovi. 

 
 
Pos : 330 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung austauschen 1.1 @ 9\m od_1249628090492_88126.docx  @ 90980 @ 2 @ 1 
 

8.3 Výmena poistky 
 
Pos : 331 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Sicher ung befindlich außerhalb der Schaltanl age @ 23\mod_1335524783012_88126.docx @ 156372 @ 3 @ 1 
 

8.3.1 Poistka nachádzajúca sa mimo spínacieho zariadenia 
 
Pos : 332 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Wenn ei n Ger ät an einer Snap-In-Buchse nicht funk tionier en sollte, so kann dies an ei ner defekten...  @ 408\mod_1726731219154_88126.docx  @ 2662362 @  @ 1 
 

Ak by zariadenie nefungovalo na zdierke Snap-In, pr²ļinou m¹ģe byŠ poġkoden§ poistka. 

Na zadnej strane zariadenia sa vedŎa pr²pojky sieŠov®ho k§bla nach§dza tak§to poistka. 

T§to poistka zaisŠuje doplnkov¼ zdierku Snap-In. Pri vkladaní novej poistky sa musí 

pomocou multimetra skontrolovaŠ, ļi sa menovitĨ pr¼d poistky zhoduje so sieŠovĨm 

napªt²m pouģ²vanĨm pre v§ġ syst®m pece. 
Pos: 333 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Warnsymbol_Achtung - Verwendung ei ner Sicher ung @ 23\mod_1335526283205_88126.docx  @ 156422 @  @ 1 
 

 

POZOR 

Å Poġkodenie zariadenia a jeho komponentov. 

Å Pouģ²vanie poistky, ktor§ NIE je vhodn§ pre pr²sluġn® 

sieŠov® napªtie, m¹ģe viesŠ k poġkodeniu pece a jej 

komponentov a predstavuje nebezpeļenstvo poģiaru. 

Å Pouģ²vajte len vhodnĨ typ poistky. Skontrolujte, ļi ide o typ 

poistky so správnou hodnotou menovitého prúdu. 

 
Pos: 334 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Si cherheitssym bole/W arnhi nweise-ISO-AN SI/Befolgen Si e das Verfahr en zum Ausschalten der Ofenanl age (si ehe ...) N etzstecker ziehen ...  @ 23\m od_1335940466853_88126.docx @ 156502 @  @ 1 
 

 

Dodrģiavajte postup na vypnutie pece (pozri kapitolu ĂObsluhañ). Potom sa mus² sieŠovĨ 

konektor vytiahnuŠ zo z§suvky. Mus² sa poļkaŠ na prirodzen® ochladenie pece. 

 
Pos: 335 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Sicher ung austauschen - Versi on A mit W erkzeug @ 9\mod_1249897945401_88126.docx  @ 90985 @  @ 1 
 

 

Obr. 41: Poistka sa nachádza na zadnej strane zariadenia 

¶ ZasuŔte vhodnĨ skrutkovaļ na skrutky s plochou hlavou do dr§ģky drģiaka poistky 

(1). Na odstr§nenie drģiaka poistky zatlaļte dovn¼tra a otoļte proti smeru hodinovĨch 

ruļiļiek. Po niekoŎkĨch otoļeniach opatrne konļekmi prstov vytiahnite drģiak 

poistky. 
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Obr. 42: UvoŎnenie a vytiahnutie drģiaka poistky 

¶ Vytiahnite poistku z drģiaka poistky. 

¶ Poġkoden§ poistka sa mus² vymeniŠ za rovnocenn¼ poistku. 

¶ Pred vloģen²m novej poistky je nutn® skontrolovaŠ, ļi ide o typ poistky so správnym 

menovitĨm pr¼dom. Poistka (poistkov§ vloģka) pozri kapitolu ĂN§hradn® diely/diely 

podliehaj¼ce opotrebovaniuñ. 

  

Obr. 43: Odobratie poistky Hodnota menovitého prúdu (príklad) 

 

 
Upozornenie 

Hodnota menovitého prúdu je vygravírovaná na strane do kovového krytu poistky alebo je 

priamo na poistke potlaļ. 

 

¶ Vloģte nov¼ poistku do drģiaka poistky. Skontrolujte, ļi je poistka ¼plne zasunut§ do 

drģiaka poistky. 

¶ Znova pomaly a opatrne nasaŅte drģiak poistky. Na upevnenie drģiaka poistky 

zasuŔte skrutkovaļ na skrutky s plochou hlavou do dr§ģky drģiaka poistky a s ŎahkĨm 

pr²tlakom otoļte v smere hodinovĨch ruļiļiek. 

 
 

Obr. 44: Vloģenie poistky 

¶ Skontrolujte moģn® poġkodenie sieŠov®ho k§bla. SieŠovĨ k§bel sa nesmie poġkodiŠ. 

Výmena prívodu do siete sa smie vykonaŠ len za schv§len® vedenie s rovnakou 

hodnotou. 

¶ Znova pripojte sieŠovĨ k§bel (pozri kapitolu ĂPr²pojka na elektrick¼ sieŠñ). 

¶ Zapnite sieŠovĨ sp²naļ pece (pozri kapitolu ĂOvl§danieñ). 
Pos: 336 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Snap-In-Kuppl ung ( Stecker) vom  Ofengehäuse tr ennen 1.1 @ 12\mod_1282113872192_88126.docx @ 96940 @ 2 @ 1 
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8.4 Odpojenie spojky Snap-In (konektor) z telesa pece 
 
 
Pos : 337 /TD/Betri eb_Bedienung/Bedienung Snap-In-Kupplung (Stecker) vom Ofengehäuse trennen @ 415\m od_1762849802018_88126.docx @ 2804591 @  @ 1 
 

Najprv vytiahnite sieŠovĨ konektor. Pomocou mal®ho ploch®ho skrutkovaļa opatrne 

zatlaļte blokovaciu z§padku (2) nahor a pritom s¼ļasne (4) Šahajte z§strļku (3) zo spojky 

(4). 

 

Obr. 45: Odpojenie spojky Snap-In (konektor) z telesa pece (podobne ako na obrázku) 
Pos: 338 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Ersatz-/Verschleiß teil e @ 0\mod_1164125252056_88126.docx @ 88279 @ 1 @ 1 
 

9 Náhradné/opotrebovávané diely 
 
 
Pos : 339 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Ersatz-/Verschl eißteile allgemei ner Text - Ersatzteile bestellen-Verfüg barkeit von Ersatz- und Versch @ 300\m od_1633326399449_88126.docx @ 2229063 @  @ 1 
 

 

 

Objednávanie náhradných dielov: 

N§ġ servis Nabertherm je v§m k dispozícii na celom svete. Na z§klade naġej hŌbky vĨroby 

dod§vame vªļġinu n§hradnĨch dielov zo skladu cez noc alebo ich dok§ģeme v krátkom 

ļase vyrobiŠ. N§hradn® diely Nabertherm m¹ģe objedn§vaŠ bez probl®mov a veŎmi 

jednoducho zo z§vodu (ab Werk). Objedn§vka sa m¹ģe zadaŠ p²somne, telefonicky alebo 

cez internet -> pozri kapitolu ĂServis Naberthermñ. 

Disponibilita náhradných dielov a dielov podliehajúcich opotrebeniu: 

Napriek tomu, ģe spoloļnosŠ Nabertherm drģ² mnoho n§hradnĨch dielov a dielov 

podliehajúcich opotrebeniu na sklade, nem¹ģe zaruļiŠ disponibilitu vġetkĨch dielov. 

Odpor¼ļame, aby ste si vļas zabezpeļili skladov® rezervy urļitĨch dielov. Ak potrebujete 

pomoc pri výbere náhradných dielov a dielov podliehajúcich opotrebeniu, je vám 

k dispoz²cii servis spoloļnosti Nabertherm. 

 
Pos: 340 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Hinw eis - Originalteile und Zubehör si nd spezi ell für N abertherm-Ofenanlag en .. . @ 8\mod_1242719812994_88126.docx @ 90598 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Origin§lne diely a pr²sluġenstvo s¼ koncipovan® ġpeci§lne pre pece firmy Nabertherm. Pri 

vĨmene konġtrukļnĨch dielov sa sm¼ pouģ²vaŠ len origin§lne diely firmy Nabertherm. V 

opaļnom pr²pade zanik§ z§ruka. Za ġkody, ktor® vznikn¼ v d¹sledku pouģ²vania 

neorigin§lnych dielov, nepreber§ firma Nabertherm ak®koŎvek ruļenie. 

 
Pos: 341 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für den Aus- und Einbau von Ersatz-/Verschleiß teil en, w enden Si e sich an unseren N abertherm-Service. @ 4\m od_1204034379624_88126.docx @ 89611 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

V pr²pade demont§ģe a mont§ģe n§hradnĨch/opotrebov§vanĨch dielov sa obr§Šte na n§ġ 

servis firmy Nabertherm. Pozri kapitolu ĂServis firmy Naberthermñ. Pr§ce na elektrickom 

zariaden² smie vykon§vaŠ len kvalifikovanĨ a opr§vnenĨ odbornĨ elektrik§rsky person§l. 

Týka sa to aj opravárenských prác, ktoré nie sú opísané. 

 
Pos: 342 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_88126.docx @ 247685 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Dodaná dokumentácia nemus² nutne obsahovaŠ sch®my elektrick®ho zapojenia, resp. 

pneumatické schémy. 

Ak by ste tieto sch®my potrebovali, je moģn® si ich vyģiadaŠ prostredn²ctvom servisu 

Nabertherm. 
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Pos: 343 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Thermoelem ent aus tauschen 1.1 @ 2\m od_1186579569245_88126.docx @ 89162 @ 2 @ 1 
 

9.1 VĨmena termoļl§nku 
 
Pos : 344 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/War nung - Gefahren durch elek trische Spannung - Netzstecker zi ehen - für alle Öfen @ 411\mod_1739528718109_88126.docx  @ 2724255 @  @ 1 
 

 

 

Výstraha ï Nebezpeļenstv§ sp¹soben® elektrickĨm napªt²m  

Pr§ce na elektrickej vĨbave smie vykon§vaŠ len kvalifikovanĨ elektrotechnickĨ person§l. 

Pec a sp²nacie zariadenie musia byŠ poļas pr§ce vypnut® do stavu bez napªtia proti 

ne¼myseln®mu uvedeniu do prev§dzky (vytiahnuŠ sieŠovĨ konektor) a vġetky pohybliv® 

diely pece sa musia zabezpeļiŠ. Musia sa dodrģiavaŠ predpisy (DGUV V3) alebo 

zodpovedaj¼ce n§rodn® predpisy pr²sluġnej krajiny pouģ²vania. Poļkajte, kĨm sa priestor 

pece a dodatoļn® diely ochladia na teplotu miestnosti. 

 
Pos: 345 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Bei unsachg emäßer Installation ist  di e Funkti on und Sicherheit der Anlage nicht mehr . .. @ 3\mod_1193759200813_88126.docx @ 89425 @  @ 1 
 

 

Výstraha ï Vġeobecn® nebezpeļenstv§! 

Pri neodbornej inġtal§cii uģ nie je zabezpeļen§ funkcia a bezpeļnosŠ zariadenia. 

Pripojenie smie odborne namontovaŠ a uviesŠ do prev§dzky len kvalifikovanĨ person§l. 

 
Pos: 346 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Vorsicht - Beschädigung von Bauteilen! Thermoelem ent austauschen @ 3\m od_1189492921935_88126.docx  @ 89192 @  @ 1 
 

  

Opatrne ï poġkodenie konġtrukļnĨch dielov! 

Termoļl§nky s¼ extr®mne odoln® proti prasknutiu. Mus² sa zabr§niŠ kaģd®mu zaŠaģeniu 

alebo pretoļeniu termoļl§nkov. Pri nedodrģan² to vedie k okamģit®mu poġkodeniu 

citlivĨch termoļl§nkov. 

 
Pos: 347 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umlaufende Schr auben der R ückw and si nd mit geeignetem Werkzeug zu lösen  ...   - Beschr eibung @ 145\m od_1481181030509_88126.docx  @ 607858 @  @ 1 
 

Obvodov® skrutky zadnej steny sa musia uvoŎniŠ vhodnĨm n§rad²m a musia sa uschovaŠ na 

bezpeļnom mieste na neskorġie opªtovn® pouģitie. Kryt sa mus² odloģiŠ na mªkk¼ 

podloģku (napr²klad penov§ l§tka). Poļet a poloha skrutiek sa m¹ģu odliġovaŠ podŎa 

modelu pece. PodŎa modelu pece a vybavenia sa m¹ģe obrazov® zn§zornenie odliġovaŠ. 
Pos: 348 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/M06.0010/Zuers t sind di e bei den Schrauben (1) vom Thermoelem enta nschluss, dann die Schr aube der H alterung (2) @ 345\m od_1651481256673_88126.docx @ 2345141 @  @ 1 
 

Najprv uvoŎnite skrutky (1) pr²pojky termoļl§nku, potom skrutku drģiaka (2). Potom sa 

mus² opatrne vytiahnuŠ termoļl§nok (3). 
Pos: 349 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/Das  neue Thermoelem ent is t vorsichtig in den Thermokanal einzuschi eben und i n umgekehrter R eih... @ 405\m od_1706781573697_88126.docx  @ 2586822 @  @ 1 
 

Do termokan§la sa mus² opatrne nasun¼Š novĨ termoļl§nok a namontovaŠ a pripojiŠ 

v opaļnom porad². Dbajte pritom na spr§vne p·ly elektrickĨch pripojen². 
Pos: 350 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/M ontageanleitung/M06.0010/D emontage der/des Thermoelem ente/s für den Ofenraum (S67)  - Gr afik @ 345\m od_1651481259935_88126.docx @ 2345171 @  @ 1 
 

 

Obr. 46: Demont§ģ vyhrievac²ch ļl§nkov/vyhrievacieho ļl§nka pre priestor pece (podobne 

ako na obrázku) 
Pos: 351 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Di e Anschl üsse der  Verbi ndungsleitung en vom  Thermoelem ent zum R egler si nd mit + und - @ 3\m od_1190123241249_88126.docx  @ 89232 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

*) Pr²pojky spojovac²ch veden² od termoļl§nku k regul§toru s¼ oznaļen® symbolmi  a 

. Bezpodmieneļne dodrģte spr§vnu polaritu. 

 na     na   

 

+
-
+ + - -
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Pos: 352 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - Alle Schraub- und Steckverbi ndung en sind ordnungsgem äß zu über prüfen. @ 21\mod_1331807422171_88126.docx @ 151877 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Vġetky skrutkov® a konektorov® spojenia sa musia riadne skontrolovaŠ. 

 
Pos: 353 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - H eizplatten und Ofeninnenisolierung (Faserm uffel) aus tauschen @ 364\m od_1663671778406_88126.docx  @ 2387091 @ 2 @ 1 
 

9.2 VĨmena vyhrievac²ch platn² a vn¼tornej izol§cie pece (vl§knit§ mufŎa) 
 
Pos : 354 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Umbauanleitung Isolier ung/H eizpl atten & Wechsel H eizelem ente über  den folgenden Li nk bzw. QR-C ode @ 415\m od_1764593736038_88126.docx @ 2810356 @  @ 1 
 

 

Návod na prestavbu (M06.0010) na vĨmenu vn¼tornej izol§cie pece (vl§knit§ mufŎa) a 

vyhrievac²ch platn², ako aj n§vod na prestavbu vyhrievac²ch ļl§nkov pre L(T) (M06.0013) 

a LE (M06.0017) získate prostredníctvom nasledujúceho odkazu, resp. oskenovaním 

tohto QR kódu: Aplikácie na naļ²tanie QR k·du sa daj¼ stiahnuŠ v pr²sluġnĨch zdrojoch 

(App Stores). 

 

https://nabertherm.com/de/downloads/serviceanleitungen 

 
Pos: 355 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Ü berschrift  - Anzugsdr ehm omente für Verschr aubungen an den H eizel em enten @ 97\m od_1435580861115_88126.docx  @ 393778 @ 2 @ 1 
 

9.3 DoŠahovacie momenty skrutkovĨch spojov na vyhrievac²ch ļl§nkoch 
Pos: 356 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Anzugsdrehmom ente_H eizel emente_MoSi_SiC_R ohrheizkörper_Litzen usw ./Schr auben Anzugsdrehm omente - VL Pr ess Ofen - Tabelle @ 294\m od_1628771970295_88126.docx  @ 2181092 @  @ 1 
 

Skrutky, uŠahovacie momenty 

Skrutkov® spoje na vyhrievac²ch ļl§nkoch sa musia dotiahnuŠ definovanĨm kr¼tiacim momentom. Pri nereġpektovan² 

m¹ģe d¹jsŠ k poġkodeniu pece. 

Obrázok Skrutkový spoj/typ upevnenia Priemer závitu 

Metrický závit 

Krútiaci moment (M) v 

Nm 

 

Upevnenie svorky vonkajġieho 

vedenia 

M5 6 Nm 

M6 8 Nm 

M7 8 Nm 

M8 14 Nm 

M10 20 Nm 

 
Pos: 357 /TD/Ersatz-/VerschleiÇteile/Netzstecker einstecken (siehe Kapitel ĂAnschluss an das Elektronetzñ) danach Netzschalter ... @ 3\m od_1190014559588_88126.docx @ 89228 @  @ 1 
 

Uvedenie do prevádzky 

Zapojte sieŠov¼ z§strļku (pozri kapitolu ĂPripojenie na elektrick¼ sieŠñ), potom zapnite 

sieŠovĨ vyp²naļ a skontrolujte funkļnosŠ pece (pozri kapitolu ĂObsluhañ). 
Pos: 358 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Ü berschrif t - Aus tausch der  Tür-Isolier ung @ 411\m od_1740746174371_88126.docx @ 2731351 @ 2 @ 1 
 

9.4 Výmena izolácie dverí 
 
Pos : 359 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/War nung - Arbeiten an der Ausrüs tung dürfen nur von qualifiziertem und befugtem  Fachpersonal @ 408\m od_1723467842876_88126.docx  @ 2654522 @  @ 1 
 

 
 

 

Výstraha ï Vġeobecn® nebezpeļenstv§! 

Pr§ce na vĨbave smie vykon§vaŠ len kvalifikovanĨ a fundovanĨ odbornĨ person§l. 

Pec/sp²nacie zariadenie musia byŠ poļas pr§ce vypnut® do stavu bez napªtia proti 

neúmyselnému uvedeniu do prevádzky (vytiahnuŠ sieŠovĨ konektor) a vġetky pohybliv® 

diely pece sa musia zabezpeļiŠ. Musia sa dodrģiavaŠ predpisy DGUV V3 alebo 

zodpovedaj¼ce n§rodn® predpisy pr²sluġnej krajiny pouģ²vania. Poļkajte, kĨm sa priestor 

pece a dodatoļn® diely ochladia na teplotu miestnosti. 

 
Pos: 360 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_01a_Beidseitig die Schraubver bindungen am ober en... @ 411\m od_1740746574832_88126.docx  @ 2731413 @  @ 1 
 

Variant zdvíhacích dverí 

Na oboch stran§ch uvoŎnite skrutkov® spoje na hornom z§vese zdv²hac²ch dver². Skrutky a 

puzdrá s vencom si uschovajte na neskorġiu mont§ģ. Potom pomaly sklopte izol§ciu dver² 

do vodorovnej polohy a otvorte dvere. 
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Variant sklopných dverí 

Sklopné dvere v tomto variante iba otvorte. 

N§sledne pomocou vhodn®ho n§radia uvoŎnite ġtyri skrutky s plochou hlavou. 
Pos: 361 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/D emontage der H ubm echanik - Grafik @ 411\mod_1741094476372_88126.docx @ 2733527 @  @ 1 
 

 

Obr. 47: Demont§ģ zdv²hacej mechaniky 
Pos: 362 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_04_Lösen si e die vier Fl achkopfschr auben mit einem passenden @ 411\m od_1740748175407_88126.docx @ 2731574 @  @ 1 
 

Pomocou vhodn®ho dr§ģkovan®ho skrutkovaļa uvoŎnite ġtyri skrutky s plochou hlavou.  

Odoberte modul dver² a odloģte skrutky a pruģiny na neskorġie pouģitie. 
Pos: 363 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_05_D as Türmodul  vorsichtig auf einer eben en U nterlage auf der @ 411\mod_1740748288147_88126.docx @ 2731635 @  @ 1 
 

Opatrne odloģte modul dver² na rovnĨ podklad na strane izol§cie. VhodnĨm n§rad²m 

uvoŎnite dve skrutky doln®ho pridrģiavacieho plechu. N§sledne odoberte pridrģiavac² plech 

z izolácie. 
Pos: 364 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_Türisoli erung entfer nen  -  Grafik @ 411\m od_1741251466998_88126.docx @ 2735872 @  @ 1 
 

 

Obr. 48: Odstránenie izolácie dverí (podobne ako na obrázku) 
Pos: 365 /TD/War tung_R einigung_Ins tandhaltung/Austausch/Jus tier ung derTürisoli erung_06_D anach die Türisolierung entfernen und di e.. . @ 411\m od_1741251176320_88126.docx @ 2735811 @  @ 1 
 

Potom odstr§Ŕte izol§ciu dver² a vloģte n§hradn¼ izol§ciu. Izol§ciu dver² na to posuŔte do 

z§kladn®ho plechu pozdŌģ veden² vŎavo a vpravo. Potom izol§ciu silno zatlaļte do hornĨch 

pridrģiavac²ch svoriek, aby tesne dosadala. N§sledne znova namontujte pridrģiavací plech. 

Potom sa mus² skontrolovaŠ pevn® osadenie izol§cie. Mont§ģ na peci sa vykon§va 

v obr§tenom porad². Pri mont§ģi modulu dver² je potrebn® dbaŠ na to, aby sa pos¼vaļe 

priv§dzan®ho vzduchu zaviedli do pr²sluġnĨch vĨrezov a aby sa skontroloval Ŏahký chod. 
Pos: 366 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Isoli erung repari eren @ 2\mod_1186579778469_88126.docx @ 89163 @ 2 @ 1 
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9.5 Oprava izolácie 
 
Pos : 367 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Bei Schäden an der  Isolierung - LHT-  und R ohröfen @ 3\mod_1190127300968_88126.docx @ 89233 @  @ 1 
 

Izolácia pece je vyrobená z vysokokvalitn®ho ģiaruvzdorn®ho materi§lu. VŅaka tepelnej 

rozŠaģnosti vznikaj¼ uģ po niekoŎkĨch vyhrievac²ch cykloch trhliny v izolácii. Tieto trhliny 

vġak nemaj¼ ģiaden vplyv na funkciu alebo kvalitu pece. Ak by sa vġak uvoŎnili celé 

Ăkusyñ z izol§cie, je potrebn® informovaŠ servis Nabertherm. 
Pos: 368 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Reparatur der Isoli erung - Labor öfen - Isolier ung - H eizplatten @ 411\m od_1741267633216_88126.docx  @ 2737292 @  @ 1 
 

Je to celkom norm§lne, ģe pri keramickĨch vl§knitĨch izol§ci§ch sa m¹ģu vyskytn¼Š trhliny 

uģ po prvom nahriat². Tieto trhliny vªļġinou nie s¼ veŎmi hlbok® (niekoŎko mm) a nemaj¼ 

ģiaden vplyv na funkciu izol§cie. 

Trhliny vznikaj¼ vo vġeobecnosti vplyvom teplotnĨch pnut², ktoré sa vyskytujú pri 

nahrievaní alebo ochladzovaní pece alebo vplyvom rýchlej zmeny teploty, napríklad 

otvorením dverí pri vysokej teplote. K tvorbe trhl²n prispieva aj vĨġka teploty, ako aj 

chemická látka, ktorá sa prípadne nachádza v horiacom tovare. 
Pos: 369 /TD/Betri eb_Bedienung/C ontroll er/B150/B130/B170/C 280/C 290/C 295/P320/Schal tpl äne/Ü berschrif t - Elek trische Schaltpläne/Pneum atikpläne @ 47\m od_1380029813550_88126.docx  @ 247735 @ 2 @ 1 
 

9.6 Schémy elektrického zapojenia / pneumatické schémy 
 
Pos : 370 /TD/Betri eb_Bedienung/Di e mitgeli eferten U nterlagen beinhal ten nicht zw angsläufig el ektrische Schaltpläne bzw . Pneuma ...  @ 47\m od_1380028074616_88126.docx @ 247685 @  @ 1 
 

 
Upozornenie 

Dodan§ dokument§cia nemus² nutne obsahovaŠ sch®my elektrick®ho zapojenia, resp. 

pneumatické schémy. 

Ak by ste tieto sch®my potrebovali, je moģn® si ich vyģiadaŠ prostredn²ctvom servisu 

Nabertherm. 

 
Pos: 371 /TD/Einlei tung/Pr oduk tbeschrei bung/Öfen/Ü berschrif t - Zubehör @ 268\m od_1616482863494_88126.docx  @ 2124981 @ 1 @ 1 
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10 Pr²sluġenstvo 
Pos: 372 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Abzugskami ne @ 411\mod_1741251986301_88126.docx @ 2735903 @ 2 @ 1 
 

10.1 Odpadové komíny 
Pos: 373 /TD/Betri eb_Bedienung/Abzugskamine - Grafik  @ 411\mod_1741252509479_88126.docx @ 2735995 @  @ 1 
 

 

  

Odpadový komín na pripojenie na 

rúru odpadového vzduchu. 

Odpadový komín s ventilátorom, 

aby sa vznikajúce odpadové plyny 

lepġie odv§dzali z pece. S riadiacou 

jednotkou B510 ï P580 

prep²nateŎn® v závislosti od 

programu*. 

Katalyzátor na ļistenie organickĨch 

zloģiek odpadov®ho vzduchu. Organick® 

zloģky sa spaŎuj¼ katalyticky pri teplote 

cca 600 ÁC, tzn. ġtiepia sa na oxid uhliļitĨ 

a vodn¼ paru. TĨm sa ļo najviac zabr§ni 

zaŠaģeniu pachom. S riadiacimi 

jednotkami B510 ï P580 je moģn® 

katalyz§tor prep²naŠ v závislosti od 

programu* **. 

* Upozornenie: Pri pouģ²van² inĨch riadiacich jednotiek sa mus² dodatoļne objednaŠ k§bel adapt®ra na pripojenie na 

samostatnú zásuvku. Zariadenie sa aktivuje zapojením. 

** V  z§vislosti od pr²konu pece a zaistenia nap§jania sa mus² pr²padne pre katalyz§tor pouģiŠ samostatne zaisten§ 

sieŠov§ pr²pojka. 

Obr. 49: Odpadové komíny: (podobne ako na obrázku) 
Pos: 374 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - C hargierges tell e (Tmax 800°C) @ 411\m od_1740136256501_88126.docx @ 2728289 @ 2 @ 1 
 

10.2 Vsádzací podstavec (Tmax 800°C) 
Pos: 375 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargiergestelle - Tabell e - M 01.1060 @ 411\m od_1740136747617_88126.docx  @ 2728321 @  @ 1 
 

Model L(V,T) 9/11 L(V,T) 15/11 L(T) 24/11 L(T) 40/11 

VĨrobn® ļ²slo 6000079693 6000078459 6000156108 6000062274 

Rozmery  

ġ x v x h v mm 

215 × 98 × 

219 

215 × 98 × 319 243 × 141 × 

278 

270 × 143 × 

415 

Základný zásuvný diel 

v mm 

202 × 202 302 × 202 262 × 230 392 × 270 

Naloģenie na z§suvnĨ 

diel v kg 

max. 2 max. 3 max. 3,5 max. 3,5 

Ăsvetl§ vĨġkañ medzi 

zásuvnými dielmi 

v mm 

45 45 88 80 

VzdialenosŠ od zeme ï 

doln§ ¼roveŔ v mm 

25 25 25 25 
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Pos: 376 /TD/Einlei tung/Lieferum fang/Öfen/Gesamtübersicht Zubehör: C hargiergestell für LV(T) @ 313\mod_1637566000046_88126.docx @ 2284161 @  @ 1 
 

 

Vsádzací podstavec pre model pece LV(T) 

Vsádzací podstavec so zatvorenými alebo 

perforovanĨmi plechmi na naloģenie pece v rôznych 

¼rovniach vr§t. drģiaka na vkladanie/vyberanie plechov 

do Tmax 800 °C (1472 °F) a max. hmotnosti vsádzky 

2 kg pri LV(T) 9/11, resp. 3 kg pri LV(T) 15/11 

Obr. 50: Vsádzací podstavec (podobne ako na obrázku) 
Pos: 377 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Überschrift - Bodenpl atten und Auffangwannen @ 411\m od_1740139641669_88126.docx @ 2728371 @ 2 @ 1 
 

10.3 Spodné platne a záchytné vane 
Pos: 378 /TD/Betri eb_Bedienung/Zum Schutz der Öfen und zum einfachen C hargieren bietet Nabertherm unterschiedliche Bodenpl att en und @ 194\m od_1530774025308_88126.docx @ 776952 @  @ 1 
 

Na ochranu pec² a na jednoduch® vs§dzanie pon¼ka spoloļnosŠ Nabertherm r¹zne spodn® 

platne a záchytné vane. 
Pos: 379 /TD/Betri eb_Bedienung/Ker amik-Riffelpl atten Stahl-Auffangwannen für L... , LE...  - M01.1060 - Tabelle @ 411\mod_1740139912066_88126.docx @ 2728403 @  @ 1 
 

Pre model Keramická 

ryhovaná doska, 

Tmax 1200 °C 

Keramická 

z§chytn§ vaŔa, 

Tmax 1300 °C 

OceŎov§ z§chytn§ 

vaŔa, (materi§l 

1.4828) 

Tmax 1100 °C 

 

   

 Ļ²slo artikla/rozmery v mm 

L 1, LE 1 691601835 

110 × 90 × 12,7 

- 691404623 

85 × 100 × 20 

LE 2 691601097 

170 × 110 × 12,7 

691601099 

100 × 160 × 10 

691402096 

120 × 180 × 20 

L 3, LT 3, LV 3, LVT 3 691600507 

150 × 140 × 12,7 

691600510 

150 × 140 × 20 

691400145 

150 × 140 × 20 

LE 6, L 5, LT 5, LV 5, 

LVT 5 

691600508 

190 × 170 × 12,7 

691600511 

190 × 170 × 20 

691400146 

190 × 170 × 20 

L 9, LT 9, LV 9, LVT 9 691600509 

240 × 220 × 12,7 

691600512 

240 × 220 × 20 

691400147 

240 × 220 × 20 

LE 14 691601098 

210 × 290 × 12,7 

- 691402097 

210 × 290 × 20 

L 15, LT 15, LV 15, 

LVT 15 

691600506 

340 × 220 × 12,7 

- 691400149 

220 × 340 × 20 

L 24, LT 24 691600874 

340 × 270 × 12,7 

- 691400626 

270 × 340 × 20 

L 40, LT 40 691600875 

490 × 310 × 12,7 

- 691400627 

310 × 490 × 20 
 

Obr. 51: Spodné platne a záchytné vane 
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Pos: 380 /TD/Betri eb_Bedienung/Ü berschrift  - Stapelbare Chargenbehälter @ 42\m od_1371043159242_88126.docx @ 233347 @ 2 @ 1 
 

10.4 StohovateŎn® z§sobn²ky na vs§dzky 
 
Pos : 381 /TD/Ersatz-/Verschleißteile/Für ei ne optim ale Ausnutzung des Ofenr aumes wird die War e in ker amischen C hargenbehältern... @ 411\m od_1740140302583_88126.docx @ 2728434 @  @ 1 
 

Na optim§lne vyuģitie priestoru pece sa tovar umiestni do keramickĨch z§sobn²kov na 

vsádzky. V z§vislosti od modelu pece je moģn® z§sobn²ky na vs§dzky stohovaŠ vo 

viacerĨch ¼rovniach. Z§sobn²ky na vs§dzky s¼ vybaven® ġtrbinami na lepġiu cirkul§ciu 

vzduchu. Horn§ miska sa d§ uzatvoriŠ vekom z keramiky. 
 
Pos : 382 /TD/Betri eb_Bedienung/C hargenbehälter  eckige  - Behälter_D eckel_699000279/985 -  Grafik @ 43\m od_1371471202637_88126.docx  @ 233932 @  @ 1 
 

 

 

 

Vs§dzanie aģ do troch 

úrovní 

Zásobník na vsádzky Veko pre zásobník na 

vsádzky 
 

VĨrobn® ļ²slo: 699000279 VĨrobn® ļ²slo: 699000985 
 

Obr. 52: Zásobník na vsádzky s vekom 
Pos: 383 /TD/Service-Typenschild/N abertherm-Service @ 415\m od_1765266327137_88126.docx @ 2813821 @ 1 @ 1 
 

11 Servis firmy Nabertherm 

Pre pr²pad ¼drģby a opr§v zariadenia je v§m kedykoŎvek k dispoz²cii servis firmy 

Nabertherm. 

Ak m§te nejak® ot§zky, probl®my alebo ģelania, spojte sa, pros²m, s firmou 

Nabertherm GmbH. Písomne, telefonicky alebo cez internet. 

 

Písomne 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Telefonicky 

Tel.: +49 (4298) 922-333 

Cez internet alebo e-mail 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Pri skontaktovan² si pripravte ¼daje z vĨrobn®ho ġt²tku zariadenia pece alebo 

ovl§daļa. 
Pos: 384 /TD/Service-Typenschild/Typenschil d geklebt_108 x 84 mit C E-Zeichen und Abfalleim er - mit Beschreibung @ 414\mod_1758727647785_88126.docx  @ 2788382 @  @ 1 
 

Zadajte, prosím, nasledujúce údaje z typov®ho ġt²tka: 

 

 Model pece 

 S®riov® ļ²slo 

 Ļ²slo vĨrobku 

 Rok výroby 

 

 

 

Obr. 53: Príklad (typovĨ ġt²tok) 

1

2

3

4
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Pos: 385 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Ü berschrift  - Außerbetriebnahme, D emontage und Lager ung @ 0\mod_1167838295210_88126.docx @ 88367 @ 1 @ 1 
 

12 Vyradenie z prev§dzky, demont§ģ a uskladnenie 
 
Pos : 386 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Ü berschrift  - Umweltschutzvorschriften @ 0\mod_1167826189237_88126.docx  @ 88329 @ 2 @ 1 
 

12.1 Ekologické predpisy 
 
Pos : 387 /TD/Transport_M ontag e_Inbetriebnahme/Sicher hei t/Umw eltschutzvorschrif ten Elek tronische Bauteil e-Isolierung-Altm etall @ 4\m od_1205143314853_88126.docx @ 89648 @  @ 1 
 

Toto zariadenie pece neobsahuje pri dodan² ģiadne l§tky, ktor® vyģaduj¼ klasifik§ciu ako 

nebezpeļnĨ odpad. Pri prev§dzke sa vġak v izol§cii pece m¹ģu nahromadiŠ zvyġky 

procesnĨch l§tok. Tie m¹ģu ohrozovaŠ zdravie a/alebo ģivotn® prostredie.  

¶ Demont§ģ elektronickĨch s¼ļiastok a likvid§cia ako elektrick®ho odpadu. 

¶ Vybratie izol§cie a likvid§cia ako nebezpeļn®ho odpadu/nebezpeļnej l§tky (pozri 

kapitolu Đdrģba, ļistenie a servisn® pr§ce ï manipulácia s materiálom z keramických 

vlákien).  

¶ Likvidácia krytu ako kovového odpadu. 

¶ Pri likvid§cii vyġġie uvedenĨch materi§lov kontaktujte, pros²m, zodpovedn® 

prevádzky zaoberajúce sa likvidáciou odpadu. 
Pos: 388 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für alle Anlei tungen)/Hinw eis - N ati onal en Vorschriften des j eweiligen Verw endungslandes si nd zu beachten. @ 10\mod_1258644986266_88126.docx @ 91151 @  @ 1 
 

 

Upozornenie 

Plat² povinnosŠ dodrģiavaŠ vn¼troġt§tne predpisy platn® v konkr®tnej krajine pouģ²vania. 

 
Pos: 389 /TD/Außerbetriebnahm e_D emontage_Lag erung_Rücktr ansport/Hi nweise für den R ück transport  der Ofen-Anlag e @ 4\mod_1202459053863_88126.docx @ 89573 @ 2 @ 1 
 

12.2 Preprava/spätná preprava 

 

Ak eġte m§te origin§lny obal, je to najbezpeļnejġ² sp¹sob odoslania zariadenia 

pece. 

V opaļnom pr²pade plat²: 

Vyberte dostatoļne vhodnĨ stabilnĨ obal. Obaly sa pri preprave ļasto ukladaj¼ na seba, 

pos¼vaj¼ alebo nechaj¼ spadn¼Š; sl¼ģia ako vonkajġ² ochrannĨ pl§ġŠ pre vaġe zariadenie 

pece. 

 

+45 °C 

-5° C 

 

¶ Vġetky vedenia a z§sobn²ky sa pred prepravou/spªtnou prepravou musia vypr§zdniŠ 
(napr. chladiaca voda). Prev§dzkov® l§tky odļerpajte a vhodne zlikvidujte 

¶ Zariadenie pece nevystavujte extr®mnemu chladu alebo hor¼ļave (slneļn®mu ģiareniu) 

¶ Teplota skladovania -5 ÁC aģ 45 ÁC 

¶ VlhkosŠ vzduchu 5 % aģ 80 %, bez kondenz§cie 

¶ Zariadenie pece uloģte na rovn¼ podlahu, aby sa zabr§nilo deform§cii 

¶ Baliace a prepravn® pr§ce sm¼ vykon§vaŠ len kvalifikovan® a autorizovan® osoby 

Ak bola vaġa pec vybaven§ prepravnou poistkou (pozri kapitolu ĂPrepravn§ poistkañ), 

pouģite ju. 

Inak vo vġeobecnosti plat²: 

Vġetky pohybliv® ļasti Ăzafixujteñ a Ăzaistiteñ (lepiaca p§ska), pr²padn® vyļnievaj¼ce ļasti 

dodatoļne vypchajte a zaistite proti odlomeniu. 

Svoj elektronickĨ pr²stroj chr§Ŕte pred vlhkom a vniknutiu voŎn®ho obalov®ho materi§lu. 

VoŎn® priestory v obale vyplŔte mªkkĨm, ale napriek tomu dostatoļne pevnĨm plniacim 

materi§lom (napr. penov® rohoģe) a dbajte na to, aby sa pr²stroj nemohol kŌzaŠ vo vn¼tri 

obalu. 

Ak sa tovar pri spªtnej preprave poġkod² v d¹sledku nevhodn®ho obalu alebo 

poruġenia vaġich inĨch povinnost², zn§ġa n§klady objedn§vateŎ. 

Spravidla platí: 

Zariadenie pece sa zasiela bez pr²sluġenstva, iba ak si ho vĨslovne vyģiada technik. 
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K peci priloģte ļo najpodrobnejġ² popis poruchy ï uġetr²te tĨm ļas technikovi a sebe 

náklady. 

Nezabudnite na meno a telef·nne ļ²slo kontaktnej osoby pre pr²pad moģnĨch ot§zok. 

 
Upozornenie 

Spªtn§ preprava smie prebiehaŠ len v s¼lade s prepravnĨmi pokynmi uvedenĨmi na obale 

alebo v prepravných dokumentoch. 

 

 
Upozornenie 

Prepravu na miesto urļenia a spªtn¼ prepravu v pr²pade opravy, ktor§ nespadá pod záruku, 

hrad² objedn§vateŎ. 

 
Pos: 390 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 91510 @  @ 1 
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Pos: 391 /TD/Anhang/Ü berschrift  - Konformitätserkl ärung @ 2\m od_1186581095030_88126.docx @ 89164 @ 1 @ 1 
 

13 Vyhlásenie o zhode 
 
 
Pos : 392 /EG-Erklär ung en/Kopfmodul/CE_Niederspannungsrichtlini e & M aschinenrichtlini e @ 325\m od_1641828590816_88126.docx @ 2305663 @  @ 1 
 

 

ES vyhlásenie o zhode 

 
Pos: 393 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Produk tangabe ohne Seriennumm er @ 0\m od_1155111253956_88126.docx  @ 88146 @  @ 1 
 

Oznaļenie Laborat·rne pece (mufŎov® pece) 

Model L .../... LE .../... LT .../... LV .../... LVT .../... -

SKM -SW 
 
Pos: 394 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Anschrift  Nabertherm @ 325\m od_1641829359971_88126.docx @ 2305753 @  @ 1 
 

Názov a adresa výrobcu 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilienthal, Nemecko 

 
Pos: 395 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/MR L_D as oben beschriebene Pr odukt erfüllt folgende Harm onisi erungsrechtsvorschriften der U nion: @ 325\mod_1641829145663_88126.docx  @ 2305723 @  @ 1 
 

Vyġġie op²sanĨ produkt spŌŔa nasleduj¼ce harmonizovan® pr§vne predpisy Đnie: 

¶ 2006/42/EG (smernica o strojových zariadeniach) 

¶ 2014/30/EÚ (smernica o elektromagnetickej kompatibilite) 

¶ 2011/65/EÚ (RoHS) 
Pos: 396.1 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/Folgende harm onisi erte Norm en wur den angew andt:  @ 10\m od_1260360041778_88126.docx @ 91178 @  @ 1 
 

Pouģit® boli nasledujúce harmonizované normy: 
Pos: 396.2 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61010-1 @ 411\m od_1739262842492_0.docx @ 2721725 @  @ 1 
 

¶ EN 61010-1:2010, EN 61010- 1:2010/A1:2019/AC:2019-04, EN 61010-1:2010/A1:2019 
Pos: 396.3 /EG-Erklär ung en/Mitgeltende N ormen/N ormen/DIN  EN 61000-6-1, DIN  EN  61000-6- 3 @ 411\mod_1739262491350_0.docx  @ 2721292 @  @ 1 
 

¶ EN 61000-6-1:2007 

¶ EN 61000-6-3:2007, EN 61000-6- 3:2007/A1:2011/AC:2012, EN 61000-6-3:2007/A1:2011 
Pos: 397 /EG-Erklär ung en/Pr oduktangaben/Di e alleinige Verantw ortung für die Auss tell ung dieser Konformitätserklärung tr ägt der H ersteller.  D @ 325\m od_1641828967778_88126.docx @ 2305693 @  @ 1 
 

Vġeobecn¼ zodpovednosŠ za vyhotovenie tohto vyhl§senie o zhode má výrobca. Signatári vyhlásenia 

sú splnomocnení na zostavenie relevantných technických podkladov. Adresa zodpovedá uvedenej 

adrese výrobcu. 
Pos: 398 /EG-Erklär ung en/Ort und Datum  @ 0\m od_1155018513651_0.docx @ 91508 @  @ 1 
 

 

Lilienthal, 20.03.2025 
Pos: 399 /EG-Erklär ung en/Unterschriftkom binati onen/Unterschriften D ahl/Pirngruber-Spanier_mi t Unterschrift  @ 287\mod_1625130719693_88126.docx @ 2163225 @  @ 1 
 
 

 

  

__________________    _______________________________ 

Dr. Henning Dahl     Malte Pirngruber-Spanier 

Manaģ®r div²zie Konġtrukcia a vĨvoj   Vedúci oddelenia Konġtrukcia a vývoj 
Pos: 400 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 91510 @  @ 1 
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Pos: 401 /TD/N otizen/Überschrift - 1. Für Ihr e N otizen @ 146\mod_1481798022530_88126.docx  @ 610402 @ 1 @ 1 
 

14 Pre vaġe pozn§mky 
 
Pos : 402 /Steuerm odule/=== Seitenumbr uch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 91510 @  @ 1 
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Pos: 403 /TD/N otizen/Überschrift - Für Ihre Notizen @ 146\m od_1481804479283_88126.docx @ 610512 @  @ 1 
 

Pre vaġe pozn§mky 
 
=== Ende der Liste für Textm arke Inhalt ===  
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